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Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to provide insurance benefits for sickness,
injury or death other than employment injuries (meaning employment injuries
as provided for in Article 7, paragraph (1), item (i) of the Industrial Accident
Compensation Insurance Act (Act No. 50 of 1947)) or childbirth of a worker or a
dependent thereof, thereby contributing to the stability of lives and the

improvement of welfare of the people.
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(Basic Principles)
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Article 2 The health insurance system, in view of the fact that it is the basis for
the medical insurance system, must be implemented in response to the aging of
the population, changes in disease structure, changes in the socioeconomic
situation, etc., by constantly examining the concept of the system in
conjunction with other medical insurance systems and the medical care system
for elderly persons as well as systems closely related thereto, through
integrated efforts by streamlining the operation of the medical insurance,
optimizing the details of benefits and sharing costs, and improving the quality
of medical treatment that citizens undergo based on the results thereof.
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(Definitions)
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Article 3 (1) The term "insured person" as used in this Act means a worker
employed at an applicable place of business or an insured person with optional
and continued coverage; however, a person who falls under any of the following
items is ineligible to be an insured person except in the case of becoming a
specially-insured day laborer:
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(1) an insured person covered by Seamen's Insurance (excluding insured
persons with optional and continued disease coverage prescribed in the
provisions of Article 2, paragraph (2) of the Seamen's Insurance Act (Act No.
73 of 1939));
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(i1) a worker employed temporarily and listed below (excluding when
continuous employment has exceeded one month if the worker falls under (a)
and exceeded the period prescribed in (b) if the worker falls under (b)):
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(a) a worker hired on a daily basis;
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(b) a worker employed for a fixed period not longer than two months;
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(iii) a worker employed at a place of business or office (hereinafter referred to
simply as "place of business" except in Article 88, paragraph (1) and Article
89, paragraph (1)) the location of which is not fixed;
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(iv) a worker employed in seasonal work (excluding continuous employment
exceeding four months);
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(v) a worker employed at a place of temporary business (excluding continuous
employment exceeding six months);
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(vi) a worker employed at a place of business of a national health insurance
society;
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(vii) a person eligible for insurance under the late-stage elderly medical care
system (meaning an insured person pursuant to the provisions of Article 50
of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly People (Act No. 80 of
1982)) or a person who falls under any of the items in Article 50 of the Act on
Assurance of Medical Care for Elderly People but is not eligible for that
insurance pursuant to the provisions of Article 51 of the same Act
(hereinafter referred to as "persons with late-stage elderly medical care
insurance");
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(viii) a person who has received approval from the Minister of Health, Labour
and Welfare, a health insurance society, or a mutual aid association (limited
to the period in which the person should be covered by National Health
Insurance due to not being covered by other health insurance); or
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(ix) a part-time worker employed at a place of business whose most recent
weekly scheduled working hours are less than three-quarters of the weekly
scheduled working hours of ordinary workers employed at the same place of
business (hereinafter referred to as "ordinary workers" in this item)
prescribed by Article 2 of the Act on Improvement, etc., of Employment
Management for Part-Time Workers (Act No. 76 of 1993) prescribed in the
same Article (hereinafter referred to as "part-time worker" in this item), or
whose most recent monthly scheduled working hours are less than three-
quarters of the monthly scheduled working hours of ordinary workers
employed at the same place of business and who meets any of the following
requirements (a) through (d):
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(a) the prescribed weekly scheduled working hours are shorter than 20 hours;
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(b) the part-time worker is not expected to be employed at the place of
business continuously for one year or longer;
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(c) with regard to remuneration (excluding that specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare as equivalent to the wages listed
in the items of Article 4, paragraph (3) of the Minimum Wages Act (Act No.
137 of 1959)), pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, the amount calculated pursuant to the provisions of Article 42,
paragraph (1) is less than 88,000 yen; or
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(d) a high school student prescribed by Article 50 of the School Education Act
(Act No. 26 of 1947), a student at a university prescribed by Article 83 of
the same Act, or another person specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.
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(2) The term "specially-insured day laborer" as used in this Act means a day
worker who is employed at an applicable place of business; however, this does
not apply to persons with late-stage elderly medical care insurance or those
approved by the Minister of Health, Labour and Welfare as a person who falls
under any of the following items:
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(i) it is clear that the person will not be employed at the applicable place of

business for 26 days or longer in total during the following two months;
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(ii) the person is insured with optional and continued coverage; or
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(ii1) there is another special reason.
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(3) The term "applicable place of business" as used in this Act means a place of
business which falls under any of the following items:
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(i) a place of business for any of the businesses listed below and at which five

or more employees work regularly:
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(a) businesses of manufacturing, processing, selection, packaging, repair, or
demolition of structures;
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(b) civil engineering businesses or business that builds or otherwise
constructs, remodels, preserves, repairs, changes, destroys, or dismantles
structures, or prepares therefor;
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(c) business of mining or collecting minerals;
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(d) business that generates, conducts, or transmits electricity or other power
sources;
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(e) business that transports freight or passengers;
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(f) business that loads and unloads freight;
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(2) business of incineration or cleaning, or slaughterhouse business;
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(h) business that sells or supplies articles;
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(i) financial or insurance business;
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(j) business that retains or leases articles;
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(k) intermediary or brokerage business;
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(1) money-collecting, guiding, or advertising business;
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(m) educational, research, or survey business;
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(n) business that treats or nurses sick or injured people, or midwife or other
medical services;
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(0) communication or reporting business;
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(p) social welfare services prescribed by the Social Welfare Act (Act No. 45 of



1951) and offenders rehabilitation services prescribed by the Offenders
Rehabilitation Services Act (Act No. 86 of 1995); or
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(i1) beyond what is listed in the preceding item, any place of business that is
operated by the government, a local government, or a juridical person and
employs employees regularly;
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(4) The term "insured person with optional and continued coverage" as used in
this Act means a worker who lost eligibility to be insured (excluding a
specially-insured day laborer) due to no longer being employed at an applicable
place of business or falling under the proviso to paragraph (1), had been
continuously insured for two months or longer by the day immediately before
the day on which the person lost eligibility (excluding a specially-insured day
laborer or an insured person who is a member of a mutual aid association), and,
by submitting a request to the insurer, continues to be insured by the insurer;
however, this does not apply to an insured person covered by Seamen's
Insurance or a person with late-stage elderly medical care insurance.
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(5) The term "remuneration" as used in this Act means the wage, salary, pay,
allowance, bonus, and all other payments which the worker receives as
compensation for labor under whatever name the compensation is known;
however, this does not apply to extraordinary wages and wages received
periodically for a period exceeding three months.
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(6) The term "bonus" as used in this Act means the wage, salary, pay, allowance,
bonus, and all other payments which the worker receives as compensation for
labor periodically for a period exceeding three months under whatever name
the compensation is known.
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(7) The term "dependent" as used in this Act means the persons listed below;
however, this does not apply to persons with late-stage elderly medical care
Insurance:
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(i) a relative of the insured person (including a former specially-insured day
laborer; hereinafter in this paragraph) that is the insured person's parent,
spouse (including a person who has not made a notification of marriage but is
in a de facto marital relationship with the insured person; the same applies
hereinafter in this paragraph), child, grandchild or sibling who is financially
supported mainly by the insured person;
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(i1) any other relative of the insured person within the third degree of kinship
who belongs to the same household as the insured person and who is
financially supported mainly by the insured person;
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(ii1) if the insured person's spouse has not made a notification of marriage but
1s in a de facto marital relationship with the insured person, the spouse's
father, mother, or child who belongs to the same household as the insured
person and who is financially supported mainly by the insured person; or
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(iv) if the spouse referred to in the preceding paragraph has died, the spouse's
father, mother, or child who continues to belong to the same household as the
insured person and who is financially supported mainly by the insured
person.
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(8) The term "day worker" as used in this Act means a person who falls under
any of the following items:
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(1) a worker employed temporarily and listed below (in the same place of
business, excluding cases of continuous employment which has exceeded one
month if the person is listed in (a) or exceeded the prescribed period listed in



(b) if the person is listed in (b) (except for cases of continuous employment at
a place of business whose location is not fixed));
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(a) a worker hired on a daily basis;
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(b) a worker employed for a fixed period not longer than two months;
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(i1) a worker employed in seasonal work (excluding cases of continuous
employment exceeding four months); or
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(ii1) a worker employed at a place of temporary business (excluding cases of
continuous employment exceeding six months).
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(9) The term "wage" as used in this Act means the wage, salary, allowance, bonus,
and all other payments which a day worker receives as compensation for labor
under whatever name the compensation is known; however, this does not apply
to wages received periodically for a period exceeding three months.
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(10) The term "mutual aid association" as used in this Act means a mutual aid

association organized pursuant to law.
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Chapter II Insurers
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Section 1 General Rules
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(Insurers)
UG LR (HERBIORBRE ORRZFR <, ) ORBRFEIL, SERERRGS
N OMERECRRALG &3 5,
Article 4 The insurers providing insurance (excluding insurance for specially-
insured day laborers) are Japan Health Insurance Association and health

insurance socleties.
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(Health Insurance Administered by Japan Health Insurance Association)
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Article 5 (1) Japan Health Insurance Association administers insurance for
insured persons who are not members of a health insurance society (excluding
specially-insured day laborers; the same applies hereinafter in the main
provisions except for the following Section, Article 51-2, Article 63, paragraph
(3), item (i1), Article 150, paragraph (1), Article 172, paragraph (3), and
Chapters X and XI).
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(2) Of the services relating to health insurance businesses provided by Japan
Health Insurance Association pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the confirmation of acquisition and loss of eligibility to be insured,
determination of standard monthly remuneration amount and standard bonus
amount, collection of insurance premiums (excluding those from insured
persons with optional and continued coverage), and operations incidental to
these are conducted by the Minister of Health, Labour and Welfare.

(L& & Sl FEORBR)
(Health Insurance Administered by Societies)
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Article 6 A health insurance society administers insurance of the insured
persons who are its members.
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(Insurers of Workers Employed at Two or More Places of Business)
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Article 7 Persons who administers insurance for insured persons who are
employed at two or more places of business at the same time are specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, notwithstanding the
provisions of Article 5, paragraph (1) and the preceding Article.

FB_E cERRAREE

Section 2 Japan Health Insurance Association
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(Establishment and Services)
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Article 7-2 (1) In order to provide health insurance services to insured persons
who are not members of a health insurance society (hereinafter simply referred
to as "insured persons"), Japan Health Insurance Association (hereinafter
referred to as "JHIA") is established.
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(2) JHIA provides the services listed below:
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(1) operations related to insurance benefits pursuant to the provisions of
Chapter IV and insurance benefits pertaining to specially-insured day
laborers pursuant to the provisions of Chapter V, Section 3;
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(ii) operations related to healthcare services and welfare services pursuant to
the provisions of Chapter VI;
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(iii) beyond the services listed in the preceding two items, services related to a
health insurance business administered by JHIA and other than services
provided by the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provisions of Article 5, paragraph (2);
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(iv) beyond the services listed in items (i) and (ii), services related to insurance
for specially-insured day laborers that are not administered by the Minister
of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of Article 123,
paragraph (2);
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(v) operations related to affairs pertaining to the authority prescribed in
Article 204-7, paragraph (1); and
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(vi) operations incidental to the operations listed in each of the preceding items.
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(3) Beyond the operations listed in the items of the preceding paragraph, JHIA is
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responsible for operations related to Seamen's Insurance business pursuant to
the provisions of the Seamen's Insurance Act (excluding those conducted by the
Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of the same
Act), and operations related to payments by persons in the early stage of
elderly life, etc., pursuant to the provisions of the Act on Assurance of Medical
Care for Elderly People (hereinafter referred to as "payments by the young-
old"), aid allowance for persons in the later stage of elderly life, etc., pursuant
to the provisions of the same Act (hereinafter referred to as "aid for the old-
old"), and payments pursuant to the provisions of the Long-Term Care
Insurance Act (Act No. 123 of 1997) (hereinafter referred to as "long-term care

payments").

(HENHE)
(Legal Personality)
FERO= WmaIE. BEAET D,
Article 7-3 JHIA is a corporation.

(FEH)
(Offices)
FHEZROMN BT, B 2FBHT 2 /I, E7-2550 (LLF 1338 &wv
Do ) HBEBEFIICHRET D,
Article 7-4 (1) JHIA establishes a principal office in Tokyo and secondary offices
(hereinafter referred to as "branches") in each prefecture.
2 BWEOEFNE. TOELLIEBHOFEMICH DL D LT D,
(2) JHIA's address is the location of its principal office.

(BEA4)
(Stated Capital)

FEROL WHaOEAREIT. EERRIEFEO A2 WRIET DEE CECH ) EIERE
NA-=4, LUF THOEE] & o, ) BRI HASRE “HOBEZ L0 BUF 6 HE
DHolebDEINTBHET D,

Article 7-5 The stated capital of JHIA is the amount contributed by the
government pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2) of the
Supplementary Provisions of the Act Partially Amending the Health Insurance
Act, etc. (Act No. 83 of 2006; hereinafter referred to as "Amending Act").

(EK)
(Articles of Incorporation)
FERON BRIT. EXEboT, RICBITL2FHZEDRITNITR S0,
Article 7-6 (1) JHIA must specify the particulars listed below in its articles of

incorporation:
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— B

(1) its purpose;

=AW

(ii) its name;

= FETOPTEH

(iii) the locations of its offices;

o ZBEICET 55HE

(iv) particulars relating to its officers;

T EEZERICEAT LHE

(v) particulars relating to its management board;

N RSB o FEH

(vi) particulars relating to its council;

t REFEICET 5FHE

(vii) particulars relating to healthcare services;

I\ fEAEFEZEIC BT S FE

(viii) particulars relating to welfare services;

L EHEOEE OMMEICEET 5 FIH

(ix) particulars relating to asset management and other finances; and

+  ZOMAER MR OCEFICET 2 EEFHE L TREATEHE S TED L HHE

(x) other important matters related to organization and operations as specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 RIEOEXOET (BEFHES TEDLFRHRIHRDLBOER, ) 1, BEAIEH
REDORWZZ T R2THIE, 2O NEAT RN,

(2) No alternation to the articles of incorporation referred to in the preceding
paragraph (except those pertaining to matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare) is effected without authorization by
the Minister of Health, Labour and Welfare.

3 WEIE. AHOBEAGEHE T TEDDFHIMRDEROLEL 2 Lo & 1T, E#ilfk
<O TNEREAGHREICETHZ2 TR B0,

(3) When JHIA makes any amendment to the articles of incorporation with
regard to matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare referred to in the preceding paragraph, it must notify the Minister of
Health, Labour and Welfare of the amendment without delay.

4 BT, EROEEIZOWTE HORBA 222 L&, IFRHEOEATTEE S
TEDDLHFHIMRDOEROELE 2 Lzt i, Bz, ZhaxlELRTERS
AN

(4) When JHIA is authorized for an amendment to the articles of incorporation
referred to in paragraph (2) or makes any amendment to the articles of
incorporation with regard to matters specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare referred to in the same paragraph, it must give
publicly notice of the amendment without delay.
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(C&F0)
(Registration)
FLEot HREF B TEHDLEZAICLY, KRR LARTX 520,
Article 7-7 (1) JHIA must complete its registration as specified by Cabinet Order.
2 AIEHOBEICI VB L2TIER O RWEHIT, BLoB TRITNIE, Zhx b
STHEZFITHIT D LN TE RN,
(2) The matters that must be registered pursuant to the provisions of the
preceding paragraph cannot be asserted against a third party until after they
are registered.

(4 F7)
(Name)
HLEEOIN HETRVWEL, EEEFEERBE VWO Az N TERL 20,
Article 7-8 No person other than JHIA may use the name "Japan Health
Insurance Association".

(&8)
(Officers)
FEERONL WHalc, KB LT, #HER—A, BEAANDAKDEFE ALEL,
Article 7-9 JHIA has one president, not more than six directors, and two
auditors as its officers.

(% B OWHS)
(Duties of Officers)

FEEo+ HERIT BzREL., TOEHELZPITT S,

Article 7-10 (1) The president of JHIA represents JHIA and executes its
operations.

2 HERICFEDNDDL X, EFHERAIRTELEZE, HEOHS5L06, Ho0T
DHBERPIEET 2B N L OB 2RI L, IZOWE %175,

(2) If the president is incapacitated or the position of president is vacant, another
director appointed by the president in advance represents the president or
performs the president's duties.

3 HEFT, BEROEDLLIAIZEIY, BERZMEL T, BROEFLZPITT D
ZENTED,

(3) The directors may assist the president in executing the operations of JHIA as
determined by the president.

4 I BR0EGOBITROMBORRZEET S,

(4) An auditor audits the execution of business and the financial status of JHIA.
(% B OfT:An)
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(Appointment of Officers)

FLEo+— HERLKOEFILZ BETHRE MEMT 5,

Article 7-11 (1) The president and auditors are appointed by the Minister of
Health, Labour and Welfare.

2 JEAGHEREIL, ATEOBEICIVHEERZEmMLEIETHLEET. T,
FLEROTNFE-HICHET 2EEZBSOBERZIEN 2T ULR 570,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare, when intending to appoint the
president pursuant to the provisions of the preceding paragraph, must hear the
opinions of the Management Board in advance as provided for by Article 7-18,
paragraph (1).

3 BEFEX, BERIMEMT D,

(3) The directors are appointed by the president.

4 FERIE AMEOBEICLVEELTm L L T, Bia<, EATEREICE
T2 EEHIT, TREARLZITNER G220,

(4) When the president appoints a director pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the president must notify the Minister of Health, Labour
and Welfare of the appointment and publicize it without delay.

(& B D1TH))

(Terms of Office)

FLtEo+— HEOEWII=FLT5, 2L, iROKBEEOEIIX, RETE OKRT
WM &ET 5,

Article 7-12 (1) The term of office for an officer is three years; however, the term
for a substitute officer is the remaining term of the predecessor.

2 HEIE, ESNLHZENTE D,

(2) An officer may be reappointed.

(& B D K kg S IH)
(Ineligibility of Officers)
FEROT= BURXIIHGT AEMEEORE CGERBOHE 2R, ) 13, KBELRDLZ
LINTER,
Article 7-13 A government official or an official of a local public entity (excluding

a part-time official) is ineligible to be an officer.

(% B D fRAT)
(Dismissal of Officers)

HLEo+NU BEAEGBHRETHERIT, Th T OEMITIRDEEPATISROBE
CEVKRBELRD ZENTERVWEITRETIICE oL L, TORABZMELR

TR B0,
Article 7-14 (1) When an officer appointed by the Minister of Health, Labour and
Welfare or the president becomes a person who is ineligible to be an officer
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pursuant to the provisions of the preceding Article, the Minister of Health,
Labour and Welfare or the president, respectively, must dismiss the officer.

2 JEAFEHREIIHERIL, ENENEOTMIHRDIEENROEFDOWNT NI
HMTHEE, TOMBEELZDICHELRWERD DL L &L, TOREERRTETHZ L
MTED,

(2) If an officer appointed by the Minister of Health, Labour and Welfare or the
president falls under any of the following items or is otherwise found to be
unfit to serve as an officer, the minister or the president, respectively, may
dismiss the officer:

— DHOWEO DI OFTITHER W ERBDbND & &,

(1) the officer is incapable of performing official duties due to physical or
mental disability; or

=W LoRBENDDH D X,

(ii) the officer committed a violation of obligation in the course of duties.

3 BERIT, AMMHOBEICIVEEELZME L & X%, B, BAFHRKEIE
T2 EEHIT, TREARLZITNIE RG220,

(3) If the president dismisses a director pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the president must notify the Minister of Health, Labour
and Welfare of the dismissal and publicize it without delay.

(1% B D He AL 1E)
(Prohibition of Concurrent Holding of Positions by Officers)

HLEo+ &E GEFEHOZLZR, ) 1, BEREZAMETIHEOKRE LY,
XITH SERFRICUEF L IR DR, 2L, BEATBREOARZZ T L X
I, ZORY TR,

Article 7-15 An officer (excluding a part-time officer) must not serve as an officer
of an organization for profit or engage in a business for profit independently;

however, this does not apply if the officer obtains approval from the Minister of
Health, Labour and Welfare.

(FRFEHME DHIRR)
(Restrictions on Authority of Representation)
FEFROTAN BRLHERIHREL OFENMHR T L2FHIZOWTE, ZAHL0H
X, REHZA LRV, ZO5LEI2F BEXrHEE2RET D,
Article 7-16 Regarding any matter in which the president or the director has a
conflict of interest with the JHIA, the president or the director have no
authority of representation. In this case, an auditor represents JHIA.

(BN DE1T)
(Appointment of Agents)
L&+t HERIL HENIMEOI> LD, ME0EFO—ICE L 9o
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H ESOTEHIN DT R T 2R 2 AT ORBEAZBET L LN TE D,

Article 7-17 The president may appoint an agent from among the directors or
employees and authorize the agent to conduct all judicial or extra-judicial acts
concerning a part of the operations of JHIA.

(EEZBR)
(Management Board)

FEROTIIN FHEE WRBREZEN T 2EHEETOFELL VS, LITZOHIIC
BWTHEL, ) ROBERREOERZ KIS E, BEOEBOREERES LMD,
BRICEEEZERZE L,

Article 7-18 (1) In order to reflect opinions of employers (meaning employers of
an applicable place of business at which insured persons are employed; the
same applies hereinafter in this section) and insured persons, and to ensure
that JHIA's operations are appropriate, JHIA has a management board.

2 EEZEZBROZERIZ. LALNE L, FEE, HIRBRE K O O 35 O IE 72 #
IR FHRRE AT HE OO bh, BAETBRENSREETHGT 5,

(2) The management board has nine or less members who are appointed by the
Minister of Health, Labor and Welfare from among employers, insured persons,

and persons with relevant knowledge and experience for properly operating
JHIA.

3 HHEOZEEOEMIT. ZHFE LT 5D,

(3) The term of the members in the preceding paragraph is two years.

4 FHLFO+HE-HELELELROE _HOMHEIZX, EELZEEOERITHOWVWTHEH
T 5,

(4) The proviso to Article 7-12, paragraph (1) and the provisions of paragraph (2)

of the same Article apply mutatis mutandis to members of the management
board.

(EEZ B & O%)
(Duties of the Management Board)
FBLEo+HIL WICBITH2FEHIZHOW T, BERE, o000, EEE
S ANDR N ECANCTA AR
Article 7-19 (1) With regard to the particulars listed below, the president must
obtain a resolution at the management board in advance:
— EROEH
(1) amendments to the articles of incorporation;
= BRI CHICHET EEHAOLE
(i1) changes to the operation rules referred to in Article 7-22, paragraph (2);
= WEoEFEEFEOFEFE OIS TR K OWRHE
(ii1) JHIA's business plan as well as budget and settlement in each fiscal year;
u - EEEE M RE DALy AT H R IR oAl

\H]]H
i1p
S
%
RF

BN
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(iv) disposition of important property or burden of significant debt;

T HERO =4I CHICHET DR BT D W A ONRIR T4 0 3ka D D
EH

(v) changes to the standards for payment of remuneration and retirement
allowance for officers prescribed in Article 7-35, paragraph (2); and

N ZOMBEOMBLOEFICEHT 2HERFRHLE LTREATHETTEDDL LD

(vi) other important matters related to the organization and operations of JHIA
as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 HIEICHET 2HEDII), EEZERIT. BHEROMUEIIN L, UILELED
HLHFEHIZOWT, BERIZERT LI ZENTE D,

(2) Beyond the matters prescribed in the preceding paragraph, the management
board may consult with the president and make proposals to the president
when it finds it necessary.

3 RHIZHHICEDDHOOIEN, EELZBESOMMMONESICE L LE R FHIT, EA
TGS TED D,

(3) Beyond the matters covered by the preceding two paragraphs, other matters
relating to the organization and operation of the management board are
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(ZB DKL)
(Position of Members)
FEtiEo_+ EEZBESOZAIL JHE (BRMHFEEEFEN+T5) £ OftoF
DEHAIZHOWTIL, ERICE D ABICHEFT DME & AT,
Article 7-20 A member of the management board is deemed to be an official
engaged in public service under acts and regulations, with respect to the
application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and other penal provisions.

(FEEE=)
(Council)

FEEROZ+— BoE BEFRILDOERFICS CEFOBEIERESIZET 2720,
XEZ LIRS a T, USSR T 2 EB DO ERICOWT, FhEES OB AT
<bDET 5,

Article 7-21 (1) In order to contribute to proper operations that meet prefectural
demands, JHIA establishes a council for each branch and hears the opinions of
each council about the operation status at its branch.

2 nﬁﬁ%\@%%é L ERTEDDEZAITK @ BB DRI B D S OH

JRF IR Jﬁfﬂ‘é@ﬂﬂ%%)ﬁ ("kgﬁﬂlﬁl%% WZHET 2 — 0w HFEEF L& T,
U\TH U, ) OFFEFROHRBRE IO axi ERIC I T B FEH O (F 72 Sl B
REWHEREATHED I LD, KEOR (LT I3G8E] Lo, ) BERET D,

(2) The council members are commissioned by the head of their branch

(hereinafter referred to as "branch head") pursuant to the articles of
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incorporation from among employers and insured persons at an applicable
place of business (including an applicable place of business prescribed in
Article 34, paragraph (1); the same applies hereinafter) located in the
prefecture in which the council is established as well as persons with relevant

knowledge and experience for properly operating the branch.

(= HLAID)
(Operation Rules)

FLEEOT T WaIE, EEBERITT AL ERFHTEATBHESTEDDL B
DIZHONT, HEERAZEDDL LD ET D,

Article 7-22 (1) JHIA is to determine operation rules with regard to matters
necessary for the execution of duties specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

2 HERIT, EEAAZZEZE LIS LT2LET. 600D, EATBREICET
HZRTIEe 670,

(2) The president, when intending to make a change to the operation rules, must
notify the Minister of Health, Labour and Welfare in advance.

(F& 2 D 1T4m)
(Appointment of Employees)
FLERO+= WAL, HEERNMEMT D,
Article 7-23 JHIA's employees are appointed by the president.

(FEEK OB ONG R HMHE)
(Status of Officers and Officials as Public Employees)
FEFROZHN FEEo _+oHEIL BEOBRBATCBEREIZOWTHERT S,
Article 7-24 The provisions of Article 7-20 apply mutatis mutandis to JHIA's

officers and officials.

(FEFE)
(Business Year)
FLEO+H HEOFEEFEEIT. BFENUA—-RICHEY, BFE=_H =1+—HIIKD
Do
Article 7-25 JHIA's business year begins on April 1 each year and ends on March
31 of the following year.

(== FHEAD

(Corporate Accounting Principles)
FHERO A Baomihd, BEAGEHE T TEDDE ALY, FAIE LT3
KEHRANC LD b D ET D,

Article 7-26 JHIA's accounting is to be conducted pursuant to corporate
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accounting principles, as a general rule, pursuant to Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

(% DR
(Authorization of Business Plans)

FEFROTHLE WHaE, BEEFE, FEFEAKOTREER L, 9% FEFERS
AN, BAETBREORAZZ T RITNIT RN, ThE2ERLLI> 35L&,
Rtk L35,

Article 7-27 JHIA must prepare a business plan and budget for every business
year and obtain authorization from the Minister of Health, Labour, and
Welfare prior to the beginning of the relevant business year. The same applies
when JHIA intends to make a change to the business plan or budget.

(W 558 2 5%)
(Financial Statements)

FEEROZHIN BRI BFEEFEORFLZBVEEFEORLA =+ —HETICEML
RFT R B0,

Article 7-28 (1) JHIA must complete the settlement for each business year by
May 31 in the following business year.

2 WEIE, HEEEE, S RE, BEEFHEE, Rl o0 OB KO LI IZE T
LEHCOMBETBHES TEDLEHL RN O EHME (LIT MHE#HER]
EWV, ) EERL. THICYBFEEFEOFEREZELOCREREE UFZ0%
FOHZEHEFEROZHENZICENT THEREEE] &), ) 2Rz, BELD
WERH _HOBEIZ LV IBESNTZRFEEANORRZ AT T, REERH%E AU
ICEAFGBREIZRE L, ZORBEZTRITIER B2,

(2) For each business year, JHIA must prepare a balance sheet, a profit and loss
statement, documents concerning the appropriation of profits and the disposal
of losses, other documents specified by Order of the Minister of Health, Labour
and Welfare, and any annex statements thereof (hereinafter collectively
referred to as "financial statements"), accompanied by the business report and
statement of accounts for the relevant business year (referred to as "business
reports" hereinafter in this Article and Article 217-2, item (iv)) and with
statements by the auditor and the accounting auditor selected pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the following Article attached, and submit them
to the Minister of Health, Labour and Welfare within two months after
completion of the settlement to obtain approval from the minister.

3 WMEMERXROCFEREEE IR, HILOMBROFEORRE RTTZDICHE
REEE L TEATHESTEDDL OO LG LR TITR S R0,

(3) Financial statements and business reports must contain required information
to show the financial and business status of each branch as specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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4 BT, FELHOBEICLDEAETBREORRBLZ T & &1, Bk, M5
BREBRIIAE L, o, MB#ERLOCFEREZET CICFREOEF K G
TBANOBERZFRE L-ETE, FFHANCH A TES, BEEFHE S TED 5 IR,
— M OBEICHE LT iU e 570,

(4) When JHIA obtains the approval from the Minister of Health, Labour, and
Welfare pursuant to the provisions of paragraph (2), it must provide public
notice of the financial statements published in an official gazette without delay,
maintain those financial statements and business reports as well as written
statements by the auditor and accounting auditor referred to in the same
paragraph at each office, and provide public access to them for a period
specified by Order of the Ministry of Health, Labour, and Welfare.

(DA ANOER)
(Audit by Accounting Auditor)

FEtEko L B, MERER, FEREE (SFHNCET LIRS, ) KUk
AREEICONT, BEEOBEADII)N, REFEAANOEELZ T RITNIXR LR,

Article 7-29 (1) JHIA must be audited by an accounting auditor, beyond being
audited by an auditor, with regard to the financial statements, the business
report (limited to the portion related to accounting), and the statement of
accounts.

2 REHEAENT. EATERENEBET S,

(2) An accounting auditor is appointed by the Minister of Health, Labour and
Welfare.

3 DEMEAEANT. ARSFE (ARSEFHEE (M =FEREE =) B HR5%
DO_FHBICHET 2HEARRF LT, ) UIEAEEANTR TR LR,

(3) An accounting auditor must be a certified public accountant (including a
foreign certified public accountant provided for in Article 16-2, paragraph (5) of
the Certified Public Accountants Act (Act No. 103 of 1948)) or auditing
corporation.

4 AREBHTLBEOBREIZEIY, MBERICOWTEELZT LI ENTERVER, &
RHEERNE R D T LR TERY,

(4) A person who is ineligible to audit financial statements pursuant to the
provisions of the Certified Public Accountant Act is ineligible to become an
accounting auditor.

5 REMEEANOEHIL. ZOBED HUERNICKE T 2 FEEEDMBERIZ OV
CTOEAFBKREOHIGE _HOKROREE TET 5,

(5) The term of office of an accounting auditor is until the Minister of Health,
Labour and Welfare gives approval under paragraph (2) of the preceding
Article for financial statements for the first business year that ends after the

date of the appointment.
6 JEAFEBREIL KEFHEEADROZZOWNTANTHEYET D & EX. TOFEE
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BENECHTTHZ ENTE D,
(6) If an accounting auditor falls under any of the following items, the Minister of

Health, Labour and Welfare may dismiss the accounting auditor:

— BB LoRBIGERK L, ITBBEE B2 &,

(i) the accounting auditor has violated the obligations of the accounting
auditor's duties or has been negligent in the performance thereof;

= DHEAEANTEDICSSD LRV TR b oo b E,

(i1) the accounting auditor has committed a conduct unbecoming of an
accounting auditor; or

= LEOWEDZD, BEBEOZETICKERHV . LI R0 E &,

(iii) due to a mental or physical disorder, the accounting auditor is unable to
perform the accounting auditor's duties or is incapable of bearing the
demands of the duties.

(B AP FEITHR D HEMERTAMm)

(Evaluation on Operational Performance in Each Business Year)

FERO=1+ BEATGEHREIL BOFEEFE T L OERFITONT, sHliZ1TH2RT
L7 B 7220,

Article 7-30 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare must evaluate
JHIA's operational performance in each business year.

2 JEAFEKEIL, AEOFZITo7 & X%, B, Baicxt L, Yo
fEREZEHT AL EHIT, ZNEARLARTNIT RS R0,

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare conducts the evaluation
referred to in the preceding paragraph, the Minister must give notice of the
results to JHIA and provide public notice thereof without delay.

(ff A42)

(Debt)

BLEo=1t— BRI ZOEFIETLIBMNIATLOORLERLEIIBNT, &
EFBREOB A 22T T, BEASL T2 ENTE D,

Article 7-31 (1) JHIA may incur short-term debt with authorization from the
Minister of Health, Labour and Welfare if it is necessary for the allocation of
expenses for its operations.

2 HIEOBEIC X 5EEIEARIE, SEFEFENEELR2TNE R0, 727K
L. BEORROLDHERESTDHZENTERVEEE, TOEETLZENTE AN
BRECIRY | BAFBREORAEZZIT T, ZhafoHzs LN TE D,

(2) Short-term debt pursuant to the provisions of the preceding paragraph must
be repaid within the relevant business year; provided, however that if the
short-term debt fails to be repaid due to a lack of funds, only the amount of
funds lacking may be refinanced, after obtaining authorization from the
Minister of Health, Labour, and Welfare.
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3 FEEELEOHRHEICLVMEV X A ASIT, —FLUNITEERE L RITIER
SRR
(3) Short-term debt that is refinanced pursuant to the proviso to the preceding

paragraph must be repaid within one year.

(& 5 PR ALE)
(Obligation Guarantee)

FERO=1+" BUFIL., EANTT 2BUROMBARB ORI T 5 k8 (i 1+
—HEERE ) B EROBEICrNrD LT, ESORIRE RIS OFMEN T,
FOEBOMNERESILENS D LROD & &L, AIFOBEIC LD a0 miE
ABIMRDEHIZONT, RELRO LN MM OHMAIZIBWNT, RiET 22 &R T
x5,

Article 7-32 Notwithstanding the provisions of Article 3 of the Act on
Limitations of Government Financial Assistance to Corporations (Act No. 24 of
1946), when the national government determines it necessary for the smooth
operation of its services, it may provide guarantees within the limit of an
amount approved by the Diet and within the period determined to be necessary
with regard to liabilities pertaining to short-term debt incurred by JHIA

pursuant to the provisions of the preceding Article.

(Ba&0iEM)
(Investment of Funds)
BLERO=1t= HBROEFLORMEOENL, BT TEDLLIAIZLY, FED
BRI R OESDOMEIZIS U, BEDPOMFIINZ L RITIER B0,
Article 7-33 JHIA's operational surplus funds must be safely and efficiently
operated according to the purpose and nature of the funds as specified by
Cabinet Order.

(EERMPEDIST)
(Disposition of Important Property)

FLEO =N W, BEAETEHE ST CTED L EERMEZERE L, UIHERICML
£ T oL, BAEFEBREOR A ZZITRITIER LW,

Article 7-34 When intending to transfer or provide as collateral important
property specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
JHIA must obtain authorization from the Minister of Health, Labour and
Welfare.

(&% B DI E)
(Remuneration of Officers)

FLEO=1+H WBEOEEICHT WM A OBRERTY X, ToRBOEBENBEIN
LD TRITILZR B2\,

L
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Article 7-35 (1) The remuneration and retirement allowance for JHIA's officers
must take into consideration the officers' performance.

2 W=, FOZEEICKT 2L ORI FY OB OREEL ED, ZNEEATE
KEZCHITHA EEHIZ, ARL2TNE R0y, ThEETLEXE, FEks
T2,

(2) JHIA must specify standards for the payment of the remuneration and
retirement allowance for its officers, notify the Minister of Health, Labour and
Welfare of the standards, and publicize them. The same applies when JHIA
revises the standards.

(W% B D #a 5-5)

(Salaries of Employees)

HEEO=1+A~ ZOEDOIEE 1L, ZTOMBOHBHREN BRI NLDL DO TRITN
T 6700,

Article 7-36 (1) The salaries of JHIA's employees must take into consideration
the employees' work performance.

2 WX, ZOBBEOKRG KRBT YOGORMELED, I EEAT KRS
T A e bl ARLZTNE RGN, ThEERELZEE S, FfkET 5,

(2) JHIA must specify standards for the payment of salaries and retirement
allowance for its employees, notify the Minister of Health, Labour and Welfare
of the standards, and publicize them. The same applies when JHIA revises the
standards.

(FLE PR FF2755)
(Security Obligation)

FEERO=1+t BHEORBEELIIIBREIING OIZH > T-F I, BEFERREE
(B LTS B 0 15 7- s 2 IES 2Bl 72 <R D L TIE R B 7220,

Article 7-37 (1) A current or former officer or official of JHIA must not divulge
confidential information concerning the health insurance business learned in
the course of duty without justifiable reasons.

2 HIEHOBEIL, B0 EELZBEROZBXNIIZATHTHIZOVWTHEMNT D,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to a

person who is, or has been, a member of JHIA's management board.

(R 5 DU )
(Collection of Reports)

BLEo=+/)\ EAEFHRKEIZ. BROWVWT, VERHDERDDL L XL, TOHE
EROCHPEDRBICBET 2MEEZM L., TLHBEE L THSOFEBHTIILH A
TREBRFICEM S, HLAXEHICZORMEZRESE DL LN TE S,

Article 7-38 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it
necessary in relation to JHIA, the Minister may collect reports on the status of
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its business or property, or have the ministry's officials enter JHIA's office to
ask persons concerned questions or to inspect that status.

2 AHEOBEIC L > TEMXITMEZIT O Yk BE X, 20502 it E L 4
L. 222, BRE OGRS D L &1L, Thaa L b,

(2) The relevant official who asks questions or conducts inspections pursuant to
the provisions of the preceding paragraph must carry an identification card
and present it at the request of any person concerned.

3 FHHOBEIZ L HHERIZ, JUREHEECTDICREO LN LD LMIRL Tidk b
VY,

(3) The authority under paragraph (1) must not be construed as being granted for

criminal investigation.

()
(Supervision)

FERO=1IL EAETBREIZ., BE0FEE L AIMEOEIE L IXPITIHIES.
ERFE L ITEAFBREOLZITER L TND ERDD & &, RTREPAZR
BICHRE T, AYICREZIH L, HLIEIARYITMELL S L, TOMEBEOE
¥ LITMEDFRE L IFPITHREFE LIEEEZ R LB DL L&, XiEHa0®
BRZOFELE L AIMEOEHE LIFHITZHLMNIR S TND LR D & E 1T,
HMZED T, BEXIIZOHREBIIK L, ZOFFEE L AZWMEOEHE L IZEPIT
COWTERDRBIEXZHED O LBERIELRDOINEEEMT DL LN TE D,

Article 7-39 (1) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds that JHIA's
management or execution of its business or assets violates any law or
regulation, its articles of incorporation, or any disposition of the Minister of
Health, Labour and Welfare, or that JHIA has unjustly failed to secure income
that it should have secured, has unjustly incurred expenses, has unjustly
disposed of its assets or has otherwise significantly failed to appropriately
manage or execute its business or assets, or that the officers of JHIA have
evidently failed to manage or execute its business or assets, then the Minister
may order JHIA or its officers to take measures necessary to rectify the
violation or improve the management or performance of its business or assets
within a specified period.

2 WHENIZOEBENRIHEOMDTICER Lz & &1, BEATBREIZ, HaioxtL,
HIMZED T, YEKIROIEEBE O UL —HOMELZmT 5 Z LN TE D,

(2) If JHIA or its officers violate an order referred to in the preceding paragraph,
the Minister of Health, Labour and Welfare may order JHIA to dismiss all or
some of its officers involved in the violation after a certain period.

3 WEMNRTEOMFIEK Lz & i3, BEAGHREIL, FHEOMTICR 5% E % fif
ET252ENRTED,

(3) If JHIA violates an order referred to in the preceding paragraph, the Minister

of Health, Labour and Welfare may dismiss the officers to which the order
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pertained.

(0
(Dissolution)
FESFOWUL WHEDOMBIZOWTIL, BICERTED 5,
Article 7-40 The rules for the dissolution of JHIA are provided separately by law.

(R A T8 E 5~ DZEAE)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)

FLERONUA— ZOEEROCZOERICESSERIZHET 25 0DIEN, oM
B RO OB LGERFHIT, EAETHET TED D,

Article 7-41 Beyond what is provided for in this Act and any Cabinet Order
based on this Act, matters concerning the finance and accounting of JHIA, and
other necessary matters are specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(MBRE L O W)

(Consultation with the Minister of Finance)

FEFROM+Z BEATEREIZ, ROGEIZIX, DO CH, MBEREICHH® LR

TR 6700,

Article 7-42 The Minister of Health, Labour, and Welfare must consult with the

Minister of Finance in advance, in the following cases:

— BEFRoZFE BERO=FT—H EHELIIIE HLLELEXTE LSO =
FUOBEIC LD AIEZ L LI T DL &,

(i) when intending to grant authorization pursuant to the provisions of Article
7-27, Article 7-31, paragraph (1), the proviso to Article 7-31, paragraph (2),
or the Article 7-34; and

Z OHIROBECKVEATBESEEDL D LT D L&,

(ii) when intending to issue an Order of the Ministry of Health, Labour and

Welfare pursuant to the provisions of the preceding Article;

B RERRAES

Section 3 Health Insurance Societies

(%)
(Organization)
FINER EFERBEG T, EHFEFOFET, ZOMEHAFEEITITEH S D HIRRE
M OMEE AR AORBRE 2 & - T T 5,
Article 8 A health insurance society is composed of employers of applicable
places of business, insured persons employed at the applicable places of
business, and insured persons with optional and continued coverage.
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(FENHE)
(Legal Personality)
LG BEERBRAAA L. BAET D,
Article 9 (1) A health insurance society is a corporation.
2 REFRBEA OEFNL, ZOELELIFENOINEMICH L LD LT D,
(2) The address of a health insurance society is at the location of its principal

office.

(4 FR)
(Name)

EHE& EEARBRESIT. EOARPITRERRMAAS & WO XFE2 AW RITIER 672
VY,

Article 10 (1) A health insurance society must use the characters "f& FHf& BfH A"
(pronounced "kenko hoken kumiai" and literally meaning "health insurance
society") in its name.

2 BERRLRBGHE TRWVEIL, BREERRMAE &V O AFE AN TER 6720,

(2) No person other than a health insurance society may use the name "fg B¢ {2 R

e,

(BX L)
(Establishment)

Fr—4% —XIZ U EOBHEEFTICOWTHBES TED 5L EOWIRRE % 1F
MT2EEEIT BT EOEMAFEREFICOWNT, EREKBREE 2R T 5
ZENTED,

Article 11 (1) An employer who has one or more applicable places of business
regularly employing a total number of insured persons equal to or above a
figure specified by Cabinet Order may establish a health insurance society for
those applicable places of business.

2 WHFEREFTOFEREETIL, EFE L TRERBRGAHRILTOLILENTE D, Z0HE
IZBWT, #IRREOHIL, B L TERB S TED 2B ETRITIER 5720,

(2) Employers of applicable places of business may jointly establish a health
insurance society. In this case, the total number of insured persons must
always be no less than the number specified by Cabinet Order.

FH 4 EHAEEOFEEFIL. BERRMEEZRLLE D &ET25 L 1T, @EFERR
MEZRNL L L) & 2mHEEICHEN SN DWRRE DO 50— EORE %1%
T, BHRZEY . BATEBREORW 22T RITNER B0,

Article 12 (1) When intending to establish a health insurance society, the
employer of an applicable place of business must prepare a constitution with
the consent of half or more of the insured persons employed at the applicable
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place of business for which the health insurance society is to be established,
and obtain authorization from the Minister of Health, Labour and Welfare.

2 U LEoOBEMEREFICOWTRBERBRI G 2RI L L 9 ET2558CB8 VW TE, A
HOREX, £ HFEEFIC OV TR T IIER B,

(2) When intending to establish a health insurance society for two or more
applicable places of business, the consent in the preceding paragraph must be

obtained for each of those places of business.

Bt =5 B+ —FKE-HOHEIZ L 2T ORGE & FIRHICRERERBRA S OO
AIOBFEEITIHEITH - T, Al &t THEHFED LH20013 THEHAFERT L
L REREF L. THIRRE] DO THRBE LD R&H] L5,

Article 13 If an application for the establishment of a health insurance society is
submitted at the same time as an application pursuant to the provisions of
Article 31, paragraph (1), the phrase "applicable place of business" in the
preceding two Articles is replaced with "place that will be an applicable place
of business" and "insured persons" with "persons to be insured".

FHUS% BEAFBREIX, — I EomAFEER B+ —FF -HOBREIZX
HbDERLS, ) IZOWTHIKFES TED DL EOWIRRE 243 5 FEFITxt
L. RGO EMmT D2 N TE D,

Article 14 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may order an
employer who has one or more applicable places of business (excluding those
pursuant to Article 31, paragraph (1)) regularly employing a total number of
insured persons equal to or above the figure specified by Cabinet Order to
establish a health insurance society.

2 AHEHOBEIC LV ERRMEGOR L Z2mE b FEFIL, BNEEY, 20K
NEAZ DWW TRATGERE ORAI 221 2 T 7R 6720,

(2) An employer who has been ordered to establish a health insurance society
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must prepare a
constitution for the society and obtain authorization from the Minister of
Health, Labour and Welfare for the establishment.

(R ST. 0D )
(Time of Establishment)
Tt He BERBIAIX, RO 22T IR T D,
Article 15 A health insurance society is incorporated when it receives

authorization for its establishment.

()
(Constitution)
FHNR HEABREAIZ. BRIV T, WRICBITA2FEEZTED TR 5720,
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Article 16 (1) A health insurance society must specify the particulars listed

below in its constitution:

— AR

(i) its name;

= EBATOPTE M

(i1) the location of its office;

= fEERBEA DORX LI AR B i AT O 4 B & OVETTE Hi

(iii) the name and location of the applicable place of business related to the
establishment of the health insurance society;

W HE=ICET 2 FHE

(iv) particulars relating to its meetings;

I HZEBEICET29HE

(v) particulars relating to officers;

NOMEBRICET 5 FEHE

(vi) particulars relating to its members;

t  RERBHCEET 2 FIH

(vii) particulars relating to insurance premiums;

I\ T OO MPEEDE BRI 5 5 IH

(viii) particulars relating to reserves and other particulars related to property
management;

o AEICET 5 HIE

(ix) particulars relating to giving public notice; and

+ RIS D EEOIED, EAEFEE S TED HHE

(x) beyond the particulars listed in each of the preceding items, particulars
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 RIEOBKOETE (BEEFBES TEDLFHIHEDL BOER, ) X, BA5E
RKEORA ZZ T RTE, 2O E A LR,

(2) No change to the health insurance society's constitution referred to in the
preceding paragraph (except those pertaining to matters specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare) has effect without the
authorization of the Minister of Health, Labour and Welfare.

3 REFEMRBRAEA L. RIEOBEAEFBE S TED D FHIERDLHNOET A2 Lz & 2L,
W72 <, ThEEATBHREICHETHRTIER S 7220,

(3) If a health insurance society makes an amendment to its constitution with
regard to matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare referred to in paragraph (1), it must notify the Minister of Health,
Labour and Welfare of the amendment without delay.

(FHAEEB)
(Society Members)
Fte EABEASNER YL SN TZEHEET (ULF B FEET L), ) OF
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EEKOZE OBRSLFEIIHET SN DHORRE 1L, YixtERABHEEOMER LT 5,

Article 17 (1) The employer of an applicable place of business for which a health
insurance society is established (hereinafter referred to as the "establishment")
and insured persons who are employed at the establishment are members of
the health insurance society.

2 HIEOPRREIL, U LFETEH SN RS o7 L& ThoThH, (LEM
R IRIRE Th D & &1k, B YEERERABRMGOMEE LT 5,

(2) An insured person referred to in the preceding paragraph who has optional
and continued coverage is a member of the health insurance society even if the
person is no longer employed at the establishment.

(FHE=)
(Society Meetings)

FHNE REFERREASIC, AT E L,

Article 18 (1) A health insurance society has society meetings.

2 MERIT. HASHEEZ b - THIET 2,

(2) A society meeting is comprised of society meeting members.

3 MERMEOEEIL. ML L, TOFEIT, RLFEFTOFETIIB O THRIULF
(o FEET (ZORBAZGT, ) KORLFEEFTIMHEHASNDLED O HNHEE
L. oL, #HRRE THIMEEICBWTHET 5,

(3) The fixed number of society meeting members is an even number; half of the
members are selected from among employers of establishments (including their
agents) and workers employed at establishments, and the other half are elected

by vote from among society members who are insured persons.

(R B2 DR FEIH)

(Matters to be Decided by Society Meeting)
FHILE WICHBITL2FHEIT, MESORBLEZRLRTNIERER0,
Article 19 The matters listed below must be determined by a society meeting:

— BKIDLER

(i) changes to the health insurance society's constitution;

Z AZHOTEHE

(i1) budget for income and expenditure;

= FERELKORE

(iii) business reports and settlement; and

WU 2 OMHK TED D HFH

(iv) other particulars specified in the constitution.

(FHE2= DHERR)
(Authority of Society Meetings)
Btk MAESR. @REERMGOFBICHTIFERELZREL, HEELIIEFD
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WELFERL, IFFEFOEH, HBROPITE L IHMZRET 2208 TE %,

Article 20 (1) A society meeting may inspect documents concerning the health
insurance society's affairs, request reports from directors or auditors, or
inspect the management of affairs, execution of decisions, or revenue and
expenditure of the society.

2 HMAESFE. MESBRAEDI LI LBRTL7FIC, MEOMESOHERIZET 5 HIH
EATO®LZ ENTED,

(2) A society meeting may have a person appointed from among the society
meeting members carry out any of the matters under the authority of the

society meeting as referred to in the preceding paragraph.

(&E)
(Officers)

Bk EEABRMAIC, AL L THFRVEFZES,

Article 21 (1) A health insurance society has directors and auditors as its officers.

2 HEOFEHIT, BEE L. TO¥HIIRLFETOFERETORE LICHARHEAIC
BWT, O FEEIIERRE CHOIMAEBOAIE L MAERERIZBW T, EhEh
H#ET 5,

(2) The fixed number of directors is an even number; half of them are elected by
votes cast by society meeting members selected by the employer of the
establishment, and the other half are elected by votes cast by the society
meeting members elected by vote from among society members who are insured
persons.

3 HEOOIHL-AZHERL L, REUFEFTOFXETORE LTCHMERHEA THLHH
HEDHI LML, HENRRET D,

(3) The president is elected by the directors from among the directors who are
society meeting members selected by the employer of the establishment.

4 B MARICRW T, BRLFEENOFETORE LIMESH B M OIRRE
THHMEBEDHRLI-MAESEED Y LD, ZNEN— ANEZRET S,

(4) At a society meeting, one auditor is elected by votes from among the society
meeting members selected by the employers of the establishment, and the
other auditor is elected from among society meeting members elected by vote
from among society members who are insured persons.

5 BEHEIT. BEIBERBHEAG OB LKL Z LN TE R,

(5) An auditor may not act concurrently as a director or official of a health

Insurance society.

(% B OI%%)
(Duties of Officers)
B & HEERIT. BERBESGEZREL, T0EFZHITT S, HERICHELN
bHEE, IBEFEENRITIZ L &L, RUFETOFRETORE LILHEERIFERT
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HOLEEOI LN, HOPUOHEENRET H2EHBNZOMBLREL, XIED
W 21T 9 o

Article 22 (1) The president of a health insurance society represents the health
insurance society and executes its operations. If the president is incapacitated
or the position of president is vacant, another director who is a society meeting
member selected by the employer of the establishment and appointed by the
president in advance represents or performs the president's duties.

2 EFRERBES OEB L. BRICHIEOED N D 556 2 k<130, EFEOmFHIC
EORL, AIERBD LT, BHERORTLHEZAIZLD,

(2) Unless otherwise specified in the constitution, the operations of the health
insurance society are determined by the majority of the directors, and by the
president in the event of a tie.

3 HEL HEROEDLLIAICLY, HERZMIEL T, BERBHEGDESE L
BITTHZLENTEXD,

(3) The directors may assist the president in executing the operations of the
health insurance society as determined by the president.

4 BEEIE, @BERBEAGOEBEOBITR M EORNZEET 5,

(4) An auditor audits the execution of business and the status of the property of
the health insurance society.

(HEDEE KR UORRE OMERFFRBICET 2HEOHER)
(Provisions Applied Mutatis Mutandis to Officers and Officials of JHIA)
o+ k0T FELEEFO=FLE-HOBEIL, BERBREEGOKE K TEEIZ DN
THEMT 2,
Article 22-2 The provisions of Article 7-37, paragraph (1) apply mutatis
mutandis to officers and officials of the health insurance societies.

(&R
(Mergers)

o=k BERBHEESIE. AFLED T LI HMAESIZBWTHASRKAED
EBOW D =LA EOZEIT L VR L, EATBREORAI 252 T 720073 57
VY,

Article 23 (1) A merger of a health insurance society must be adopted through a
resolution by a three-quarter majority of the fixed number of society meeting
members in a society meeting and authorization therefore must be obtained
from the Minister of Health, Labour and Welfare.

2 APHT & o THREERRI G 2327 21213, SREERBREAS NS ENENHAGSITE
WTHEHBNTHESERD Y B bIME LR BN R L THNZED . 2 ofh
BN BE R T 2 % L2 T U7 B 720,

(2) In order to establish a health insurance society by a merger, committee
members selected by each health insurance society to be merged from among
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officers or society meeting members in each of the society meetings must
jointly prepare the constitution and take other actions necessary for the
establishment.

3 APHC X VB SN R A U B O ke 3 D BRI A X, AR X
VD IHIR L 7o bR FEORBRAR & O MERI 2685 2 7k flk 9~ 5

(3) A health insurance society established by a merger or that remains after a
merger succeeds to the rights and obligations of a health insurance society
extinguished due to the merger.

(53 %1)
(Split)

B AS EEREABRMASIE. 2FIL LD &L EIE ARSIV THAZEAD
ER DMy D =LA EDOSZEIT L VER L, JBAGBRE ORI 22 20 il 672
VY,

Article 24 (1) Any split of a health insurance society must be adopted through a
resolution by a three-quarter majority of the fixed number of society meeting
members in a society meeting and authorization therefor must be obtained
from the Minister of Health, Labour and Welfare.

2 EFERBGHE OaENEL, RLFEFTO—FITONTIT O 2 &IETE RN,

(2) A split of a health insurance society cannot be applied to a part of an
establishment.

3 BEIZITHOGEICBVTIEL, SHEIC LR EN D EFERBRMAGOMER L 2D~
AR E T B A e T 2 EFHR AL S OFLA B CTh D HIRRE OB, H+—
BT (EFRRBREAG 2R L TR LTV DAEAICH - Tk, [FASKE H) OB
FTED DL ETRITFIE R B0,

(3) In performing a split, the number of insured persons who are to be society
members of a health insurance society established by the split or insured
persons who are society members of a health insurance society that remains
after the split must be no less than the number specified by Cabinet Order
under Article 11, paragraph (1) (paragraph (2) of the same Article if the health
insurance society is jointly established).

4 ZENZ L o TRERBHEES 2T 5121, 2FNC X VRN S D EFEIRBRFE S O
BRNLHEE R DN HHAFEFTOFEEEDBNZIEY | £ OMBR LB RIT A%
LR IEm b,

(4) In order to establish a health insurance society by a split, employers of
applicable places of business that are to be an establishment must prepare the
constitution and take other actions necessary for the establishment.

5 ENZ XIS ST BRBGEA I, BN L0 T3 L 7o R IR BE & S35 5
B AT T D IR & DHEFI 2 D —H &2 K32,

(5) A health insurance society established by a split succeeds to some of the
rights and obligations of a health insurance society extinguished due to the
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split or of a health insurance society that remains after the split.

6 HTEOHIEIC LV &S D HERIZH OMREIL, 2FIOHR L & bITHR L, JEAET
BREOR A 22T 2T E R 6720,

(6) The limit to the rights and obligations succeeded to pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must be decided as a part of the
resolution on the split and authorization therefor must be obtained from the
Minister of Health, Labour and Welfare.

(R 3L 55 T 0D H8 k)
(Increase or Decrease in Establishments)

BT BERRBGES N Z ORSLFRFT NS, IEL S EL LT L&
L. Z O SIRAR 2 EHFEENTOFEEEORLELRE OEHEEFTICHEH X
NDEIRBE D Z 30— EORIBE 2B 2T nIER 520,

Article 25 (1) When intending to increase or decrease its number of
establishments, a health insurance society must obtain consent from all
employers of applicable places of business to which the increase or decrease
pertains and from half or more of the insured persons employed at the
applicable places of business.

2 H=t—&EHOBEIC LR ORGEN & - o FHZEFT ISR DL FFETT O
BT 2B DOER DR OHFELIT O e ICd > TE, AiET kA &5
DI, THRRE LD R&EH] T2,

(2) In the case of an application to make changes to the constitution relating to
an increase in the number of establishments of a health insurance society
which has applied for the authorization pursuant to the provisions of Article 31,
paragraph (1), the phrase "insured persons" in the preceding paragraph is
replaced with "persons to be insured".

3 B IHOMTEIZ L @EEABRME A NSRS EET 2D S5 & X%, BEERRAES
DIEIRIRE T DA BORD, R FEFN 2D SERICEBNTH, HH—&H
—IH (MRS Z LR L TRV LTV DAEAICH - TX, FAEE H) OBEST
TED DB ETRITIT R 5700,

(3) When a health insurance society decreases its number of establishments
pursuant to the provisions of paragraph (1), the number of members who are
insured persons of the health insurance society must be no less than the
number specified by Cabinet Order under Article 11, paragraph (1) (paragraph
(2) of the same Article if the health insurance society is jointly established)
even after the number of establishments has been decreased.

4 FH_FE_HOHEIL, BHOBRREDREZ/LHEICOWTHERT 2,

(4) The provisions of Article 12, paragraph (2) apply mutatis mutandis when
consent from insured persons is obtained under paragraph (1).

(fiE )
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(Dissolution)

FNS BERRBGERA X, RICEITDEBIC XL BT 5,

Article 26 (1) A health insurance society is dissolved for any of the reasons listed
below:

— MASHEEOEKOMSO =L EOSBIT L DMAE DMK

(i) a resolution by a three-quarter majority of the fixed number of society
meeting members in a society meeting;

= BEEECRBRALA O FE OO R e

(i1) the impossibility of the continuation of the business of the health insurance
society; or

= B PIUERE CHOBEIC X DR OMS
(iii) a dissolution order pursuant to the provisions of Article 29, paragraph (2).

2 EERERBGHA T, ATEE — 5 UIE ST BB LV MR L LS Lo L &
E. BAETBREORBFAZZT 2T UIR 57220,

(2) Authorization must be obtained from the Minister of Health, Labour and
Welfare for the dissolution of a health insurance society for a reason listed in
item (i) or (i1) of the preceding paragraph.

3 EHRRBALE NRET 258128V T, ZOMEL b > TEBZZHTDHI LN T
TRV E XX, YZEEFERBES X, R L FETOFETICXH L, BRTEDD &2
AIZEY | UHEBZTHETDOICET 2E MO UI—HMaAHTH 2 L 2K
WL ENTED,

(3) If a health insurance society is dissolved and it is unable to pay its debts in
full with its property, the health insurance society may request the employers
of the establishments to bear all or part of the expenses required to pay its
debts in full as specified by Cabinet Order.

4 BT, MREUT K0 VL TR ORI G O ERI 255 & ARk 5,

(4) JHIA succeeds to the rights and obligations of a health insurance society
extinguished due to dissolution.

BB HIBR
Article 27 Deleted

(FBEREFRLRBRAL S & D B2 b ETE D 7ERK)
(Formulation of a Plan to Improve Soundness by a Designated Health
Insurance Society)

NS BERRFZEONS DM L2 W EFERRA Th > T, IR TED HE
RCE T 26D L LTEAGHREDHEELZZ T bD (UTFZORKIREIZE
WT HEERBERBRIS] L0 o, ) 1, B TEDD L IAICED, TOME DR
2ACICBET 25HE (L FZORICBWT MES(LEE] EWo, ) ZED, JEAETH
REOERBEZTRITNE ROV, ThEaZEELELH>ETHLEd, FAtkET 5,

Article 28 (1) A health insurance society whose income and expenditure for
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health insurance services is imbalanced and which is designated by the
Minister of Health, Labour and Welfare as meeting the requirements specified
by Cabinet Order (hereinafter referred to as a "designated health insurance
society" in this and the following Articles) must formulate a plan to improve its
soundness (hereinafter referred to as "soundness improvement plan" in this
Article) and obtain approval therefor from the Minister of Health, Labour and
Welfare, as specified by Cabinet Order. The same applies when a health
insurance society revises a soundness improvement plan.

2 RIEOKGRZZ T B ERFEABES X, YiKBIR DS LR E IV, £ D
FELTOLRINIT R B0,

(2) A designated health insurance society that receives the approval referred to
in the provisions of the preceding paragraph must provide health insurance
services in accordance with the approved soundness improvement plan.

3 BEAEGBKREIX., FH-HOARE 22T B ERFERRES OFE K O REDRIIC
XU, ZORPALEIEEZEELET HILENH DL LD D & XL, YiEE@FEREAS
Zxt L, BIRZED T, B O ZETEZRDDH Z LN TE D,

(3) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary to change a
soundness improvement plan due to the status of business and property of a
designated health insurance society that has received the approval referred to
in paragraph (1), the Minster may request the designated health insurance
society to change the soundness improvement plan within a specified period.

(ER S DU %)
(Collection of Reports)

B _thEk BEEXO=FNKOPFEEEO =FILOBEIL, ERBHAIZ OV THEH
T2, ZOHBEICENT, AEE—HT EATBRET 201 EETHK
EiX., B P NUEE—HIIBWTHENTOIMFOREIC IV #EZE L., IXEML,
HLAIRELEEGAICBWT) & TER] LH2D1F THN) L3R HD
LT 5,

Article 29 (1) The provisions of Articles 7-38 and 7-39 apply mutatis mutandis to
health insurance societies. In this case, the phrase "Minister of Health, Labour
and Welfare" in Article 7-39, paragraph (1) is to be replaced with "Minister of
Health, Labour and Welfare, when collecting reports, asking questions, or
conducting inspections pursuant to the provisions of the preceding Article as
applied mutatis mutandis to Article 29, paragraph (1)", and the phrase
"articles of incorporation" is to be replaced with "constitution".

2 EERBHHAEVPATHEICBWTHENT2E ERO =+ NE-HOBEIC L DMmmIliE
BUT= & & ATRERE ZHOBUEITEN L ERBERBRA S, FRB =ZHDORKD
S U2 W ERE R RAL & & OMBCS TiE® o faE RS OFFEE L < 1ITM
FEORDUC LV ZOFEOMENRETH D LB DL & E1X, BAEFTBREIX. Mk
BRI G ORI AT 5 2 &N TE D,
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(2) If a health insurance society violates an order pursuant to the provisions of
Article 7-39, paragraph (1) as applied mutatis mutandis to the preceding
paragraph, or if it is found that the continuation of business of a designated
health insurance society which has violated the provisions of paragraph (2) of
the preceding Article, of a designated health insurance society which fails to
follow the request referred to in paragraph (3) of the same Article, or of
another designated health insurance society as specified by Cabinet Order is
difficult due to the status of services or property or other reasons, the Minister
of Health, Labour and Welfare may order the dissolution of the health

Iinsurance society.

(B ~DFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

BTk ZOHEICKRETL2HDODIEN, BERREEG OB, MEDRE Z DML
RS ICB L TR ERFEHIT, BB TED D,

Article 30 Beyond what is provided for in this Chapter, the management of
health insurance societies, the retention of their assets, and other necessary

matters concerning health insurance societies are specified by Cabinet Order.

B HRRE

Chapter III Insured Persons
B B
Section 1 Eligibility

(il 1 =26 T)
(Applicable Places of Business)

Fot & EAEETUSNOEEFORETIT, EAETHREOR AT 22T T, Hi%
FHERZBEMFERELETDHILENTE D,

Article 31 (1) An employer of a non-applicable place of business may operate the
place of business as an applicable place of business with authorization from the
Minister of Health, Labour and Welfare.

2 HIEHORBAEZZT LD T2 L &3, YRFERTOFEETIT. YMFENMLEMS
NoE (WlRBRE LR H~EEHIZRD, ) O 50— EORELG T, BEEGHAR
FLZHEE LT iz b,

(2) When intending to obtain the authorization referred to in the preceding
paragraph, the employer of a place of business must, with the consent of half or
more of the workers employed at the place of business (limited to those to be
insured persons), apply to the Minister of Health, Labour and Welfare for the

authorization.
HEH % WREETS, BEAESEABICRY L 2ot k&L, ZORER
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ICOWTHIGRFE—HORBA R H ST b D L Hie T,

Article 32 If an applicable place of business no longer falls under the items of
Article 3, paragraph (3), it is deemed to be authorized under paragraph (1) of
the preceding Article.

Bt =% FH o+ —FEHOFEEROFETIT., EEFEHREOETELZIT T, 4
HFERETEEHFENCTRSTHILENTE D,

Article 33 (1) An employer of a place of business under Article 31, paragraph (1)
may make the place of business a non-applicable place of business with
authorization from the Minister of Health, Labour and Welfare.

2 AHHORAZZIT LI &30 E &, YEFEFOFERETIT, YFEMMEH S
nNo5#H (BRRE THLEICRD, ) OWNGO =PI EOREZ/E T, BAEFBHREIC
HEE LT i 6720,

(2) When intending to obtain the authorization referred to in the preceding
paragraph, the employer of the place of business must, with the consent of
three-quarters or more of the workers employed at the place of business
(limited to insured persons), apply to the Minister of Health, Labour and
Welfare for the authorization.

Btk U EOBEAFETOFETENFR -THAILEITIE, Y%FXETIT. B4
TEREDOAKREZZ T T, Uik L EOREFNZ —OHEHFERTLTDHILNTE D,

Article 34 (1) When the employer of two or more applicable places of business is
the same, the employer may merge the two or more places of business into one
applicable place of business with approval from the Minister of Health, Labour
and Welfare.

2 AIEOKBENDoT- L EE, U U Lo HFREIL, BHFERTTRIRo
b DL BT,

(2) When the approval referred to in the preceding paragraph is obtained, the
relevant two or more places for business are no longer deemed to be applicable
places for business.

(& k& LA D p 447)
(Time of Acquisition of Eligibility)

FotTg HRBRE (EEMERRE 2R, U FZO0&ENLE =+N\FETIZE
WTRILE, ) 1%, BHAFENMEHINDICESTZHE L IFXZOMH S L FERT
DA EETE ol H THE =FE I LEOHEICHEY LR Rolc BN D,
PR OB 2 IR 5,

Article 35 An insured person (excluding insured persons with optional and
continued coverage; the same applies hereinafter from this Article through
Article 38) obtains eligibility as an insured person from the day on which the
person has become an employee of an applicable place of business, the day on
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which the place of business employing the person has become an applicable
place of business, or the day on which the provisions of the proviso to Article 3,
paragraph (1) are no longer applicable.

(B TR D)
(Time of Loss of Eligibility)

F=tRE HRBREIZ. ROBZONVTANIEYTDICESTZADEA (ZDFEHE
W ol AICHICHIRICEY T DICE -2 XX, TOR) b, HIRREOEK %
LRI D,

Article 36 An insured person loses eligibility as an insured person from the day
immediately after the day on which the person falls under any of the following
items (or the day on which the respective fact arises if the person also falls
under the preceding Article):

— T LEZE,

(i) the person dies;

= XoFEFIEA IR oz &,

(i1) the person is no longer employed at the place of business;

= B ERE R LEOREICEY TR T E,

(iii) the person falls under the proviso to Article 3, paragraph (1); or
W HE=t=F£FE - HOBANbo T & &,

(iv) authorization under Article 33, paragraph (1) is obtained.

(fE: Bk R PR R )
(Insured Person with Optional and Continued Coverage)

FotESR BERBNWHOHRHIT, $RREOERZEELIZAND ZHHURNIZL
RIFIUTR S22, L, RRE L, EYNARHEBAHD EROD L X1, ZOHIH
ERBLIEBZEOREHTH-TH, BT HZENTE D,

Article 37 (1) A request referred to in Article 3, paragraph (4) must be made
within 20 days after the date on which eligibility as an insured person is lost;
however, when finding a justifiable reason, the insurer may accept a request
even after the day on which that period expires.

2 HBEoREMNEOBHZ LB, WO TR T X ERERE A £ O/ B £ Tomn
fFLZerolc b Eid, REOBEIC»PD LT, EOE L, ALEMGHRRRE & 72 b
RinolebDERIT, 2L, EOMS ORIEIZOWTIEYREHNH D L IRIRE
DO L L, ZORY TR,

(2) If the person who made a request referred to in Article 3, paragraph (4) fails
to pay the first insurance premium by the due date, the person is deemed to
not have become an insured person with optional and continued coverage,
notwithstanding the provisions of the same paragraph; however, this does not
apply if the insurer finds a justifiable reason for the delay in payment.
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(T EAk e g PR R D B RS TER)

(Loss of Eligibility as an Insured Person with Optional and Continued
Payment)

F=tHN\E ALEMRGHERRE 1L, KOBFZONTINCHEY T HICE-TADHEA
(FBUENOHERTETONTINCEYETDHICESTLLEEIE, £OH) b, £D
T2 ERT D,

Article 38 An insured person with optional and continued payment loses
eligibility from the day immediately after the day on which the person fell
under any of the following items (in the case any of the items (iv) through (vi)
from the day on which the person fell under the item):

— LEMGHRRE E oA OER L T F 2B LI & &,

(i) two years have elapsed since the day on which the person became an
insured person with optional and continued coverage;

—ORT LTI EE,

(i1) the person dies;

= PRBEEE (WO T N E REBE 2 BR <. ) MR £ TITWfT Ligdro 72 &
T (WS ORIEIZSOWTIESZRBEHN S D L IRIRFEPRBOTZE &R, ) &

(iii) insurance premiums (excluding the first insurance premium) are not paid
by the due date (excluding when the insurer finds a justifiable reason for the
delay in payment);

M RmRE Lol b &,

(iv) the person becomes an insured person;

T MERBROBIRRE & oo & X,

(v) the person becomes an insured person covered by Seamen's Insurance; or

N BEIEREEROERREFE L RoTo b &,

(vi) the person becomes a person with late-stage elderly medical care insurance.

(& F& DG DO HERR)
(Confirmation of Acquisition or Loss of Eligibility)

FotLS HIRRE OB OIS KR OHERIL, RRESE WRBREDNHIDEET D
HEEEERIR O BRI E TH DG A 1T d > TIEATBRE ., WERRE SRR S 2
B DR ORI E Th D B0 H > Y HEEERESZ VS, FBEA
FUSRH HAOHE =, FE/NHRE—HEH, B HAOHELE NS HE N+ —5%
FHERE, UFRLC, ) ORIZE T, 2O N&EET D, 2720, F=1HK
REMFITRE Y LT Z LT K D PRBRE OB A% O FE R ONTAT B AL PR O B A%
DGR OFERIT, ZORY TR,

Article 39 (1) The acquisition or loss of eligibility as an insured person takes
effect through confirmation by an insurer (meaning the Minister of Health,
Labour and Welfare if the person is an insured person with optional and
continued coverage under the health insurance program administered by JHIA;
a health insurance society if the insured person is under the health insurance
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program administered by the health insurance society; or otherwise, the
Minister of Health, Labour and Welfare; the same applies hereinafter
excluding in Article 164, paragraphs (2) and (3), Article 180, paragraph (1),
paragraph (2) and paragraph (4), and Article 181, paragraph (1)); however, this
does not apply to the loss of eligibility as an insured person due to falling
under Article 36, item (iv) or the acquisition or loss of eligibility as an insured
person with optional continued coverage.

2 FIEOMERIZE., FUHNGFOHEICEIEHAE L ITE L+ —F&FE - HOBEIZX
DRERICED . TBHETITO D LT D,

(2) The confirmation referred to in the preceding paragraph is to be made by a
notification pursuant to the provisions of Article 48, a request pursuant to the
provisions of Article 51, paragraph (1), or sua sponte.

3 HHOMERIZOWTIX, ITBFHE CEREFEERERSN NG F=58 B+
FROFEFMNELERS, ) OFUEIX, EH LRV,

(3) With regard to the confirmation referred to in paragraph (1), the provisions of
Chapter III (excluding Articles 12 and 14) of the Administrative Procedure Act
(Act No. 88 of 1993) do not apply.

B RERMA R OEER S

Section 2 Standard Monthly Remuneration Amount and Standard Bonus

(R eI A %5)
(Standard Monthly Remuneration Amount)
FOUA-Sc  ARTEEREN A AR, R ORI A BICE S X . ROFRX 7y (KEDOHLE
IZ RV ERE S OBEM TN L E1E, SEBRDOFRXS) Lo TED S,
Article 40 (1) The standard monthly remuneration amount is determined based
on the insured person's monthly remuneration amount according to the
following grading (if the grading has been revised pursuant to the provisions of
the following paragraph, the revised grading).

PEVER I H A5k | AR YRR A %A FEUE AR H %5
Standard Monthly | Standard monthly Standard monthly
Remuneration remuneration amount remuneration amount
Amount Grade
itk T\, OOOH N= OOO M AT
Level 1 58,000 yen Less than 63,000 yen
5tk A~ OO0OO0HM N=. OOOMLLE L=,
Level 2 68,000 yen OO O M AT
Not less than 63,000 yen but
less than 73,000 yen
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5=k £/, OOOH t=. OOOHLUE N=,
Level 3 78,000 yen OOOM A

Not less than 73,000 yen but

less than 83,000 yen
75 DU itk JVN, OOOH N=. OOOHLE =,
Level 4 88,000 yen OO O M AT

Not less than 83,000 yen but

less than 93,000 yen
55 Tk LN, OOOH L=, OOOHULE —O
Level 5 98,000 yen —. OOOM &K

Not less than 23,000 yen but

less than 101,000 yen
VN —Om, OO0OH —0O—, OOOHUE —O
Level 6 104,000 yen £, OOOHM K

Not less than 101,000 yen

but less than 107,000 yen
%Lk ——0O, OO0OH —0O+t, OOOMLE ——
Level 7 110,000 yen W, OOOM A

Not less than 107,000 yen

but less than 114,000 yen
75 )\itk ——J/\, OOOH —— M, OOOMIE —=
Level 8 118,000 yen —. OOOHMKI

Not less than 114,000 yen

but less than 122,000 yen
Ik — ", OOOH ———, OOOHUE —=
Level 9 126,000 yen O. OOOHMEIH

Not less than 122,000 yen

but less than 130,000 yen
#— Otk —=M, OOOH —=0, OOOHUE —=
Level 10 134,000 yen N OOOH A

Not less than 130,000 yen

but less than 138,000 yen
itk —=, OOOH —=/\, OOOHUE —MN
Level 11 142,000 yen Ny OOO M A

Not less than 138,000 yen

but less than 146,000 yen
R —1 O, OOOH —PoR, OOOHLLE —1
Level 12 150,000 yen F.. OOOM K

Not less than 146,000 yen

but less than 155,000 yen
B =k —0O, OOOH —Thth, OOOHL E —K
Level 13 160,000 yen ., OOOM A

Not less than 155,000 yen

but less than 165,000 yen
o — DUk —t0O, OOOH —RI, OOOHL E —=&
Level 14 170,000 yen ., OOOM A

Not less than 165,000 yen
but less than 175,000 yen
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o5 — Ttk — /O, OOOH —tI, OOOHLE —N\
Level 15 180,000 yen T, OOOM AN

Not less than 175,000 yen

but less than 185,000 yen
5 — Ntk —LO, OOOH — NI, OOOHL E —h
Level 16 190,000 yen T, OOOM AN

Not less than 185,000 yen

but less than 195,000 yen
%H—tik —00., OOOH —d, OOOHLE —Z—
Level 17 200,000 yen O. OOO M KT

Not less than 195,000 yen

but less than 210,000 yen
5B )\fk ——0, OO0OH ——0, OOOHLE ==
Level 18 220,000 yen O. OOOMKIi

Not less than 210,000 yen

but less than 230,000 yen
5 — Ltk —po, OO0OH —=0, OOOHUE —H
Level 19 240,000 yen O. OOO MK

Not less than 230,000 yen

but less than 250,000 yen
F Ok —RO, OOOH —HO, OOOHEE =+t
Level 20 260,000 yen O. OOOMKI

Not less than 250,000 yen

but less than 270,000 yen
7 —itk —NO, OO0OH —t0O, OOOHLE —h
Level 21 280,000 yen O, OOOM K

Not less than 270,000 yen

but less than 290,000 yen
O =00, O0OOH “hO, OOOHLE =—
Level 22 300,000 yen O. OOOHM A

Not less than 290,000 yen

but less than 310,000 yen
R 1 =_0, O0O0OH =—0., OOOHIUE ==
Level 23 320,000 yen O. OOOHM A

Not less than 310,000 yen

but less than 330,000 yen
Uk =poO, OOOH =0, OOOHUE =%
Level 24 340,000 yen O. OOOMARKIi

Not less than 330,000 yen

but less than 350,000 yen
4 =0, OOOH —HO, OOOMUE =t
Level 25 360,000 yen O. OOOM K

Not less than 350,000 yen

but less than 370,000 yen
VAN =/NO, OOOH =t0O, OOOHL E =%
Level 26 380,000 yen ., OOOM A

Not less than 370,000 yen
but less than 395,000 yen
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Btk m—0, OOOH =hd, OOOHUE U=
Level 27 410,000 yen T, OOOM AN

Not less than 395,000 yen

but less than 425,000 yen
0 )\k o, OO0OH W—F, OOOHLLE N
Level 28 440,000 yen T, OOOM AN

Not less than 425,000 yen

but less than 455,000 yen
Bk meO, OOOH Wi, OOOMLE A
Level 29 470,000 yen T, OOOM AN

Not less than 455,000 yen

but less than 485,000 yen
#F =0k OO, OOOH WANH, OOOMELE Fi—
Level 30 500,000 yen .. OOOHM K

Not less than 485,000 yen

but less than 515,000 yen
e /4 =0, OOO0OH f—H, OOOMLLE HMM
Level 31 530,000 yen Fi.. OOOHM K

Not less than 515,000 yen

but less than 545,000 yen
O, TARO, OOOH P H, OOOMLE HE
Level 32 560,000 yen Fi.. OOOHM K

Not less than 545,000 yen

but less than 575,000 yen
B =% SO, OOOH Tth, OOOHUE RO
Level 33 590,000 yen H., OOOH &K

Not less than 575,000 yen

but less than 605,000 yen
B = D0k N0, OOO0OH ANOT, OOOHMLLE K=
Level 34 620,000 yen T, OOOH K

Not less than 605,000 yen

but less than 635,000 yen
o I 14 ANIO, OOOH AN=T, OOOHMLE RA
Level 35 650,000 yen T, OOOH K

Not less than 635,000 yen

but less than 665,000 yen
5 =Nk ~NO, OOOH NAH, OOOMEU E AN
Level 36 680,000 yen F.. OOOM K

Not less than 665,000 yen

but less than 695,000 yen
[ 4 £t—0O., OOOH Nk, OOOHUE t=
Level 37 710,000 yen O. OOOM K

Not less than 695,000 yen

but less than 730,000 yen
=)\ k t1nO, OOOH =0, OOOHL E Lttt
Level 38 750,000 yen O. OOOM K

Not less than 730,000 yen
but less than 770,000 yen
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B =IuRk €O, OOOH ttO, OOOHIE N—
Level 39 790,000 yen O. OOOM K
Not less than 770,000 yen
but less than 810,000 yen
0Ok N=0. OOOH N—0O, OOOHI E NI
Level 40 830,000 yen T, OOOM AN
Not less than 810,000 yen
but less than 855,000 yen
55 00— % JNNO, OOOH NIT, OOOHUE 1O
Level 41 880,000 yen . OOOH &K
Not less than 855,000 yen
but less than 905,000 yen
U R =0, OOOH LOH, OOOMU E Ik
Level 42 930,000 yen T, OOO M A
Not less than 905,000 yen
but less than 955,000 yen
50U =% LNO, OOOH uhf, OOOMU E —,
Level 43 980,000 yen OOT., OOO M A
Not less than 955,000 yen
but less than 1,005,000 yen
75 DU DU % —, O=0. OOOH —, OO*H, OOOMLLE
Level 44 1,030,000 yen —. OTt, OOOHM A
Not less than 1,005,000 yen
but less than 1,055,000 yen
55 00 Ak —., OnO, OOOH —, O, OOOMLLE
Level 45 1,090,000 yen —, —— 3, OOOHM#iif
Not less than 1,055,000 yen
but less than 1,115,000 yen
A AN 4 —, —1 O, OOOH —, — ., OOOMLL
Level 46 1,150,000 yen —. —tI. OOOHM K
Not less than 1,115,000 yen
but less than 1,175,000 yen
20Uk —, —_—0O, OOOH —, —tH, OOOMLLE
Level 47 1,210,000 yen —. =, OOOM Kt
Not less than 1,175,000 yen
but less than 1,235,000 yen
ALDAN 4 —, —_t0O., OOOH —, Z_=Hh, OOOMLLE
Level 48 1,270,000 yen —. Zhut, OOOM R
Not less than 1,235,000 yen
but less than 1,295,000 yen
765 U Suitk —, ==0, OOOH —, Zhh, OOOMLLE
Level 49 1,330,000 yen —, ZHh, OOOMHKH
Not less than 1,295,000 yen
but less than 1,355,000 yen
ROk —, =10, OOOH —, —fh, OOOMLLE
Level 50 1,390,000 yen Not less than 1,355,000 yen

irang/,

2 HHE=H =1+ BT HEEREH 5%
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RIRFRENC D DEEDESO— « HEBZXHGEICBWT, ZORENMET 5
EROLND EXIX, TOFEOINA—HMDL, AT, YikikmEHRD LIZE TS
NN Z D REMEHRIN A EH DR DWEZIT O Z &N TE L, L, TOED=H
=t+—RIZBWT, BER OFEERB A B D @ SRk (ZR% 8 T 2 IR BRE 2 D[]
HIZBIT DR ERBICEO L2BEGRE2O0 « Iz FElo TER B ARV,

(2) If the ratio of the number of insured persons with the highest grade of
standard monthly remuneration amount to the total number of insured persons
on March 31 in a year exceeds 0.015 and that status is found to continue, the
grading of the standard monthly remuneration amount may be revised by
adding another grade to that highest grade by Cabinet Order from September 1
in the same year; provided, however, that the ratio of the number of insured
persons with the highest grade of the revised standard monthly remuneration
amount to the total number of insured persons must not be less than 0.005 on
March 31 in the same year.

3 JEAGEREIL, ATEOBE OHE XIXBEIZOWTILEALT 2 AT, ek
[EHHESOBEREZIES bD LT 5,

(3) When planning the establishment or amendment of Cabinet Order referred to
in the preceding paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare is to
hear the opinions of the Social Security Council.

(& RF R 7E)
(Scheduled Decision)

U+ —5 REREZEIL, HIRRE N EFELH —ABUER S FEFICBWCHA
A= HME (ZOFZEF THEREL TEEH S EBIFICR2 b0 & L, 22D, sHmIEZEAD
EEL ol BE+ER (BETBHESTTEDLIHEICH-> L, +—H, Fl+=
RE-H, B =50 ZF-HELOEN+ =50 =5 —HIIBWTREL, ) KT
bHOHAMSD XX, TOHZRLS, ) (=TT o2 2 OO H TR L
THREERMAREE LT, IEERMAEZRET D,

Article 41 (1) An insurer determines the standard monthly remuneration
amount based on the monthly remuneration amount which is obtained by
dividing the total amount of remuneration received by the insured person at
the place of business at which the person is employed as of July 1 each year for
the preceding three-month period (limited to a period of consecutive
employment at the place of business, and excluding any month in which the
number of days based on which remuneration is paid is less than 17 days (11
days for persons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare; the same applies in Article 43, paragraph (1), Article 43-2, paragraph
(1) and Article 43-3, paragraph (1))) by three.

2 AHHOBEIC Lo TIRE SR ERMA ST, ZOFEDOILANLEFEONHET
DEH OIFHERM A% L T 5,

(2) A standard monthly remuneration amount determined pursuant to the

47



provisions of the preceding paragraph is the standard monthly remuneration
amount of each month from September in the relevant year until August in the
following year.

3 B HOBUEZ, AH—HENSLEH R E TOMICHMRRE OERK 2 BT LIcE &
DEFHN+ =5, U+ =F£O _XFFHE N+ =F£DO =0HEICLV EALLILAETO
WD H s BIEHERIN A B2 SOE S, ATHOE S D R EEIRBRE IOV TR,
ZOEITRYBEH L2,

(3) Regarding persons who obtained eligibility as an insured person during the
period between June 1 and July 1 or insured persons whose standard monthly
remuneration amount has been or is to be revised in any month from July
through September pursuant to the provisions of Articles 43, 43-2 or 43-3, the
provisions of paragraph (1) do not apply during that year.

(BRORBRFE D& K & BT L T2 RO E)

(Determination upon Acquisition of Eligibility as an Insured Person)

FEU+ T4 RBREEFIL HRREOEKZIG LI2ENH DL L &IX, RICEIT 28%
WAL LT, EREREN A A ET D,

Article 42 (1) When a person who obtains eligibility as an insured person, the
insurer determines the standard monthly remuneration amount with the
amounts listed below as the monthly remuneration amount:

— A, BZofi—EHMICE > THMAED DILDGEITIE., BIRBRE D& A B
L2 H OBAIED WM DR Z Z OB DR A BT L TRZEO = HEICHEE 32
#H

(1) if the wages are determined on the basis of a monthly, weekly or other fixed
period, the amount equivalent to thirty times the amount obtained by
dividing the amount of the remuneration as of the day on which eligibility as
an insured person is obtained by the total number of days in that period;

— B, KR HPRESUTFEAIC K > THMSED 55 HEITIE, HIRRE O &R
AR LT ARl — H ISR C [ARROZEBICHEE L, 22, [AERO®EH %
2T DB DZT TR %A 2 ) U T B

(ii) if the remuneration is determined on the basis of working days or hours, or
in accordance with a piece rate or other contract price, the average of the
amounts of remuneration received by persons engaged in similar work at the
place of business for one month preceding the month in which eligibility as
an insured person is obtained and who receive similar remuneration;

= A BOHEICLSTHRET DA ZEDBRETH D b DIZONTIE, #HRREDE
AR LI AR —HBIC, £OHG T, FRROEBICEEL, o, [REROHRE
T T DE DT T2 O %R

(ii1) if it is difficult to calculate pursuant to the provisions of the preceding two
items, the amount of remuneration received by a person engaged in similar
work in the region for one month preceding the month in which eligibility as
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an insured person is obtained and who receives similar remuneration; or

W mi=50955 Ll ECS T 28® 22T 5561013, ThEnIico0 T, mi=
FOBEIC L > THE LEEHOGHEH

(iv) in the case of receiving remuneration corresponding to two or more of the
preceding three items, the total sum of the amounts calculated for each
pursuant to the provisions of the preceding three items.

2 RIEOBEIZ L o THRE ST AEERIN A 21X, HRREOERZIG LA
ZOEDONA SA—H»Bb+ A =Z+—H £ TOMRICHRRE OB 2 G L
(ZHOWTIE, FEDNA) ETORHAOIERERMAHE T %,

(2) A standard monthly remuneration amount determined pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is the standard monthly remuneration
amount of each month since the day on which the person obtained eligibility as
an insured person until August in that year (August in the following year if the
person obtained eligibility as an insured person between July 1 to December
31).

(M 7E)
(Revision)
B+ =2 PRERE I, BRORBRE D BLUE ] S 2 FEFTIS BV Tk L 72 = H [#
(FALH, MEIMSHADIEREL oo RES, +ERETRITINIET RG22, ) (I
AT TR DR 2 = TR bfﬁf:%’ﬁﬁ T O OREYERIN H B M & 72 o 7o R
ABIZHAT, HEFLLAERZAELCTELGAICBWT, LERDHDL LBOL L X, 20
MRz E LT, 20FLL< ﬁﬁi&’i’ﬁa CTeHDOBAND, EAERIA %2 SoET
HTENTE D,

Article 43 (1) If the amount obtained by dividing the total amount of
remuneration received for three consecutive months at the place of business
employing an insured person (in each month, the number of days based on
which remuneration is paid must be no less than 17 days) by three is
significantly higher or lower than the person's monthly remuneration that is
the basis of the standard monthly remuneration amount and the insurer finds
1t necessary, the insurer may revise the standard monthly remuneration
amount by setting the first-mentioned amount as the monthly remuneration
amount starting from the month following the months in which the monthly
remuneration amount was significantly high or low.

2 BIEOBEIZ L o CToE SN EERMA 21X, 20oFEDONA (EArG+ZHF
TOWTNOOHNLEESNIZLDIZHONTIE, BHEDNH) £ TOXKH OEAER
MHZE 2,

(2) A standard monthly remuneration amount revised pursuant to the provisions
of the preceding paragraph is the standard monthly remuneration amount for
each month until August in that year (until August in the following year for a
revision in any month from July to December).

49



(BIRRESZK T LIEBEOSE)

(Amount Revised When Childcare Leave Ends)
B+ =50 RREFEFZX. BRIKE, MEREES R UIRBENEZIT O 57#E O
fEAEIZ B D5 CREHFEERE L+ R5) B oRE—FICHET 2B RIRE. [
B+ =RFE _HOBFRREICET 26 EICHET 2 #EE L UXENES USRS
—IH (BB FIRDEHSICRD, ) OBEICL Y RESE ZSICHET 2B RIREICE
THHIEICHEL CGET 2 HEICE DREIBS TED DIEFICESSFRIRE (L
T TBEWRREE] L), ) 2T LIEHIRRED, Y8 RESEZKT LA

UTZOFRIZENT TFREKREEKTH] 0o, ) ITBWTYRERIREE TR
5l VW EEE T ALAICBNT, TOEHAIND FEFTOFEEEEZRE
LCRAFBETTEDD EZAICIVRREFICHEZ Lz =ik, BEMN+—50
HEC»HPDLT, BRARESEKRTHOBANET A2 HLUKZ =AM (BRIRESKT

HOFRIZEWTHM SN 5 FHFT Tilkie L TR S ZHIRICIRD b & L, o,

WD EEE L o T BB+ ERRMTHLADR D H & &1L, TDHER, )
22T T Ok A = OWIRI O A TR L TR B H 48 8 L <. AEYEERE A
WAYOET D, 72720, BIRIRESEK T HOERIZREE —HITHET 2 PERTFERIR
Kz bha L TV D IRBRAE 1L, ZORD TR,

Article 43-2 (1) If childcare leave prescribed in Article 2, item (i) of the Act on
the Welfare of Workers Taking Child Care or Family Care Leave to Care for
Children or Other Family Members (Act No. 76 of 1991), leave through a
measure equivalent to the system for childcare leave prescribed in Article 23,
paragraph (2) of the same Act or a measure taken in the same manner as the
system for childcare leave prescribed in item (ii) of the same paragraph
pursuant to the provisions of Article 24, paragraph (1) of the same Act, or
childcare leave based on laws and regulations specified by Cabinet Order
(hereinafter referred to as "childcare leave") taken by an insured person ends
and the person is taking care of a child less than three years of age to which
the childcare leave pertains on the last day of the childcare leave (referred to
as "last day of childcare leave" hereinafter in this Article) after submitting a
request to the insurer via the employer of the place of business employing the
person as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, the
standard monthly remuneration amount is revised by setting the amount
obtained by dividing the total amount of remuneration received for the three
months (limited to a period of consecutive employment at the place of business
employing the person on the day following the last day of childcare leave; and
excluding any month in which the number of days based on which
remuneration is paid is less than 17 days) following the month which includes
the day following the last day of childcare leave by three as the monthly
remuneration amount, notwithstanding the provisions of Article 41; provided,
however, that this does not apply to an insured person who commences the
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maternity leave prescribed in paragraph (1) of the following Article on the day
following the last day of childcare leave.

2 HIEOBEIC L > THE SAVARERMA BIL, BRRESK THOR RN GER
LTZHZRBLIZADE T2 HOEANLZOEDONH (HZEARELANS+Z
AETOWTNNOATHLIHAEIEL. BFEONA) FTOXKHAOEERAGEE T 5,

(2) A standard monthly remuneration amount revised pursuant to the provisions
of the preceding paragraph is the standard monthly remuneration amount for
each month since the month following the month which includes the day on
which two years have elapsed since the day following the last day of childcare
leave until August in that year (August in the following year if that following

month is any of September to December).

(PERMPERIRZE LT LTZBROUUE)
(Amount Revised after End of Maternity Leave)
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Article 43-3 (1) If maternity leave (meaning not engaging in labor for the period
from 42 days (98 days in the case of multiple fetuses) before the day of
childbirth (the due date of childbirth if the day of childbirth is after the due
date of childbirth); hereinafter the same applies) to 56 days after the day of
childbirth) taken by an insured person ends and the person is taking care of a
child less than three years of age to which the maternity leave pertains on the
last day of the maternity leave (referred to as "last day of maternity leave"
hereinafter in this Article) after submitting a request to the insurer via the
employer of the place of business employing the person as specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, the standard monthly
remuneration amount is revised by setting the amount obtained by dividing the
total amount of remuneration received for the three months (limited to a period
of consecutive employment at the place of business employing the person on
the day following the last day of maternity leave; and excluding any month in
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which the number of days based on which remuneration is paid is less than 17
days) following the month which includes the day following the last day of
maternity leave by three as the monthly remuneration amount,
notwithstanding the provisions Article 41; provided, however, that this does
not apply to an insured person who commences childcare leave on the day
following the last day of maternity leave.

2 AHHOBEIC Lo TlE S VAR ERMM A BIX. PERTERIRER T ROFE AN G
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(2) A standard monthly remuneration amount revised pursuant to the provisions
of the preceding paragraph is the standard monthly remuneration amount for
each month since the month following the month which includes the day on
which two years have elapsed since the day following the last day of maternity
leave until August in that year (August in the following year if that following
month is any of September to December).

CERBH A %8 oD B 7E O R f5)
(Special Provisions for Calculation of Monthly Remuneration)
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Article 44 (1) If it is difficult to calculate an insured person's monthly
remuneration amount pursuant to the provisions of Article 41, paragraph (1),
Article 42, paragraph (1), Article 43-2, paragraph (1) or paragraph (1) of the
preceding Article, or if the amount calculated pursuant to the provisions of
Article 41, paragraph (1), Article 42, paragraph (1), Article 43, paragraph (1),
Article 43-2, paragraph (1) or paragraph (1) of the preceding Article is found to
be significantly unjustifiable, notwithstanding these provisions, the insured
person's monthly remuneration amount is an amount determined by the
insurer.

2 AHEOLBEICBN T, RRENMERERRBEHEEG TH D & id, REORESIET, #
FITEDIRITNIT R B2,

(2) In the case of the preceding paragraph, if the insurer is a health insurance
society, the calculation method in the same paragraph must be specified by the
constitution.

3 [FIFRFZ ZLL R OFZER THM 2 1T 2 IR ICOWTHM A 2 FET 2551
BT, FFEACOWT, BN —RE H, B KB -H, B =558
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(3) In calculating the monthly remuneration amount for an insured person who
receives remuneration at two or more places of business at the same time, the
total sum of the amounts calculated pursuant to the provisions of Article 41,
paragraph (1), Article 42, paragraph (1), Article 43, paragraph (1), Article 43-2,
paragraph (1), or paragraph (1) of the preceding Article or paragraph (1) is the

person's monthly remuneration amount.

(FEHEE BHOWRIE)
(Determination of the Amount of Standard Bonus)

B+ T4 RREEL. RRENEEZZ T A IZBWT, Z20H ISR RE
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Article 45 (1) An insurer determines the standard bonus amount in a month
based on the amount of bonus received by the insured in the month in which
the person received the bonus by rounding the amount down to the nearest
1,000 yen; provided, however, that if the cumulative amount of standard bonus
during that fiscal year (from April 1 to the following March 31; the same
applies hereinafter) exceeds 5,730,000 yen (an amount specified by Cabinet
Order if the standard monthly remuneration amount grading has been revised
pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2); the same applies in this
paragraph) due to the bonus received by the insured person in that month, the
standard bonus amount for the month is determined so that the cumulative
amount is 5,730,000 yen and the standard amount of bonus received after the
following month in the fiscal year is zero.

2 IS S HOBUE T RTE OB OfilE XL IEIZ DWW T, ATS O BUE I3IEHEE
BHEOBEEIZOWTHERT D,

(2) The provisions of Article 40, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
establishment or amendment of Cabinet Order referred to in the preceding
paragraph and the provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis
to the calculation of the amount of standard bonus.

(BAW#E 5-Oh%A)
(Value of Allowance in Kind)
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Article 46 (1) When all or part of remuneration or bonus should be paid other
than in currency, the amount is specified by the Minister of Health, Labour
and Welfare based on the local market price.

2 ERERBAEA X, ATEOBREIZIDL T, BINTHEROEDEZTHI LN TE S,

(2) A health insurance society may establish different standards in its
constitution notwithstanding the provisions of the preceding paragraph.

(B Ao O B D A SR H %5)
(Standard Monthly Remuneration Amount of Insured Persons With Optional
and Continued Coverage)

B4 AEERER R ORERE OFEERENA ZUZ >\ TiE, U+ —50 b 5 I+ 5
FTOBEZIPDLT ., ROBFZITHIT LD > bnInnbianiiizb>T, £
DHEDIERERM AL T2,

Article 47 Notwithstanding the provisions of Articles 41 through 44, with
respect to the standard monthly remuneration amount of an insured person
with optional and continued coverage, the smaller amount between the
amounts listed in the following items is the person's standard monthly
remuneration amount:

— YT ER RS DR IRE OB A B L7z & X OFEYEREN A %8

(i) the standard monthly remuneration amount to be paid when the insured
person with optional and continued coverage has lost eligibility as an insured
person; or

= OETEE (AL A ETOREEGRMA B OV TR, FicE) OLAZ1TRICE
T % BB R PR RE O B 2 PRIRE 03N 5T D ERIRRE 0O [R] H O 1R R
AR Z S U TedE (RERRORBE G 25 Y i% - L 72 8O ®EHNIC B W T OBKI TE
DTN D D & 1, BB TED ) 2R UEREN A 560 BuE & 72 2 W H 41
& Fr7p UTe & & OFEMERTN A 48

(i1) the standard monthly remuneration amount calculated when the average
standard monthly remuneration amount of all insured persons administered
by the insurer (if the health insurance association has any amount specified
in its constitution within the range of the average amount, that amount) that
provided insurance to the insured person with optional and continued
coverage on September 30 in the preceding year (for the standard monthly
remuneration amount from January to March, the year prior to the preceding
year) is deemed to be the monthly remuneration amount that is the basis of
the standard monthly remuneration amount.

B EH%E

Section 3 Notification

54



(e Hi)
(Notification)
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Article 48 The employer of an applicable place of business must notify the
insurer of particulars relating to the acquisition and loss of eligibility as an
insured person as well as the monthly remuneration amount and bonus
amount pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(i 0)

(Notice)

FUHILE BAEFHREZ. FEE+=5FF —HOBEICL 2B ATt XL, £
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Article 49 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare gives
authorization pursuant to the provisions of Article 33, paragraph (1), the
Minister must notify the employer to that effect, and the insurer, upon
performing confirmation pursuant to Article 39, paragraph (1), or determining
or revising the standard remuneration amount (meaning the standard monthly
remuneration amount and standard monthly bonus amount; the same applies
hereinafter), must notify the employer to that effect.

2 FEFT, AEOBHN D o7 L E X, EHRLNIT, TEPERRE SUIHRRE T
b o T FITBA L2 T X2 6720,

(2) When a notice referred to in the preceding item is given, the employer must
promptly notify the person who is or was insured.

3 HORBRE DBRRE OB 2R LIZBBIZB W T, ZOEDFERH LT
TORIEOEMAZ T 5 ENTE RN E XX, FEIIL, BEETHRE UIRRE %
(XD FEZETHZRTRIER LR,

(3) When an insured person loses eligibility as an insured person and a notice
referred to in the preceding paragraph cannot be given since the whereabouts
of the person are unknown, the employer must notify the Minister of Health,
Labour and Welfare and the insurer to that effect.

4 FBAEFBREIL RIEOBHRGS oL X, FITERHA L TRWVWEIZ DN TE—
HOBEICIVFETICEHM L EFHZAET L2000 L L, REFFIX, ATHEOEH
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(4) When the notification referred to in the preceding paragraph is given, the
Minister of Health, Labour and Welfare and the insurer must give public notice
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of the matters stated in the notification given to the employer pursuant to the
provisions of paragraph (1) about the person whose whereabouts are unknown.

5 JEAIEREIL, FEFPEILINTHEZOMPLTe 2SR WO DE—HD
WHIZT D2 N TERWEARICEWTIE, FEOBHICRZ T, TOo@MmTXEH
HanNEToHb0e L, RREFZ, FEMPEILINIZSECOMP 2 F 20
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(5) If the Minister of Health, Labour and Welfare and the insurer fail to give a
notice referred to in paragraph (1) due to abolishment of the place of business
or other unavoidable circumstances, they must make a public notice of the
matters to be notified in lieu of the notice referred to in paragraph (1).

FHAE RREFIL HUHNEOHEICLDEHERH-TEHEICB T, 20
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Article 50 (1) When a notification is given pursuant to the provisions of Article
48, if no fact pertaining the notice is found, the insurer must give notify to that
effect the employer who gave the notification.

2 FIRE _HEPOEITHE TOREIE. FIEOEIIZHOWVWTHERNT S,

(2) The provisions of paragraphs (2) through (5) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the notice referred to the preceding paragraph.

(feRB DFEK)

(Request for Confirmation)
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Article 51 (1) A person who is or was an insured person may at any time demand
confirmation pursuant to the provisions of Article 39, paragraph (1).

2 REBREZEIL, ATEOBEIZ L D55 KD B S T2 HEITB N T, £ OF5RITHE L FEN
RNERDD EEIE, TOFHERZHAT LRTHIER 67220,

(2) When an insurer receives a request referred to in the provisions of Article 48,
the insurer must dismiss the request if no fact pertaining to it is found.

(1 D AL 5E)
(Provision of Information)

A& BAEFBREIL BRI L, BEEFEHESTEDD ALY,
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Article 51-2 The Minister of Health, Labour and Welfare provides information to
JHIA on matters concerning the eligibility of insured persons and standard
remuneration, and necessary information concerning the provision of JHIA's

56



services, pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

FEUE RERAGM
Chapter IV Insurance Benefits
F—& @Al

Section 1 General Rules

(PRBRAS 1 D FESR)

(Types of Insurance Benefits)

B BRRE ISR D 2 OEEIC X A RERBAE. koL L35,
Article 52 Insurance benefits for an insured person provided by this Act are as

follows:

— REOMML O AP R FRE . AR AETERE R, RO RER . R
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(1) benefits for medical treatment, as well as payment of dietary treatment
expenses for inpatients, living support expenses for inpatients, medical
expenses combined with treatment outside insurance coverage, medical
expenses, medical expenses for home-nursing, and transport expenses;

— BIRFEEO G

(i1) payment of injury and sickness allowance;

= HZER O SRG

(iii) payment of burial charges;

W HEE R R0 3G

(iv) payment of lump-sum allowance for childbirth and childcare;

B HEF L0

(v) payment of childbirth allowance;

N FIRRER. FIRVREERER K OFRE EE O

(vi) payment of dependent's medical expenses, dependent's medical expenses
for home-nursing, and dependent's transport expenses:;

£ KRR O SR

(vii) payment of dependent's burial charges;

N FIRHPER R — a0 3G

(vii1) lump-sum allowance for dependent's childbirth and childcare; and

L SRR N NSRS BIRER O35E

(ix) payment of high-cost medical expenses and expenses for high-cost medical

treatment combined with long-term care;

(f B PR BRAL G D AHINAR L)

(Fringe Benefits of Health Insurance Societies)
B =4 RBREDMEFERKBRLEG THL2H A28V TL, JiES 5I2BIT 22Ok
BT, BIMTEDD L ZAIZEY, REEMGATE L TEOMDIET 21T O Z LN TE 2,
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Article 53 If the insurer is a health insurance society, other benefits may be
made as insurance benefits beyond the insurance benefits listed in the items of

the preceding Article, as prescribed in the constitution.

(HENDEE TH D HIRRE XL E OPRE L TR D R O Fr51)
(Special Provisions for Insurance Benefits Pertaining to Officers of a
Corporation Who are Insured Persons or Dependents Thereof)
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Article 53-2 If an insured person or a dependent thereof is an officer of a
corporation (meaning an employee, director, executive officer who executes
business, or person in an equivalent position, including those recognized as
having the same or greater influence over a corporation as employees who
execute business, directors, corporate officers, or person in an equivalent
position, regardless of their titles, such as counselor, consultant, etc.; the same
applies hereinafter in this Article), insurance benefits are not paid for sickness,
injury or death resulting from the duty of the insured person or the person's
dependent as an officer of the corporation (excluding duties as an officer of a
corporation that is used as an applicable place of business in which the number
of insured persons is less than five and is specified by Order of the Ministry of
Health, Labor and Welfare).

(F R BB ORBRE 1A% D PRBRAG 1 & D FHEE)
(Coordination with Insurance Benefits Pertaining to Specially-Insured Day
Laborers)

BIATSR WA R D FKBERER (B FRE LRI THENT 28N\ E5
FHOBEICE) S RER LT, ) . FIGTMEERER, ZIEBEE,
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Article 54 Dependent's medical expenses (including medical expenses paid
pursuant to the provisions of Article 87, paragraph (1) as applied mutatis
mutandis to Article 110, paragraph (7)), dependent's medical expenses for
home-nursing, dependent's transport expenses, dependent's burial charges, or
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lump-sum allowance for dependent's childbirth and childcare in relation to an
insured person are not paid to that extent if the insured person received
medical benefits or dietary treatment expense for inpatients, living support
expenses for inpatients, medical expenses combined with treatment outside
insurance coverage, medical expenses, medical expenses for home-nursing,
transport expenses, burial charges, or lump-sum allowance for childbirth and
childcare for the same sickness, injury, death, or child birth pursuant to the
provisions of the following Article.

(i DIEFIT L D IRBRAa 1T & O F%E)
(Coordination with Insurance Benefit Pursuant to Other Laws and
Regulations)
B TS IR AR DR B O U AT & FR R R . AT AETERE R )
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Article 55 (1) Benefits for medical treatment, or dietary treatment expenses for
inpatients, living support expenses for inpatients, medical expenses combined
with treatment outside insurance coverage, medical expenses, medical
expenses for home-nursing, transport expenses, injury and sickness allowance,
burial charges, dependent's medical expenses, dependent's medical expenses
for home-nursing, dependent's transport expenses, or dependent's burial
charges in relation to an insured person are not paid if the insured person may

receive payment corresponding to those for the same sickness, injury, or death

pursuant to the provisions of the Worker Disaster Compensation Insurance Act,

the National Public Employees Accident Compensation Act (Act No. 191 of
1951; including when this is applied mutatis mutandis to other laws and the
same rule governs), the Local Public Servants Accident Compensation Act (Act
No. 121 of 1967), or order based on the same Act.

2 WORBRE IR DB DA SUI AR R FR B HE . AR EERER . R
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(2) Benefits for medlcal treatment, or expenses for dietary treatment for
inpatients, living support expenses for inpatients, medical expenses combined
with treatment outside insurance coverage, medical expenses, medical
expenses for home-nursing, dependent's medical expenses, or dependent's
medical expenses for home-nursing in relation to an insured person are not be
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paid if the insured person is eligible for benefits equivalent thereto for the
same illness or injury pursuant to the provisions of the Long-Term Care
Insurance Act.

3 WORBRE AR D RE DFAM AT AR B . AR ETERE R, RSN
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(3) Benefits for medical treatment, or expenses for dietary treatment for
inpatients, living support expenses for inpatients, medical expenses combined
with treatment outside insurance coverage, medical expenses, medical
expenses for home-nursing, transport expenses, dependent's medical expenses,
dependent's medical expenses for home-nursing, or dependent's transport
expenses 1n relation to an insured person are not paid made to that extent in
cases if the insured person received medical treatment or medical expenses for
the same sickness or injury from the national government or local government

pursuant to the provisions of other laws and regulations.

(TrBRAGAT DT 1)
(Insurance Benefit Method)
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Article 56 (1) Dietary treatment expenses for inpatients, living support expenses
for inpatients, medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage, medical expenses, medical expenses for home-nursing, transport
expenses, injury and sickness allowance, burial charges, lump-sum allowance
for childbirth and childcare, childbirth allowance, dependent's medical
expenses, dependent's medical expenses for home-nursing, dependent's
transport expenses, dependent's burial charges, and lump-sum allowance for
dependent's childbirth and childcare must be paid on each occasion. This also
applies to the payment of an amount equivalent to the cost of burial charges
pursuant to the provisions of Article 100, paragraph (2) (including when
applied mutatis mutandis to Article 105, paragraph (2)).

2 R FHEMOHEFLEOIMEIE., AEOBECH DL, A —EDOHAIC
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(2) Injury and sickness allowance and childbirth allowance may be paid by a
fixed date in every month notwithstanding the provisions of the preceding
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paragraph.

(18 5 I (B 5 SR M)
(Right to Claim Compensation for Damages)
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Article 57 (1) When the grounds for an expense claim is caused consist of an act
by a third party and an insurer provides insurance benefits, the insurer
obtains the right to claim compensation for damages held by the person
entitled to receive the benefits (if the grounds for an expense claim lie with a
dependent of the insured person, the dependent is included; the same applies
hereinafter in the following paragraph) against the third party, to the extent of
the amount of the benefits (when the insurance benefits are benefits for
medical treatment, the amount calculated by deducting, from the cost of the
benefits for medical treatment, the amount of co-payment to be borne by the
person with respect to the benefits for medical treatment; the same applies
hereinafter in paragraph (1) of the following Article).

2 HIEHOLBEICEWT, kRN E2Z T A2 AT 28N E =1 0R—0FEHRIC
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the person entitled to
receive the insurance benefits receives compensation for damages on the same
ground from the third party, the insurer is exempt from the responsibility to
pay the insurance benefit to the extent of the amount of the compensation.

(R IEFIS O BN )
(Collection of Fraudulent Gains)

FHENE B ZOMAEDITAICL > TR EZTERND D L Ei1E, RRE
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Article 58 (1) When a person receives an insurance benefit by means of deception
or other wrongful conduct, the insurer may collect all or part of the amount of
the benefit from the person.

2 HIEOLBEICENT, FEEVNEBORES LALEENZ L, UIEAR+=5F=
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the insurance benefit is
granted because the employer made a false report or certificate, or because a
physician providing health insurance treatment as prescribed in Article 64 at a
medical institution providing services covered by health insurance as
prescribed in Article 63, paragraph (3), item (i) or an attending physician as
prescribed in Article 88, paragraph (1) has made a false entry on the medical
certificate to be submitted to the insurer, the insurer may order the employer,
physician providing health insurance treatement, or attending physician to pay
the money to be collected pursuant to the preceding paragraph jointly and
severally with the person who received the insurance benefit.

3 PREREIX. BAT=RE=HE S ICHET D RBREFEEE L < ITPRBEE R SUX
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(3) If a medical institution providing services covered by health insurance or a
pharmacy providing services covered by health insurance as prescribed in
Article 63, paragraph (3), item (i) or a designated home-nursing provider as
prescribed in Article 88, paragraph (1) receives, by means of deception or other
wrongful conduct, any payment of expenses relating to benefits for medical
treatment or any payment pursuant to the provisions of Article 85, paragraph
(5) (including when applied mutatis mutandis to Article 85-2, paragraph (5) or
Article 86, paragraph (4)), Article 88, paragraph (6) (including when applied
mutatis mutandis to Article 111, paragraph (3)) or Article 110, paragraph (4),
the relevant insurer may cause the medical institution, pharmacy, or
designated home-nursing provider to refund the amount so paid and to pay, in
addition, an amount obtained by multiplying the amount to be refunded by

four-tenths.

(CEOEHE)
(Submission of Documents)
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Article 59 When finding it necessary in relation to insurance benefits, an insurer
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may order a person who is to receive insurance benefits (including a dependent
if the insurance benefits pertain to a dependent; the same applies in Article
121) to submit or present a document or other objects or may have the insurer's

official question or diagnose the person.

(2P ER DI R E)
(Presentation of medical records)
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Article 60 (1) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary in
relation to the payment of insurance benefits, the Minister may order a
physician, dentist, pharmacist or person who provided medical care or a person
who employs any of these to make a report or to present medical records,
record books, and other documents or other objects concerning the provided
medical care, provision of drugs, or medical treatment, or may order the
ministry's official to ask the person questions.

2 JEAGHEREIL. LERH DL ERD D E XL FKEOBA UL AR FREE
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(2) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary, the Minister
may order a person who is or was an insured person and who received payment
of benefits for medical treatment, or expenses for dietary treatment for
inpatients, living support expenses for inpatients, medical expenses combined
with treatment outside insurance coverage, medical expenses, medical
expenses for home-nursing, dependent's medical expenses, or dependent's
medical expenses for home-nursing to make a report on or have the Ministry's
official ask questions about the medical care or prescription pertaining to the
insurance benefits, or designated home-nursing as prescribed in Article 88.
paragraph (1).

3 HBLEo=+/)\FE _HOBEXN HEOBRTIZLDERMICONWT, REHE “HOM
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(3) The provisions of Article 7-38, paragraph (2) apply mutatis mutandis to
questions pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs, and the
provisions of paragraph (3) of the same Article apply mutatis mutandis to the
authority granted pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs.

(ZAaHE DIRE)
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(Protection of Rights for Benefits)

BNt —5 R 25200 2RI, GEVEL., BRI L, FELMSZAD L
MTEIRN,

Article 61 The right to receive an insurance benefit may not be transferred,

pledged as collateral, or levied.

(FLBLZ DL DGR DO EELE)
(Prohibition of Taxation and Other Public Charges)

BT HBLZOMONRRIT, R E L TKBEZ T e imgEL LT,
THZERTERN,

Article 62 Taxes and other public charges may not be imposed on the basis of

money and goods received as payment of insurance benefits.

B EEOBMKROCARREFRERSEDOIG
Section 2 Benefits for Medical Treatment and Payment of Dietary
Treatment Expenses for Inpatients
B RBROBMNULCICARRETREE, A\RRERERRER. RSO
FRBRBEROEBE O
Subsection 1 Payment of benefits for medical treatment, as well as
payment of dietary treatment expenses for inpatients, living support
expenses for inpatients, medical expenses combined with treatment

outside insurance coverage, and medical expenses

(A DFRAT)
(Benefits for Medical Treatment)
Nt =4 HORBRE ORI AGIZE L T, RICBIT 2EEOBM 21T 9,
Article 63 (1) With regard to sickness and injury of insured persons, benefits for
medical treatment are paid as listed below:
s
(i) medical examinations;
BRSO TIRIRAR O 3G
(ii) provision of medication or materials for medical treatment;
= RE. FilE OmoOiniR
(iii) treatment, operations or any other medical treatment;
W JREICHB T 2R LOER KR OE OEEICE ) HEEZ DM OE#
(iv) in-home medical care management as well as care and any other nursing
involved in in-home medical care; and
o BT FT A~ D ABL R O ORI E D EEZ OO F#E
(v) hospitalization or visiting a clinic, and care and other nursing involved in
medical treatment provided there.

2 WITHIT DRE B DT, ATEOKMICEENRNED LT 5,
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(2) Benefits for the following types of medical treatment are not included in the

benefits referred to in the preceding paragraph:

— REORMTHIMETH> THIEFBLZITHBIT IMBELIFETITO b (B
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(i) medical treatment consisting of the provision of meals and given in

combination with the type of medical treatment listed in item (v) of the
preceding paragraph (excluding hospitalization in a sanatorium ward
(hereinafter referred to as "sanatorium ward") as prescribed in Article 7,
paragraph (2), item (iv) of the Medical Care Act (Act No. 205 of 1948), and
care and other nursing involved in the medical treatment there which is
provided to an insured person whose 65th birthday is in any month before
the month in which the person receives the relevant medical treatment
(hereinafter referred to as "insured person undergoing special long-term
hospitalization"); hereinafter referred to as "dietary treatment");

T RICHT DR TH o THIEB LS IS 2R L OFETIT O b0 (RRERBIA

BER AR E AR D b DIZIR D, LA [AEEEE] o, )

(i1) the following types of medical treatment given in combination with the type

of medical treatment listed in item (v) of the preceding paragraph (limited to

medical treatment provided to an insured person undergoing special long-

term hospitalization; hereinafter referred to as "living support"):

14 BEORUETH D RE

(a) medical treatment consisting of the provision of meals;

7 R, RO KIZBE T 29 2R B BRI O T & 2 A%

(b) medical treatment consisting of the creation of an appropriate
environment for medical treatment in terms of temperature, lighting and
water supply;

JEA GHB) K EL A3 IE 6D 5 181 FE D BEIREL AN & TR 38 DD #E CTh - T, JilE
DI ORNG LT RELDTHDINENIZONT, HWIERERDO R R4 % X
LBLEN DRI AAT O Z L PR ERREE RO BEHREREREZRS, ) L LTE
ATBREREDLEO (LT TRHEREE] Lo, )

(iii) medical treatment using advanced medical care techniques specified by the

Minister of Health, Labour and Welfare and other medical treatment which
are specified by the Minister of Health, Labour and Welfare as treatment
that requires evaluation to determine whether it should be subject to
benefits referred to in the preceding paragraph from the viewpoint of
efficiently providing appropriate medical care (excluding patient-requested
treatment in the following paragraph; hereinafter referred to as "evaluation
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treatment");

W &EOEREINZHWEREETH> T, YKELZ T LD LT 2F DRI
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(iv) medical treatment using advanced medical care techniques and specified
by the Minister of Health, Labour and Welfare as treatment that requires
evaluation to determine whether it should be subject to benefits referred to
in the preceding paragraph, based on a request by the person who intends to
receive the medical treatment, from the viewpoint of efficiently providing
appropriate medical care (hereinafter referred to as "patient-requested
treatment"); and

T AR DR IE ISR SRR O E D RMEE OO JEA T KEDSE D HHE (L
T TEERE] Lo, )

(v) the provision of a special ward pertaining to the selection of insured persons
and other medical treatment prescribed by the Minister of Health, Labour
and Welfare (hereinafter referred to as "selective treatment").

3 BHOMMNEZT L LT2FIL. BEATHESTEDDLE ALY, KRITH

F ok L IEZEFT UIFEROH> B, HCORETLHHONLXZITLbDET 5,

(3) A person who intends to receive benefits under paragraph (1) is to receive the
benefits from a hospital, clinic, or pharmacy that the person selects from those
listed below, pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare:

— JBEFEKEOREZZ T RS L IE2EI (BA+HEOBEIZ XV FHK
DEF NI =ML RV TREL X T2 L X, ZORISSINTIHK LR, LT
MRBRERERE] LW, ) TR BIF MRBEER] v, )

(i) a hospital or clinic designated by the Minister of Health, Labour and
Welfare (if the hospital or clinic has received a designation excluding all or
some of its beds pursuant to the provisions of Article 65, excluding those
beds; hereinafter referred to as "medical institution providing services
covered by health insurance") or a pharmacy designated by the Minister of
Health, Labour and Welfare (hereinafter referred to as "pharmacy providing
services covered by health insurance");

o RPEOPRBRAE D3VE EE T DRORBRAE (T U TR SUTIRA 21T 2 WleA L < 132
FTX IR ThH-> T, YERREDRELZHD

(i1) a hospital, clinic, or pharmacy which provides medical care or prescriptions
to an insured person administered by a specific insurer and which is
specified by the insurer; and

= ERERBRAHE TH D IRRE DR T Db L <X UTEER

(iii) a hospital, clinic, or pharmacy established by an insurer which is a health
Insurance society.

4 BB SOHRHIX, BEATBRENED D L IAICLY . EAEGMRE IS L,
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(4) A request referred to in paragraph (2), item (iv), as prescribed by the Minister
of Health, Labour and Welfare, is to be made to the Minister of Health, Labour
and Welfare and accompanied by statements by the establisher of the core
clinical research hospital provided for by Article 4-3 of the Medial Care Act
(limited to a medical institution providing services covered by health
insurance) which provides the medical treatment to which the request pertains
and other necessary documents.

5 JEAGHEREIL, # HE NS OB EZZIT AT, MR I OW THRNIC
BREtZ iz, UEZHHIRLDFEEDR SO ZIT O 2 & DNLERFRRLBDODOLND
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(5) When the Minister of Health, Labour and Welfare receives a request under
paragraph (2), item (iv), the Minister of Health, Labour and Welfare is to
promptly examine the request and specify the medical treatment pertaining to
the request as patient-requested treatment if it is found to require the
evaluation provided for in that item.

6 JEAGEREIX. ATEOBEIC LD IHE IS OB IR DR 2 BF B HEE
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(6) If Minister of Health, Labour and Welfare determines that the medical
treatment to which the application referred to in paragraph (2), item (v)
pertains pursuant to the provisions of the preceding paragraph is patient-
requested treatment, the Minister is to promptly notify the applicant to that
effect.

7 JEAGHEREIL, FHEEOHIEIC LY E HEMN ORI OWTHRFZMA, X
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(7) If the Minister of Health, Labour and Welfare examines the application
referred to in paragraph (2), item (iv) pursuant to the provisions of paragraph
(5) and determines that the medical treatment pertaining to the application is
not to be specified as patient-requested treatment, the Minister is to promptly
notify the applicant to that effect and the reason therefor.

(PR BRI S I PR R S A i)
(Physicians Providing Health Insurance Treatment or Pharmacists Filling
Health Insurance Prescriptions)
FNTIUS PREBRERBERIZ I W TREFRORBR ORI ICIEFE 3 D ERI A L < I3k E Al X
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Article 64 A physician or dentist engaged in medical treatment covered by
health insurance at a medical institution providing services covered by health
insurance or a pharmacist engaged in prescription covered by health insurance
at a pharmacy providing services covered by health insurance must be a
physician or dentist registered by the Minister of Health, Labour and Welfare
(hereinafter collectively referred to as a "physician providing health insurance
treatment") or a pharmacist registered by the Minister (hereinafter referred to

as a "pharmacist filling health insurance prescriptions").

(PR 9 2= e BA SV LR R Ry D F8 )

(Designation of Medical Institutions and Pharmacies Providing Services
Covered by Health Insurance)

FATIE BAT=LFE_HE-SOREIL B TEDDL L IAIZED ., HitkE L
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Article 65 (1) A designation referred to in Article 63, paragraph (3), item (i) is
provided upon an application by the establisher who opened a hospital, clinic,
or pharmacy, as specified by Cabinet Order.
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(2) In the case of the preceding paragraph, if the application pertains to a
hospital or to a clinic that has beds, the application is to be made by specifying
the number of beds for each classification of bed prescribed in Article 7,
paragraph (2) of the Medical Care Act (simply referred to as "bed classification"
in paragraph (4), item (ii), and item (i) of the following Article).

3 EAFBKREIZ, H-HOHBFERHST2HEIZB T, ROK ST DWTIMNITELEY
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(3) When an application referred to in paragraph (1) is filed and the application
falls under any of the following items, the Minister of Health, Labour and
Welfare may determine not to make the designation referred to in Article 63,
paragraph (3), item (1):
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(1) the hospital, clinic, or pharmacy pertaining to the application is a place of
business or facility whose designation under Article 63, paragraph (3), item
(1) pertaining to a medical institution providing services covered by health
Iinsurance providing services covered by health insurance or a pharmacy
providing services covered by health insurance has been rescinded pursuant
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to the provisions of this Act and five years have not elapsed from the date of
the rescission;

T MEEHEE IR DB L < IXRIERT AT E A RIS AHICE L2 ST H O
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(ii) the hospital, clinic or pharmacy pertaining to the relevant application has
received repeated guidance due to a likelihood of inappropriate medical care
or prescriptions with respect to insurance benefits pursuant to Article 73,
paragraph (1) (including when applied mutatis mutandis to Article 85,
paragraph (9), Article 85-2, paragraph (5), Article 86, paragraph (4), Article
110, paragraph (7), and Article 149);
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(iii) the establisher or administrator of the hospital, clinic or pharmacy
pertaining to the application has been sentenced to a fine pursuant to the
provisions of this Act or other laws pertaining to citizen's health and medical
care which are specified by Cabinet Order and the execution of the sentence
has not yet been completed or the execution of the sentence still applies;

DU MEZHEEICAR DA L <X )UTE R OB F UL HEE A, ZR8HLL Eo
JHIZAE SN, ZOPITEKDY , TPITE2Z TR RBRDIETOETD
HEE,

(iv) the establisher or administrator of a hospital, clinic or pharmacy
pertaining to the application has been sentenced to imprisonment or a more
severe penalty and the execution of the sentence has not been completed or
the execution of the sentence still applies;
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(v) the establisher or administrator of the hospital, clinic, or pharmacy
pertaining to the application has received a disposition of delinquency
pursuant to this Act, the Seamen's Insurance Act, National Health Insurance
Act (Act No. 192 of 1958), Act on Assurance of Medical Care for Elderly
People, Local Public Employees Mutual Aid Association Act (Act No. 152 of
1962), Private School Personnel Mutual Aid Association Act (Act No. 245 of
1953), National Health Insurance Act (Act No. 115 of 1954), or National
Pension Act (Act No. 141 of 1959) (referred to as "the social insurance laws"
in Article 89, paragraph (4), item (vii)) with regard to the insurance
premiums, contribution charges, or premiums (including national insurance
tax pursuant to the provisions of the Local Tax Act (Act No. 226 of 1950);
referred to as "social insurance premiums" hereinafter in this item, Article
89, paragraph (4), item (vii) and Article 99, paragraph (2)) which the
establisher or administrator is obliged to pay pursuant to the provisions of
those Acts, before the application was filed, and has continued to be
delinquent, without justifiable grounds, for three months or more from the
date on which the establisher or administrator received the disposition with
respect to all social insurance premiums the due dates of which came after
the date on which the establisher or administrator received the disposition
(limited to social insurance premiums which the person who received the
disposition is obliged to pay pursuant to laws specifying the obligation to pay
social insurance premiums to which the disposition pertains; the same
applies in Article 89, paragraph (4), item (vii)); or

NOHIE B OIED, YEHFEICRDFEE L IE2IRITUIIER DS, PRIR RS
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(vi) beyond what is provided for in the preceding items, hospitals, clinics, or
pharmacies to which the application pertains are deemed to be extremely
Inappropriate as a medical institution providing services covered by health
insurance or pharmacy providing services covered by health insurance.

4 JEAFTTERET, B OB XITZREITICOWTEHE —HOREN H > e hHaIlE
WT, ROBEFZOWTINICEHEYT DL E1T. TOHRFFITRDIFBROEEH T —H%
BRNT, AT R HE S OREEIT) LN TE D,

(4) When an application referred to in paragraph (1) is filed pertaining to a
hospital or clinic referred to in paragraph (2) and the application falls under
any of the following items, the Minister of Health, Labour and Welfare may
make the designation prescribed in Article 63, paragraph (3), item (i) excluding
all or some of the beds pertaining to the application:
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(i) the number of physicians, dentists, nurses and other employees at the
hospital or clinic does not meet the requirements for the number specified by
Order of the Ministry of Health, Labour prescribed in Article 21, paragraph
(1), item () or paragraph (2), item (i) of the Medical Care Act or the number
calculated based on the standards specified by the Minister of Health,
Labour and Welfare in consideration of the standards specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribed in paragraph (3) of
the same Article;
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(i) it is found that the number of beds, according to the bed classifications
related to the application, at a medical institution providing services covered
by health insurance in a region prescribed by Article 7-2, paragraph (1) of
the Medial Care Act will exceed (or does exceed) the number of beds specified
by Minister of Health, Labour and Welfare in consideration of the target
number of beds specified in the medical care plan prescribed in Article 30-4,
paragraph (1) of the same Act in accordance with the designation, and the
establisher or administrator of the hospital or clinic has received a
recommendation from the prefectural governor pursuant to the provisions of
Article 30-11 of the same Act but did not act in compliance with the
recommendation; or

= ZOMEIERERONRIVRIEMR A KD BRI D MR SUIZZ AT OTEIK D
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(iii) it is found that the use of beds at the hospital or clinic is significantly
inappropriate for a medical institution providing services covered by health
insurance from the viewpoint of efficiently providing appropriate medical

care.

(PRIR IR BEBE D F E DA )
(Change of Designation of Medical Institutions Providing Services Covered by
Health Insurance)
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Article 66 (1) When intending to increase the number of beds or to alter bed
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classifications related to the designation pursuant to Article 63, paragraph (3),
item (i), the establisher of the hospital or clinic referred to in paragraph (2) of
the preceding Article must apply for a change of designation referred to in the
same item pertaining to the hospital or clinic pursuant to Order of the Ministry
of Health, Labour, and Welfare.

2 RIRFEMEOHEIE, FIEOIREDEEDHGHFIZOWTHEMNT 5,

(2) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to an application for alteration of designation referred to in the

preceding paragraph.

(i1 7 2 P BRI 32 B e 2 ~ D R
(Advisory to Local Social Insurance Medical Councils)
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Article 67 When the Minister of Health, Labour and Welfare determines to not
make a designation referred to in Article 63, paragraph (3), item (i) pertaining
to a medical institution providing services covered by health insurance,
determines to make a designation excluding all or some of the beds pertaining
to that medical institution's application (including an alternation of such a
designation), or determines to make a designation referred to in Article 63,
paragraph (3), item (i) pertaining to a pharmacy providing services covered by
health insurance, the Minister must undergo discussion at the relevant local

social insurance medical council.

(P B 2= 770 1 B S PR BB =y oD 8 1 D BEHT)

(Renewal of Designation of Medical Institutions Providing Services Covered by
Health Insurance or Pharmacies Providing Services Covered by Health
Insurance)

FATNGE BAT=ZLAFE_HE-SOREIEL. HEOANSLER L TAFELZRE LT
EXF. FORNERD,

Article 68 (1) A designation as referred to in Article 63, paragraph (3), item (1)
expires when six years have elapsed after the day of designation.

2 PRERERHER CGEATIEE _HOWRE L 2R ZR<, ) UIRRFER TH -
TEAFHEFTTED 2 bDIZOWVTIE, BIEOKREIC LY ZDREDZ 2K 5 A
AINANOREIBRT=H £ TORIZ, BIBEOHHR WL XX, FEE -HOBERH
STeb D &R T,

(2) With regard to a medical institution providing services covered by health
insurance (excluding hospitals and clinics referred to in Article 65, paragraph
(2)) or a pharmacy providing services covered by health insurance that are
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specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, unless
otherwise notified during the period from since six months before the
expiration date of the designation pursuant to the provisions of the preceding
paragraph until three months before that date, the application under Article 65,
paragraph (1) is deemed to have been made.

(P PR 2= 4% BA SRR Ry 0D 72 72 LR E)

(Deemed Designation of Medical Institutions Providing Services Covered by
Health Insurance or Pharmacies Providing Services Covered by Health
Insurance)

FONFILE T ORI A EME L AXHEBHEM SUIFEAIR O L72b D TH D |
MO HEEBARRE Th D EANAT U < (38R FHE AR SO FEH RN D 2 3 2 ST AN e S
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BT ZEDRREY LBDOOND L XTI, ZORD TR,

Article 69 When a clinic or pharmacy has been established by a physician,
dentist or a pharmacist who is the only person engaged in medical care or
prescription there, and a registration under Article 64 has been made with
respect to the physician, dentist or pharmacist, it is deemed that a designation
referred to in Article 63, paragraph (3), item (i) has been made with regard to
the clinic or pharmacy; provided, however, this does not apply when the clinic
or pharmacy meets the requirements prescribed in Article 65, paragraphs (3)
or (4) but the Minister of Health, Labour and Welfare finds it inappropriate to
deem that the designation referred to in Article 63, paragraph (3), item (i) has

been made.

(P B 2= 70 4% BA S PR B SRy D /75
(Responsibilities of Medical Institutions Providing Services Covered by Health
Insurance or Pharmacies Providing Services Covered by Health Insurance)

FEtR REREFRSE IR RIL, S RREFRERICS WD TRRICHEE T 50k
BRIZE X3 G %R RN B W TIFNCIE T 5 ORBREEHIENIC . B+ KRB —HDJE
ETBHETTEDD L ALY, BRIUTRAN Y 255130, BT #E ST
EHDHEIAIZEY | FEEOMMNZHY LTI 720,

Article 70 (1) A medical institution providing services covered by health
insurance or a pharmacy providing services covered by health insurance must
put physicians providing health insurance treatment who are engaging in
medical care at the institution or pharmacists filling health insurance
prescriptions who are engaging in prescription at the pharmacy in charge of
medical care or prescription pursuant to Order of the Ministry of Health,
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Labour and Welfare referred to in Article 72, paragraph (1) and must be
responsible for benefits for medical treatment pursuant to Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 PREREFBERE SOIPRBER R 1. ATE GBI IUE, /T4 8 TE
FINTAREFEMNE, FEFERELHELAVEAEUN+LEKICBWTERT 25625
te, ) OBUEICED1EH, MMBRBE, ERERKRRE, BRABBLFEGE (17
M=t =FEEEE N5, OERICBWTHER L, XM X564 5
tr, ) XIFHGTABEFEFHEE (LT [ ZOERUNAOERKRSE] L
o ) T K DI DA NS HARBRE S OV R 2 2 O 28 I N milin & D = DO e
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(ZFR D IRE K ORBRAME IR BB IR O REZHY T 20D LT 5,

(2) Beyond the provisions of the preceding item (including when applied mutatis
mutandis to Article 85, paragraph (9), Article 85-2, paragraph (5), Article 86,
paragraph (4), Article 110, paragraph (7), and Article 149), a medical
institution providing services covered by health insurance or a pharmacy
providing services covered by health insurance is responsible for benefits for
medical treatment pursuant to the provisions of the Seamen's Insurance Act,
National Health Insurance Act, National Public Employees Mutual Aid
Association Act (Act No. 128 of 1958; including when this is applied mutatis
mutandis to other laws and the same rule governs), or Local Public Employees
Mutual Aid Association Act (hereinafter referred to as "medical insurance laws
other than this act") as well as medical treatment for insured persons and
dependents, benefits for medical treatment pursuant to the provisions of the
Act on Assurance of Medical Care for Elderly People, and treatment pertaining
to dietary treatment expenses for inpatients, living support expenses for
inpatients, and medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage.

3 RIREEME D O HERIEFEUSED IZHET D B EHEER T DM OIFEFETH -
TEAFBESTED 2 bDIE, BEOFKRZOMOEBEOFEREITIS U@l o
PRIR R R 2 Y RX BB ISR T 5 2 & & O MO PR IR = A B A AL[H O BEEE O /0 1 )%
OEBOHEEOT-DDOHE L L TUREATBHE T TEDLIHELHT DD LT 5,

(3) A medical institution providing services covered by health insurance which is
an advanced treatment hospital prescribed by Article 4-2 of the Medial Care
Act or otherwise specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare is to take measures specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as measures for sharing functions and for operational
cooperation between medical institutions providing services covered by health
insurance, for instance, by referring patients to medical institutions providing
services covered by health insurance appropriate for the patients' symptoms or

other circumstances.
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(PreBi = 313 P R T Bl oD %% k)

(Registration of Physicians Providing Health Insurance Treatment or
Pharmacists Providing Health Insurance Prescriptions)

FLtt—5% FHATNSEOREL, EAE L ITEEHERSOIEAETO FFEIC XL 0IT o,

Article 71 (1) Registration under Article 64 is made upon an application by a
physician, dentist or pharmacist.

2 BEAEGEREIL, AEHOHFERH-THEICE N T, ROKTOWNTANITEYET
HEEF, BEATUEOREEZ LW LN TE D,

(2) If an application referred to in the preceding paragraph that corresponds to
any of the following items is filed, the Minister of Health, Labour and Welfare
may not make a registration under Article 64:

—  HEEAN. ZOBEBOBUEIC X0 RERE SUIPRBREEAIRIZ LR D 575 DU S 0 B
PRV EIIN, TOBIELO AN HAFEZREBLRNWETHS L X,

(1) the applicant is a person whose registration under Article 64 pertaining to
physicians providing health insurance treatment or pharmacists filling
health insurance prescriptions pursuant to the provisions of this Act has
been rescinded and five years have not elapsed from the date of rescission;

. HFEEN. ZoERZOMEROREBERICET 2ERTET TED D DD
EIZE D EE&OMIAE SN, ZOBITEZRDY . XTPITE2 T 5 2 Enm< 7
LETODETHD & X,

(i1) the applicant has been sentenced to a fine pursuant to the provisions of this
Act or other laws pertaining to citizen's health and medical care which are
specified by Cabinet Order, and the execution of the sentence has not yet
been completed or the execution of the sentence still applies;

= HEEN, B#EU EOMICAE L., TOITEKDY, IPITEZTLH 2 L
W RDHETDETHD L&,

(iii) the applicant has been sentenced to imprisonment or a more severe
penalty and the execution of the sentence has not been completed or the
execution of the sentence still applies; or

WU A =75 D1EN, HEEE D, RERESUIREBRFEAATE L TE LI AEY LD 6N
HETHDHEZE,

(iv) beyond what is provided in the preceding three items, the applicant is
deemed extremely inappropriate as a physician providing health insurance
treatment or a pharmacist filling health insurance prescriptions.

3 BEAETGEAREIL. RERESIRBEEEARNAR D HAHUEOBRERE LN L&
D& EF, TS RRERBHESOEERRITIE RS20,

(3) If the Minister of Health, Labour and Welfare determines not to make a
registration referred to in Article 64 pertaining to a physician providing health
insurance treatment or a pharmacist filling health insurance prescriptions, the
Minister must undergo discussion at the relevant local social insurance
medical council.
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(4) Beyond what is provided for in paragraphs (1) and (2), necessary matters
concerning registration referred to in Article 64 pertaining to physicians
providing insurance treatment and pharmacists filling insurance prescriptions

are specified by Cabinet Order.

(PreBiR I S PR BRI Bl D T 5 )
(Responsibilities of Physicians Providing Health Insurance Treatment or
Pharmacists Filling Health Insurance Prescriptions)

FEt & RBREREREIZE W TRIEICIER T D RERE IR 2 I W THANS
WEFETHRREREIL, BEETHESTEDD L ZAIZKLY | HFERRODZE LM
ANC B 72 BT TR B 7R,

Article 72 (1) A physician providing health insurance treatment at a medical
institution providing services covered by health insurance or a pharmacist
filling health insurance prescriptions at a pharmacy providing services covered
by health insurance must provide medical care or prescription services covered
by health insurance pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

2 PREREREREICB W TRIRICIEE T 2 RBRIE IR R IZ B W TRANCIEFE T 5
PRBREAIATIE, ATE (/T ILARBILE, B\ F TR0 R TE, 5/ RRH I,
FEHERFCHELAOEEN LRIV THERT 25628, ) OBEICKDI1ED,
Z OIERLIS O IR OR RS 1E XS i H O BEIR ORECRIZ BT 2 BRI K 2 20 U
FNCE =D ET 5,

(2) A physician providing health insurance treatment at a medical institution
providing services covered by health insurance or a pharmacist filling health
Insurance prescriptions at a pharmacy providing services covered by health
insurance is to be in charge of medical care or prescription pursuant to the
provisions of the preceding paragraph (including when applied mutatis
mutandis pursuant to Article 85, paragraph (9), Article 85-2, paragraph (5),
Article 86, paragraph (4), Article 110, paragraph (7), and Article 149) and
pursuant to medical insurance laws other than this act and the Act on

Assurance of Medical Care for Elderly People.

(EAT B REDIEE)
(Guidance by the Minister of Health, Labour and Welfare)
Lt =% RIREEHEE LK ORI ITREEZ OB U, REREE K OMRBRIEAIAR X
fEFEIRBR O H SUTANCEA L, BAGBREORELZ TR id b,
Article 73 (1) A medical institution providing services covered by health
Insurance or a pharmacy providing services covered by health insurance, and
the physician providing health insurance treatment or the pharmacist filling
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health insurance prescriptions, must receive guidance from the Minister of
Health, Labour and Welfare with respect to benefits for medical treatment and
with respect to medical care or prescription services provided under a national
health insurance program, respectively.

2 JEAGEKREIL ATEOEELZT258ICBWT, LENRHL ERBODL EEIE, 2
T XATHANCBE T 5 Fift R 2 € ORBRRHEOREIC L VIFEICZILEDbEDL b D
ET 5, 2L, BREEDEE ZIT DR WGE XTI E SNTZE DL LR DR WY
Bl ZORY Ty,

(2) When the guidance referred to in the preceding paragraph is provided, and
the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary, the Minister is
to have persons with knowledge and experience concerning medical care or
prescription services attend during the guidance pursuant to designation by
related organizations; provided, however, that this does not apply if related
organizations make no designation or the designated persons do not attend.

(— A )
(Amount of Co-Payment)

FEFIE AT =RE ZHOBUEID L0 PRIRERHE R SUIRBRIER 7 bR E DOFa
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TR 6700,

Article 74 (1) A person who receives benefits for medical treatment from a
medical institution providing services covered by health insurance or a
pharmacy providing services covered by health insurance pursuant to the
provisions of Article 63, paragraph (3) must pay, in accordance with the
classifications listed in the following items, an amount obtained by multiplying
the amount calculated pursuant to the provisions of Article 76, paragraph (2)
or (3) with respect to the benefit by the ratio specified in the relevant item
below, as the person's co-payment to the medical institution or the pharmacy
when receiving the benefit:

— LtHRICETOIHOBTHHUMICTOLLSLE RO =T

(1) if the month in which the person's 70th birthday falls has not yet begun:
0.30;

Z EHRICETLIHOETOHOBEALUETH D 5G (RFIZHT 256 2Bk
<o) HHO_+

(i1) if the month in which the person's 70th birthday falls has elapsed
(excluding the case listed in the following item): 0.20; and

= bEFRICETOIHORTOHOBEAUKLTHLL5ETH-o T, BT TEDDL L Z
AILEVEELEHMOBENE S TCEDLEU ETHHEE HiHyD =+

(ii1) if the month in which the person's 70th birthday falls has elapsed and the
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amount of remuneration calculated as specified by Cabinet Order is not less
than the amount specified by Cabinet Order: 0.30.

2 PRERERBERE SOOI RBER T, fiEO —Ha#He (FE+hfko _FE-HE 5D
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(2) A medical institution providing services covered by health insurance or a
pharmacy providing services covered by health insurance is to receive the co-
payment referred to in the preceding paragraph (if the reduction referred to in
Article 75-2, paragraph (1), item (i) is made, the co-payment after the
reduction) and, when a person who received the relevant benefit for medical
treatment fails to make all or part of the co-payment despite the efforts of the
medical institution or pharmacy to receive the payment with the same level of
care as the due care of a prudent manager, the insurer may impose a
disposition on the person pursuant to the same rules as those for the money to
be collected pursuant to the provisions of this Act, at the request of the medical
institution or pharmacy.

FETIE AIRB-HOHEICLY —HAHSESHL D BEIZBW T, [REO—H
BAHSOHIC LR OmBNAH D & EX, ZNEU0 T, LML A AR O b
BRbL LT, Zhzx+MIcty EiFsb0E 3%,

Article 75 When co-payment is made pursuant to the provisions of paragraph (1)
of the preceding Article, if the amount of co-payment referred to in the same
paragraph is a figure with less than five, it is to be rounded down to the
nearest ten yen, whereas if it is a figure with at least five yen but less than ten
yen, it is to be rounded up to the nearest ten yen.

(—EBE 4 OFEO Fe])
(Special Provisions for the Amount of Co-payment)
et REREIL, KEZOMOEALTEHE S TED DFRANOFEIF I & 5 H IR
BB T o T, PrERERBERE ST RBREERICHE EHIUERE —HOBEIZ L 5 —a#H
BEXLD ZEDRETHLEROOLNDBDIZK L, ROEEELRDL Z LN TE D,
Article 75-2 (1) An insurer may take any of the following measures with respect
to an insured person who is in a disaster or other special circumstances
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare and
regarding whom it is found difficult to make co-payment to a medical
institution providing services covered by health insurance or pharmacy
providing services covered by health insurance pursuant to the provisions of
Article 74, paragraph (1):
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(i) to reduce the amount of co-payment;

= —EHAESOINERRT H L,

(ii) to exempt the insured person from making co-payment; or

= PRERERBERE SO RBREERICR T 2 IR AT, —HAEeZ EEICEIN T 5
ZEEL, TOBINEWTTDHZ L,

(iii) to decide to collect co-payment directly from the insured person in lieu of
co-payment to the medical institution medical institution providing services
covered by health insurance or pharmacy providing services covered by
health insurance or to postpone the collection.

2 HTEHOIEZZ T IRBRE L, BEHURE -HOPFEIZ)ND O T, FiEE—
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(2) Notwithstanding the provisions of Article 74, paragraph (1), if the measure
referred to in item (i) of the preceding paragraph has been taken with respect
to an insured person, it is sufficient for the person to pay the amount of co-
payment so reduced to the relevant medical institution or pharmacy providing
services covered by health insurance, and if the measure referred to in item (ii)
or (ii1) has been taken with respect to an insured person, the person is not
required to make co-payment to the relevant medical institution providing
services covered by health insurance or pharmacy providing services covered by
health insurance.

3 HIZROHEIL, AIHEOBEIZHEIT 2 —HMAHEEDO IO W THEMNT L,

(3) The provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis to co-payment
in the case referred to in the preceding paragraph.

(REORFICET 2 EH)
(Expenses for Benefits for Medical Treatment)
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Article 76 (1) Insurers is to pay expenses related to benefits for medical
treatment to medical institutions providing services covered by health
insurance and pharmacies providing services covered by health insurance. The
amount of expenses which a medical institution providing services covered by
health insurance or pharmacy providing services covered by health insurance
may claim to an insurer in relation to benefits for medical treatment is
calculated by deducting the amount of co-payment payable to the medical
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institution providing services covered by health insurance or pharmacy
providing services covered by health insurance by the insured person in
relation to the benefits for medical treatment from the amount of expenses
incurred in providing the benefits for medical treatment.

2 HIHOEEROKIMCEST 2B MHOMEIT, BETEHREREDD EZAIZLY ., HE
THLDET D,

(2) The amount of expenses for benefits for medical treatment referred to in the
preceding paragraph is to be calculated as specified by the Minister of Health,
Labour and Welfare.

3 REREIL. EATTEKRE DR 25 1F T, PRREEREERE O REER & ORI X
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(3) An insurer may, with the authorization of the Minister of Health, Labour and
Welfare, specify otherwise in a contract with a medical institution providing
services covered by health insurance or pharmacy providing services covered by
health insurance with respect to the amount of expenses incurred in providing
the benefits for medical treatment referred to in paragraph (1) to be provided
at the medical institution providing services covered by health insurance or
pharmacy providing services covered by health insurance within the range of
the amount calculated pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

4 PRBEREIL, PRREREERE SUIRRIKR 2 SEBORMICET 2B HOF RN & 512
EEE BETRB-HAOE LT KB -HOBEETBHE T W CITH _HOEDIZ
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(4) When receiving a claim for expenses incurred in providing medical services
from a medical institution providing services covered by health insurance or
pharmacy providing services covered by health insurance, the insurer is to
make payment after conducting an examination in light of the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in Article 70,
paragraph (1) and Article 72, paragraph (1) and the provisions of the preceding
two paragraphs.

5 PRI X, ATEOHEIZ L 2HFE K O 5 F55 & th s OrBR 2R RN S 40 5L
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(5) An insurer may delegate affairs concerning the examination and payment
pursuant to the provisions of the preceding paragraph to the Social Insurance
Medical Fee Payment Fund (hereinafter referred to as the "Social Insurance
Fund") established pursuant to the Social Insurance Medical Fee Payment
Fund Act (Act No. 129 of 1948) or a federation of national health insurance
associations (hereinafter referred to as an "NHI federation") prescribed in
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Article 45, paragraph (5) of the National Health Insurance Act.

6 RAISHICED Db DO DIEh, PRERERIER UL R O W& O/ AT B9 2 2 A
DOFERICE L CTRERFH L, BEAETHE ST TED D,

(6) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, necessary matters
concerning claims for expenses incurred in providing medical services at a
medical institution providing services covered by health insurance or pharmacy
providing services covered by health insurance are specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

CEAMFR A S 2D\ T O A 57l K E OFERR)
(Authority of the Minister of Health, Labour and Welfare for the Drug Price
Survey)
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Article 77 The Minister of Health, Labour and Welfare may conduct a necessary
survey to ensure the appropriateness of the provisions for chemicals among the
provisions of paragraph (2) of the preceding Article and other provisions
specified by the Minister of Health, Labour and Welfare.

(PR R 2= P BA S AR R R D s )
(Reports by Medical Institutions Providing Services Covered by Health
Insurance or Pharmacies Providing Services Covered by Health Insurance)
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Article 78 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it
necessary in relation to benefits for medical treatment, the minister or
governor may order a medical institution providing services covered by health
insurance or pharmacy providing services covered by health insurance, or a
person who was an establisher or manager, physician who provided health
insurance treatment, pharmacist who filled health insurance prescriptions, or
another employee of a medical institution providing services covered by health
insurance or pharmacy providing services covered by health insurance
(hereinafter referred to as "former establisher, etc." in this paragraph) to make
a report or submit or present medical records or other books and other
documents, may request an establisher, manager, physician providing health
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insurance treatment, pharmacist filling health insurance prescriptions or
another employee of a medical institution or pharmacy providing services
covered by health insurance (including former establishers, etc.) to appear, or
may have an official question persons involved or inspect any equipment or
medical records, record books and documents or other objects of the medical
institution or pharmacy providing services covered by health insurance.

2 HERO=FI\FE _HROE L+ =48 ZHOBREITATE OB EIC X 5B M I3
EIZHOWT, HLEEO =+I/\E —HOHEITRTHEOBEIZ L DHERIZOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 7-38, paragraph (2) and Article 73, paragraph (2)
apply mutatis mutandis to questions or inspections pursuant to the provisions
of the preceding paragraph, and the provisions of Article 7-38, paragraph (3)
apply mutatis mutandis to the authority granted pursuant to the provisions of
the preceding paragraph.

(PR 9 2= Pt i BA 55 D 8 7 O Bl SV PR R 52 5 0D B Gk D $RTH)

(Decline of Designation as a Medical Institution Providing Services Covered by
Health Insurance, or Unregistration of a Physician Providing Health
Insurance Treatments)

FEtIgk RBRERERESOUIRBRER I, —AULEoPEHMERT T, TOREL
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Article 79 (1) A medical institution providing services covered by health
insurance or pharmacy providing services covered by health insurance may
decline its designation by giving notice not less than one month in advance.

2 PRBRESOIREBRFEAIRNZ., — AL Lo PEBE 23T T, ZORBOHKIEEL KD D
ZENTED,

(2) A physician providing health insurance treatment or pharmacist filling health
Insurance prescriptions may request deregistration by giving notice not less
than one month in advance.

(P B 2= 7% BE S 3 OR B D FR E D HE L)

(Recession of Designation as a Medical Institution Providing Services Covered
by Health Insuranceor Pharmacy Providing Services Covered by Health
Insurance)

FNFE BATBREIZ KOBZONTNNIEET 25828V TR, Si%kiR

IR SRR IR D AT =RB=HE - SORELZRVIHT Z LR TE D,

Article 80 The Minister of Health, Labour and Welfare may rescind the

designation referred to in Article 63, paragraph (3), item (i) pertaining to a

medical institution providing services covered by health insurance or pharmacy

providing services covered by health insurance if the medical institution or
pharmacy falls under any of the following items:

—  PRERIEIRBEBIZ W\ TRRIRICIEF ™ 2 PRBRE SUIPRBRAR R 2 3 W TRANCIESE
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(i) a physician providing health insurance treatment at a medical institution
providing services covered by health insurance or a pharmacist filling health
Insurance prescriptions at a pharmacy providing services covered by health
insurance has violated the prescription of Article 72, paragraph (1)

(including when applied mutatis mutandis pursuant to Article 85, paragraph
(9), Article 85-2, paragraph (5), Article 86, paragraph (4), Article 110,
paragraph (7), and Article 149; excluding when the medical institution
providing services covered by health insurance or pharmacy providing
services covered by health insurance had made efforts to provide reasonable
care and supervision so as to prevent that violation);

T RTEOIED RERERBEBI ST R R 2N BB - GBI\ HILARE LA,
BN ZFIE, BIICEAREBNE, HE FRECELCEFNHLEICE
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(i1) beyond the preceding item, a medical institution providing services covered
by health insurance or pharmacy providing services covered by health
insurance has violated the provisions of Article 70, paragraph (1) (including
when applied mutatis mutandis to Article 85, paragraph (9), Article 85-2,
paragraph (5), Article 86, paragraph (4), Article 110, paragraph (7), and
Article 149);

= EROBCET 2B MO K UTFHE N+ REHLE GEN+RS5G0 FREKL
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(iii) wrongdoing is found with regard to a claim for expenses incurred in
providing medical services, or a claim for payment pursuant to the provisions
of Article 85, paragraph (5) (including when these provisions are applied
mutatis mutandis to Article 85-2, paragraph (5), and Article 86, paragraph
(4)) or Article 110, paragraph (4) (including when applied mutatis mutandis
to Article 149);
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(iv) the medical institution providing services covered by health insurance or
pharmacy providing services covered by health insurance is requested to
make a report, or to submit or present medical records, record books and
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other documents pursuant to the provisions of Article 78, paragraph (1)
(including the cases where the same provision is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 85, paragraph (9), Article 85-2, paragraph (5), Article 86,
paragraph (4), Article 110, paragraph (7), and Article 149; the same applies
in the following item) but fails to comply with the order or submits a false
report;
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(v) the establisher or an employee of the medical institution providing services
covered by health insurance or pharmacy providing services covered by
health insurance has been requested to appear pursuant to the provision of
Article 78, paragraph (1) but failed to comply with the order or answer
questions pursuant to the provisions of the same paragraph, answered
untruthfully, or refused, obstructed, or evaded an inspection pursuant to the
same paragraph (except if the medical institution or pharmacy had made
efforts to provide reasonable care and supervision so as to prevent that
conduct);
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(vi) there are grounds that correspond to any of the preceding items with
respect to benefits for medical treatment pursuant to medical insurance laws
other than this act, benefits for medical treatment pursuant to the Act on
Assurance of Medical Treatment for Insured Persons or Dependents or
Medical Care for Elderly People, or medical treatment pertaining to dietary
treatment expenses for inpatients, to living support expenses for inpatients
or to medical expenses combined with treatment outside insurance coverage;
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(vii) the establisher or administrator of the medical institution providing
services covered by health insurance or pharmacy providing services covered
by health insurance has been sentenced to a fine pursuant to the provisions
of this Act or medical insurance laws other than this act which are specified
by Cabinet Order, and the execution of the sentence has not yet been
completed or the execution of the sentence still applies;
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(viii) the establisher or administrator of a medical institution providing
services covered by health insurance or pharmacy providing services covered
by health insurance has been sentenced to imprisonment or a severer
punishment, and the execution of the sentence has not yet been completed or
the execution of the sentence still applies; or
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(ix) beyond what is provided for in the preceding items, the establisher of the
medical institution providing services covered by health insurance or
pharmacy providing services covered by health insurance has violated the
provisions of this Act or other medical insurance laws which are specified by
Cabinet Order, or an order or disposition based thereon;

(P BRIZE 303 Pr 9 A1 il 0D 8% ik D HUTH L)

(Deregistration of a Physician Providing Health Insurance Treatment or
Pharmacist Filling Health Insurance Prescriptions)
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Article 81 The Minister of Health, Labour and Welfare may cancel the
registration pertaining to a physician providing health insurance treatment or
pharmacist filling health insurance prescriptions under Article 64 who falls
under any of the following items:
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(i) the physician providing health insurance treatment or pharmacist filling
health insurance prescriptions has violated the provisions of Article 72,
paragraph (1) (including when applied mutatis mutandis to Article 85,
paragraph (9), Article 85-2, paragraph (5), Article 86, paragraph (4), Article
110, paragraph (7), and Article 149);
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(i1) the physician providing health insurance treatment or pharmacist filling
health insurance prescriptions had been requested to appear pursuant to the
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provisions of Article 78, paragraph (1) (including when applied mutatis
mutandis pursuant to Article 85, paragraph (9), Article 85-2, paragraph (5),
Article 86, paragraph (4), Article 110, paragraph (7), and Article 149; the
same applies hereinafter in this item) but failed to respond or to reply to
questions pursuant to the provisions of Article 78, paragraph (1), or
answered untruthfully, or refused, obstructed, or evaded an inspection
pursuant to the provisions of the same paragraph;

= T OEELS O BERRER RS TE ST s i O BERR ORI BT D IERIC K DR X
FFRANCBEA L, A 500N nnCHlY T 2FmiboTo b &,

(iii) there are grounds that correspond to any of the preceding two items with
respect to medical care or prescription services based on medical insurance
laws other than this act or the Act on Assurance of Medical Care for Elderly
People;
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(iv) the physician providing health insurance treatment or pharmacist filling
health insurance prescriptions has been sentenced to a fine pursuant to the
provisions of this Act and other laws concerning citizens' health and medical
care which are specified by Cabinet Order, and the execution of the sentence
has not yet been completed or the execution of the sentence still applies;
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(v) the physician providing health insurance treatment or pharmacist filling
health insurance prescriptions has been sentenced to imprisonment or a
severer punishment, and the execution of the sentence has not yet been
completed or the execution of the sentence still applies ; or
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(vi) beyond the cases listed in the preceding items, the physician providing
health insurance treatment or pharmacist filling health insurance
prescriptions violates this Act, medical insurance laws other than this act
which are specified by Cabinet Order, or an order or disposition based on
these Acts.

(FhPRBRIE R e ~DFE )

(Advisory to Social Insurance Medical Councils)
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Article 82 (1) When intending to issue Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare referred to in Article 70, paragraph (1) (including when applied
mutatis mutandis to Article 85, paragraph (9), Article 85-2, paragraph (5),
Article 86, paragraph (4), Article 110, paragraph (7), and Article 149) or
paragraph (3), or Article 72, paragraph (1) (including when applied mutatis
mutandis to Article 85, paragraph (9), Article 85-2, paragraph (5), Article 86,
paragraph (4), Article 110, paragraph (7), and Article 149), or intending to
specify matters prescribed in Article 63, paragraph (2), item (iii) or (v), or
Article 76, paragraph (2) (including when these provisions are applied mutatis
mutandis in Article 149), the Minister of Health, Labour and Welfare is to
consult with the Central Social Insurance Medical Council; provided, however,
that this does not apply to Orders of matters pertaining to advanced medical
care techniques among the provisions of Article 63, paragraph (2), item (iii).
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(2) When intending to make or rescind a designation referred to in Article 63,
paragraph (3), item (i) pertaining to a medical institution providing services
covered by health insurance or pharmacy providing services covered by health
insurance, or to rescind a registration referred to in Article 64 pertaining to a
physician providing health insurance covered treatment or pharmacist filling
health insurance prescriptions, the Minister of Health, Labour and Welfare is
to consult with the relevant Local Social Medical Insurance Council as
specified by Cabinet Order.

o329 5 Fr A DR D5
(Granting Opportunities to Explain Dispositions)
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Article 83 When the Minister of Health, Labour and Welfare determines not to
make a designation referred to in Article 63, paragraph (3), item (i) pertaining
to a medical institution providing services covered by health insurance,
determines to make a designation excluding all or some of the beds pertaining
to that medical institution's application (including an alternation of such a
designation), or determines not to make a designation referred to in the same
item pertaining to a pharmacy providing services covered by health insurance,
or a registration referred to in Article 64 pertaining to a physician providing
health insurance treatment or pharmacist filling health insurance
prescriptions, the Minister must grant the establisher of the medical
institution or pharmacy, or the physician or pharmacist, an opportunity to hear
an explanation. In this case, the Minister must give notification of the date,
time, and place for the explanation and the circumstances thereof in writing, in

advance.

(IRBRE DR ET 2RI 1T D W& DA
(Benefits for Medical Treatment at Hospitals Designated by Insurers)
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Article 84 (1) Rules on benefits for medical treatment, and on medical care and
prescription services covered by health insurance and provided by hospitals,
clinics, and pharmacies listed in Article 63, paragraph (3), items (ii) and (iii)
are governed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred
to in Article 70, paragraph (1) and Article 72, paragraph (1).
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(2) A person who receives benefits for medical care from a hospital, clinic, or
pharmacy listed in Article 63, paragraph (3), item (ii) must pay the amount
calculated pursuant to the provisions of Article 74 as co-payment to the
hospital, clinic, or pharmacy upon receiving the benefits; provided, however,
that if the insurer is a health insurance society, the amount of the co-payment
may be decreased or payment thereof may not be required, pursuant to the
insurer's constitution.
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(3) A health insurance society may, pursuant to its constitution, have a person
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who receives benefits for medical treatment from a hospital, clinic, or
pharmacy listed in Article 63, paragraph (3), item (iii) pay the amount of co-
payment within the extent of the amount calculated pursuant to the provisions
of Article 74.

(ABEis RS2 7))
(Dietary Treatment Expenses for Inpatients)
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Article 85 (1) Dietary treatment expenses for inpatients are paid to an insured
person (excluding insured persons undergoing special long-term
hospitalization; the same applies hereinafter in this article) for expenses
required for dietary treatment that the person received along with benefits for
medical treatment listed in Article 63, paragraph (1), item (v) from a hospital
or clinic that the person selected from those listed in the items of Article 63,
paragraph (3), pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.
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(2) The amount of dietary treatment expenses for inpatients is the amount
obtained by deducting the amount specified by the Minister of Health, Labor
and Welfare taking into consideration the status of food expenses for an
average household budget and the average amount of expenses required to
provide meals at a specified facility for insured long-term care (meaning the
specified facilities for insured long-term care prescribed in Article 51-3,
paragraph (1) of the Long-Term Care Insurance Act) from the amount
calculated based on standards specified by the Minister of Health, Labour and
Welfare taking into account the average amount of expenses required for the
dietary treatment (if the calculated amount exceeds the amount of expenses
actually incurred in the dietary treatment, the amount of expenses actually
incurred in the dietary treatment) (for a person specified by Order of Health,
Labor and Welfare in consideration of income status and other circumstances,

a separately determined amount; hereinafter referred to as "standard co-
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payment for dietary treatment").
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(3) When intending to specify the standards referred to in the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour, and Welfare is to consult with the
Central Social Insurance Medical Council.
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(4) If the circumstances to be taken into consideration have changed significantly
since the Minister of Health, Labour, and Welfare determines the amount of
standard co-payment for dietary treatment, the Minister must promptly revise
the amount.
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(5) When an insured person has received dietary treatment at or from a hospital
or clinic listed in Article 63, paragraph (3), item (i) or (ii), the insurer may, on
behalf of the insured person, pay to the hospital or clinic the expenses incurred
for the dietary treatment payable by the insured person to the hospital or clinic
within the limit of the amount payable to the insured person as expenses for
dietary treatment for inpatients.
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(6) When a payment pursuant to the provisions of the preceding paragraph is
paid, it is deemed that the relevant dietary treatment expenses for inpatients
are paid to the insured person.
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(7) When an insured person receives dietary treatment from a hospital or clinic
listed in Article 63, paragraph (3), item (iii), if the insurer exempts the insured
person from payment of an amount equivalent to the amount to be paid as
dietary treatment expenses for inpatients among the expenses required for
dietary treatment to be paid by the insured person, it is deemed that dietary
treatment expenses for inpatients are paid to the insured person.
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(8) Upon acceptance of a payment of expenses incurred for dietary treatment, the
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hospital or clinic listed in the items of Article 63, paragraph (3) must issue a
receipt therefor to the relevant insured person who makes the payment,
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(9) The provisions of Article 64, Article 70, paragraph (1), Article 72, paragraph
(1), Article 73, Article 76, paragraphs (3) through (6), Article 78, and
paragraph (1) of the preceding Article apply mutatis mutandis to payment of
dietary treatment received at or from a hospital or clinic listed in the items of
Article 63, paragraph (3) and dietary treatment expenses for inpatients

associated with that dietary treatment.

ONTASERGCT S -F-9)
(Living Support Expenses for Inpatients)
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Article 85-2 (1) Living support expenses for inpatients are paid to an insured
person undergoing special long-term hospitalization for expenses required for
living support that the person received along with benefits for medical
treatment listed in Article 63, paragraph (1), item (v) from a hospital or clinic
that the person selected from those listed in the items of Article 63, paragraph
(3) pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) The amount of living support expenses for inpatients is the amount obtained
by deducting the amount specified by the Minister of Health, Labor and
Welfare taking into consideration an amount equivalent to the amount of base
cost for meal expenses prescribed in Article 51-3, paragraph (2), item (i) of the
Long-Term Care Insurance Act and the amount of base cost for residence
expenses prescribed in item (ii) of the same paragraph with regard to the
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status of food expenses for an average household budget and fuel, lighting and
water charges as well as expenses required for living support at hospitals and
clinics from the amount calculated based on standards specified by the
Minister of Health, Labour and Welfare taking into account the average
amount of expenses required for the living support (when the calculated
amount exceeds the amount of expenses actually incurred in the living support,
the amount of expenses actually incurred in the living support) (for a person
specified by Order of the Ministry of Health, Labor and Welfare in
consideration of income status, extent of symptoms, contents of medical
treatment, and other circumstances, a separately determined amount;
hereinafter referred to as "standard co-payment for living support").
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(3) When intending to specify the standards referred to in the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour, and Welfare is to consult with the
Central Social Insurance Medical Council.
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(4) If the circumstances to be taken into consideration have changed significantly
since the Minister of Health, Labour, and Welfare determined the amount of
standard co-payment for living support, the minister must promptly revise the
amount.
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(5) The provisions of Article 64, Article 70, paragraph (1), Article 72, paragraph
(1), Article 73, Article 76, paragraphs (3) through (6), Article 78, Article 84,
paragraph (1), and paragraphs (5) through (8) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to payment of living support received at or from a hospital or
clinic listed in the items of Article 63, paragraph (3) and living support
expenses for inpatients associated with the living support.

(PRBRANOF IR A2 %)
(Medical Expenses Combined with Treatment Outside Insurance Coverage)
BN RS WRRE D, EATHEDSTEDDL L IAICLY HAT=LHE HE S
(ZHT DR L ORI XUTER R (LLT TRBRERERSE ) LT 5, ) @9
LHOCORET L2000, FliFEE. BFHHRERE IR ERE LT 2L &I
Z DIFEFRIZE LT BT OWT, RERAMFHIEER 2 3567 5,
Article 86 (1) When an insured person receives evaluation treatment, patient-
requested treatment, or selective treatment pursuant to Order of the Ministry
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of Health, Labour and Welfare from a hospital, clinic, or pharmacy (hereinafter

collectively referred to as s "medical institution providing services covered by

health insurance") that the insured person selected from those listed in the
items of Article 63, paragraph (3), medical expenses combined with treatment
outside insurance coverage are paid for expenses required for the received
treatment.
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(2) The amount of medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage is the amount listed in item (i) below (the aggregate of that amount
and the amount listed in item (ii) if the medical treatment includes dietary
treatment, or the aggregate of that amount and the amount listed in item (iii)
if the medical treatment includes living support):
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(i) the amount calculated by deducting, from the amount of expenses calculated
for the medical treatment (excluding dietary treatment and living support)
pursuant to the rules prescribed by the Minister of Health, Labour and
Welfare taking into account the provisions of Article 76, paragraph (2) (when
the calculated amount exceeds the amount of expenses actually incurred in
the medical treatment, the amount of expenses actually incurred in the
medical treatment), the amount obtained by multiplying that amount by the
applicable ratio specified in the items of Article 74, paragraph (1) (if any of
the measures listed in the items of Article 75, paragraph (1) need to be taken
with respect to the co-payment referred to in the same paragraph for benefits
for medical treatment, the amount calculated as if the relevant measures
were taken), in accordance with the classifications listed in the in the same
items;
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(i1) the amount calculated by deducting the amount of standard co-payment for
dietary treatment from the amount calculated for the dietary treatment
pursuant to the standards set by the Minister of Health, Labour and Welfare
prescribed in the provisions of Article 85, paragraph (2) (when the calculated
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amount exceeds the amount of expenses actually incurred for the dietary
treatment, the amount of expenses actually incurred for the dietary
treatment); and
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(iii) the amount calculated by deducting the amount of standard co-payment for
living support from the amount calculated for the living support pursuant to
the standards set by the Minister of Health, Labour and Welfare prescribed
in the provisions of paragraph (2) of the preceding Article (when the amount
exceeds the amount of expenses actually incurred in the living support, the
amount of expenses actually incurred in the living support).
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(3) When intending to specify the matters as prescribed in item (i), the Minister
of Health, Labour, and Welfare is to consult with the Central Social Insurance
Medical Council.
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(4) The provisions of Article 64, Article 70, paragraph (1), Article 72, paragraph
(1), Article 73, Article 76, paragraphs (3) through (6), Article 77, Article 78,
Article 84, paragraph (1), Article 85, paragraphs (5) through (8) apply mutatis
mutandis to the payment of evaluation treatment, patient-requested treatment,
and selective treatment received at or from a medical institution providing
services covered by health insurance, as well as medical expenses combined
with treatment outside insurance coverage associated with the received
treatment.

5 FBLE+HEFOHEIEZ, FTHOKHEIC LV EMNT2HNTERELHOLAITHNT
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(5) The provisions of Article 75 apply mutatis mutandis to payment of the
amount calculated by deducting the amount payable as medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage with respect to expenses
incurred in the relevant medical treatment from the amount of expenses
calculated pursuant to the provisions of paragraph (2) in the case referred to in
Article 85, paragraph (5) as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding paragraph (when the amount exceeds the amount of expenses
actually incurred in the medical treatment, the amount of expenses actually
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incurred in the medical treatment).

U539
(Medical Expenses)

NS RBREFIL BEOKBME L IIABERE FRER . AR AEITREE A L
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Article 87 (1) When an insurer finds it difficult to pay benefits for medical
treatment, expenses for dietary treatment for inpatients, living support
expenses for inpatients, or medical expenses combined with treatment outside
insurance coverage (hereinafter referred to as "benefits for medical treatment"
in this paragraph) or finds it unavoidable in cases where an insured person has
received any medical care, medication or treatment at or from a hospital, clinic,
pharmacy or any other person other than a medical institution providing
services covered by health insurance, it may pay medical expenses in lieu of
benefits for medical treatment.

2 HEEBOBIL., YHRE (BFREEROAEERERELRS, ) IOV THEHELZEH
DENG ., TORITHEETHRFE AL SITHIT 256 DOXSITS T, REASICE
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(2) The amount of medical expenses is determined by the insurer based on: (a)
the amount calculated by deducting, from the amount calculated for the
medical treatment (excluding dietary treatment and living support), the
amount calculated by multiplying the amount by the applicable ratio specified
in the items of Article 74, paragraph (1) in accordance with the classifications
listed in the items of the same paragraph; and (b) the amount calculated by
deducting, from the amount of expenses calculated for the dietary treatment or
living support, the amount of standard co-payment for dietary treatment or
standard co-payment for living support, respectively.

3 HIEHOEMOEDOEEIZOWTIL, WEOMMNEZZ T LSRN TEHE LT
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(3) The amount of expenses referred to in the preceding paragraph is calculated
as the amount referred to in Article 76, paragraph (2) when a benefit for
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medical treatment is to be received, the amount referred to in Article 52,
paragraph (2) when expenses for dietary treatment for inpatients are to be
received, the amount referred to in Article 85-2, paragraph (2) when expenses
for living support for inpatients are to be received, and the amount referred to
in paragraph (2) of the preceding Article when medical expenses combined with
treatment outside insurance coverage are to be received; however, the amount
must not exceed the amount of expenses actually required for medical
treatment.

B UHEEREROXG

Subsection 2 Payment of Medical Expenses for Home-Nursing

(FHRIE &R 2 )
(Medical Expenses for Home-Nursing)
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Article 88 (1) When an insured person receives home-nursing services (services
to provide medical care or necessary assistance (excluding those provided by a
medical institution providing services covered by health insurance or long-term
care health facilities prescribed in Article 8, paragraph (28) of the Long-Term
Care Insurance Act; hereinafter referred to as "home-nursing") for medical
treatment by a nurse or other person specified by Order of the Ministry of
Health, Labor and Welfare to a person who needs to continue to receive
medical treatment at the person's home due to sickness or injury (limited to
those who are found by an attending physician to be a person requiring medical
treatment to an extent that conforms to standards as specified by Order of the
Ministry of Health, Labour, and Welfare)) from a provider designated by the
Minister of Health, Labor and Welfare (hereinafter referred to as "designated
home-nursing provider") at a place of business providing home-nursing services
to which the designation pertains (hereinafter referred to as "designated home
nursing"), the expenses required for designated home-nursing services are paid
to the insured person.

2 AIHOFMEERERL. BEETBHESTTEDDL L ALY, RREDLE LG
DLGEITIRY T 20D T 5,
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(2) The medical expenses for home-nursing referred to in the preceding
paragraph are paid only if the insurer finds it necessary pursuant to Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 fEEMMNE#EZZTLI LT LEIT. EAEGHETTEDL L ZAICLY, HED
BETHIHREHNFEREENOZT LD LT D,

(3) A person who intends to receive designated home-nursing services is to
receive the services from a designated home-nursing provider personally
selected by the person pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

4 FIREEREEOFIL., YREESMER IO HRESMEEICE T L FHN R
HAOHEEZBRE L EAFBRENEDDL EZAICIVAEELEEAOENS, D
CHETURFE —HSZICBT 256 OXSITE ., RESZICED HEE 2R ET
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BEREONDLANE LT, YEBEEIRRONTZbO L LIEGEO/) PR LI-E s
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(4) The amount of expenses for home nursing is calculated by deducting, from the
amount specified by the Minister of Health, Labour and Welfare for the home
nursing taking into account the average expenses required for home-nursing,
the amount obtained by multiplying the specified amount by the applicable
ratio specified in an item of Article 74, paragraph (1) (if any of the measures
listed in the items of Article 75, paragraph (1) need to be taken with respect to
the co-payment referred to in the same paragraph for benefits for medical
treatment, the amount calculated as if the relevant measures were taken), in
accordance with the classifications listed in the items of the same paragraph.

5 JEAGMKEIL BIEOEDEZ L LD &35 & &%, PRAESRRER ks 25
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(5) When intending to specify the matters referred to in the preceding paragraph,
the Minister of Health, Labour, and Welfare is to consult with the Central
Social Insurance Medical Council.

6 HIRBREDIEEVIMEERFEE N OREVMEE L T & &, RERE X, 20
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(6) When an insured person has received designated home-nursing from a
designated home-nursing provider, the insurer may, on behalf of the relevant
insured person, pay to the designated home-nursing provider expenses
incurred in the designated home-nursing payable by the insured person to the
designated home-nursing provider, within the limit of the amount payable to
the insured person as medical expenses for home-nursing.

7 HIEOBEIZ LD D o L EiE WRERE I LIIMEEIREE OSGR1 &
STeb O EHIeT,
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(7) When a payment pursuant to the provisions of the preceding paragraph is
made, it is deemed that medical expenses for home-nursing are paid to the
insured person.

8 FLTHFOHEIX, FHARHEOLAIIB W THNEOREIL LW EE L-EHOH
DO YR ENBE#EICE LEERAICOWCHME#REES L L TR SN D%EICH
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(8) The provisions of Article 75 apply mutatis mutandis to the payment of the
amount calculated by deducting, from the amount of expenses calculated
pursuant to the provisions of paragraph (4) in the case referred to in paragraph
(6), the amount payable as medical expenses for home-nursing with respect to
expenses incurred in the relevant designated home-nursing.
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(9) Upon acceptance of the payment of expenses incurred in designated home-
nursing, the designated home-nursing provider must issue a receipt therefor to
the insured person who made the payment, pursuant to Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

10 fREREIZ, EMEEREEET D OIMBEEBRBEOERPH -T2 & 1T, FHI
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(10) When requested to pay medical expenses for home-nursing expenses by a
designated home-nursing provider, an insurer is to conduct an examination in
light of the matters prescribed in paragraph (4) and standards for operations in
home-nursing prescribed in Article 92, paragraph (2) (limited to the part
regarding the handling of designated home-nursing).

11 RERF X, ATHEOBEIC X DHE L OSHAMIET 2 F5 2 e UIEREAS SIS
TitTHZENTES,

(11) An insurer may delegate an examination and payment affairs pursuant to
the provisions of the preceding paragraph to the Social Insurance Fund or an
NHI federation.

12 HWESMEEDT. BAT=5F - HETIBT RBIIGELRNVED LT D,

(12) No designated home-nursing is to be included in any of the types of medical
treatment listed in the items of Article 63, paragraph (1).

13 HIBHIZEDDbODIEN, fFHEHMEEFREER OMBEEREEOFERICEL
TREREIHIT, EATEHES TED D,

(13) Beyond what is provided for in the provisions of the preceding paragraphs,
necessary matters concerning requests for medical expenses for home-nursing
by a designated home-nursing provider are specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.
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(FREF N FEEREE DIRE)
(Designation of Home-Nursing Providers)
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2, ) T&IKAT I,

Article 89 (1) The designation referred to in paragraph (1) of the preceding
Article is determined pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour, and
Welfare, upon application by a person that operates a home-nursing business,
for each place of business that operates home-nursing business (hereinafter
referred to as "home-nursing provider office").

2 ESMEEFERLUNOMEBEHEFELITOHITOWT, MERBRIESE L+ —5
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(2) With respect to a provider of home-nursing services other than a designated
home-nursing provider, when a designation of an in-home service provider
pursuant to the main clause of Article 41, paragraph (1) of the Long-Term Care
Insurance Act (limited to a provider of home-nursing services which meets the
standards specified by Order of the Ministry of Health, Labor and Welfare; the
same applies in the following paragraph), a designation of a community-based
service provider pursuant to the provisions of the main clause of Article 42-2,
paragraph (1) of the same Act (limited to a provider of home-nursing services
which satisfies the standards specified by Order of the Ministry of Health,
Labor and Welfare; the same applies in the following paragraph), or a
designation of a provider of services to prevent long-term care pursuant to the
provisions of the main clause of Article 53, paragraph (1) of the same Act
(limited to a provider of home-nursing services which meets the standards
specified by Order of the Ministry of Health, Labor and Welfare; the same
applies in the following paragraph) has been made, the designation referred to
in paragraph (1) of the preceding Article is deemed to have been made for the
relevant provider of home-nursing services; provided, however, that this does
not apply if the provider of home-nursing services gives a different notification
pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour, and Welfare.
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(3) An expiration of the designation of a designated in-home service provider
pursuant to the provisions of Article 70-2, paragraph (1) of the Long-Term Care
Insurance Act or a rescission or suspension of validity of the designation of a
designated in-home service provider pursuant to Article 77, paragraph (1) or
Article 115-35, paragraph (6) of the same Act, a rescission or suspension of
validity of the designation of a designated community-based service provider
referred to in Article 78-10 of the same Act (including when applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 78-17 of the same Act),
expiration of the designation of a designated community-based service provider
referred to in Article 70-2, paragraph (1) of the same Act or Article 78-15,
paragraph (1) or (3) of the same Act as applied mutatis mutandis to Article 78-
12 of the same Act (including when applied mutatis mutandis to paragraph (5)
of the same Act), rescission or expiration of the designation of a designated
provider of services to prevent long-term care pursuant to Article 115-9,
paragraph (1) of the same Act or Article 115-35, paragraph (6), or expiration of
the designation of a designated provider of services to prevent long-term care
service pursuant to Article 70-2, paragraph (1) of the same Act as applied
mutatis mutandis to Article 115-11 of the same Act does not have any effect on
the validity of a designation referred to in paragraph (1) of the preceding
Article which is deemed to have been made pursuant to the provision of the
main clause of the preceding paragraph.

4 FEAFEHREIL FHOREIHTLHGEIZBNT, ROFKZFOWTINIZEY
THLEE, RSB - HOBEL L U blu,

(4) When an application referred to in paragraph (1) corresponds to any of the
following items, the Minister of Health, Labour and Welfare must not make a
designation referred to in the main clause of paragraph (1) of the preceding
Article:

—  HFEEDNHGAIEE, ERIEAN, ESEAHENEOMBEA B RENED HH
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(1) the applicant is not a local government, a medical corporation, a social
welfare corporation, or other person specified by the Minister of Health,
Labour, and Welfare;

= HHEE TR DR T O F AN OO IEFEF O FEk & O EE YN
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(ii) the knowledge and skills of the nurses and other employees at the home-
nursing provider office to which the application pertains, and the number
thereof, do not meet standards and number specified by Order of the
Ministry of Health, Labour, and Welfare referred to in Article 92, paragraph
(1);

= HEEDN, BT SAE CH (FEE - RECHAOERN LRI THEM
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(ii1) it is determined that the applicant is unable to provide designated home-
nursing services appropriately in accordance with standards for operations in
home-nursing prescribed in Article 92, paragraph (2) (including when applied
mutatis mutandis to Article 111, paragraph (3) and Article 149);

WU HEEED., ZOEEOBEIC L VIR ESMEEFER ITROIMEE —HORELY
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(iv) the applicant is a person whose designation referred to in paragraph (1) of
the preceding Article pertaining to a designated home-nursing provider has
been rescinded pursuant to the provisions of this Act and five years have not
elapsed from the date of the rescission;

B HEEED, ZOERZOMERORMEERIZET HIERTET TED D b D DH
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(v) the applicant has been sentenced to a fine pursuant to the provisions of this
Act or medical insurance laws other than this act which are specified by
Cabinet Order, and the payment of the fine has not been completed or the
fine still applies;

N OHEEED . B EOMIZAE B, ETOPITER DY . XTHiTE4%iT 52 L
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(vi) the applicant is sentenced to imprisonment or a more severe penalty and
the sentence has not been completed or has not yet expired;
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(vii) with respect to social insurance premiums, the applicant has received a

disposition of delinquency based on the provisions of social insurance laws or

101



the Local Tax Act by the day preceding the day on which the application was
filed, and has continued to be delinquent, without justifiable grounds, for
three months or more from the date on which the applicant received the
disposition with respect to all social insurance premiums the due dates of
which came after the date on which the applicant received the disposition; or

N HI T DI, HEEE D, HESMEEFREE L L TELIAELE LEOLND
FThd X,

(viii) beyond what is provided for in the preceding items, the applicant is

deemed significantly inappropriate as a designated home-nursing provider.

(FREMFE#EFEETORE)
(Responsibilities of Designated Home-Nursing Provider)
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Article 90 (1) A home-nursing provider is to provide appropriate designated
home-nursing itself according to the physical and mental conditions of the
person receiving home-nursing, in accordance with the standards for
operations in home-nursing prescribed in Article 92, paragraph (2).

2 fEVMEEFEERIZ. IE FE+—&E_HAUOEEN LRI THERT
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(2) Beyond what is provided for in the provisions of the preceding paragraph
(including when applied mutatis mutandis to Article 111, paragraph (3) and
Article 149), a home-nursing provider is to provide insured persons and their
dependents with designated home-nursing under medical insurance laws other

than this act as well as the Act on Assurance of Medical Care for Elderly
People.

(AT @K E DEE)
(Guidance by the Minister of Health, Labour and Welfare)
FIut—5& REVRNBEEEEE KOG ZIEE IR DB EFETTOFEAZ O o
WEEFIL, FBESMEEZICEAL. BEAGHREOREZZ T 2T TR 6720,
Article 91 A designated home-nursing provider, and the nurses and other
employees at the home-nursing provider's office to which the designation
pertains must receive guidance from the Minister of Health, Labour and
Welfare concerning designated home-nursing.

(FRERIMEE DO FH X OEE T 5 1)

(Standards for Operations in Designated Home-Nursing Services)
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Article 92 (1) A designated home-nursing provider must employ the number of
employees, including nurses, specified by Order of the Ministry of Health,
Labour, and Welfare in accordance with standards specified by Order of the
Ministry of Health, Labour, and Welfare, at each home-nursing provider office
to which the designation pertains.

2 RIEICHET2b0DIE) FREHNBEROFIEOEE TR 55 MEIL, JEAT T H)
KEDED D,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, standards for
operations of a designated home-nursing business are provided for by the
Minister of Health, Labour, and Welfare.

3 BEAEGEAREIL, ATEICHET 2R EVREE#EOFEOEE ICHT LKL (e
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(3) When specifying matters concerning the standards for operations of a
designated home-nursing business prescribed in the preceding paragraph
(limited to the part concerning the handling of designated home-nursing), the
Minister of Health, Labour, and Welfare is to hear the opinions of the Central
Social Insurance Medical Council.

(ZHE D )i %)
(Notification of Change)
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Article 93 When the name or location of a home-nursing provider office to which
the designation of a designated home-nursing provider pertains or other
matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare are
changed, or when the home-nursing business is abolished, suspended, or
recommenced, the designated home-nursing provider must provide notification
of the change to the Minister of Health, Labour and Welfare within ten days
pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FREMFEEFEEEFOREEH)

(Reports of Designated Home-Nursing Providers)
FhLHUE BAGBRER, IMEEREROKICEL TLERH L LR D & &
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Article 94 (1) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary in
relation to the payment of medical expenses for home-nursing, the Minister
may order a designated home-nursing provider or an entity which was a
designated home-nursing provider, or a person who was a nurse or other
employee at the home-nursing provider office to which the designation pertains
(hereinafter referred to as a "former designated home-nursing business, etc." in
this paragraph) to make a report, or submit or present the books and other
documents, may request a designated home-nursing provider, or a nurse or
other employee at the home-nursing provider office to which the designation
pertains (including a former designated home-nursing businesses, etc.) to
appear, or may have the ministry's official question the persons involved, or
inspect the books and other documents or other articles of the designated
home-nursing provider at the home-nursing provider office to which the
designation pertains.

2 HEERO=1+I/\FE _HOBEIZAHEOHIEIZ LD EM IHmAEIZ-O>VWT, FERE=
HOHEILRTHOBEIC L DHERICHOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 7-38, paragraph (2) apply mutatis mutandis to
questions or inspections pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
and the provisions of paragraph (3) of the same Article apply mutatis mutandis

to the authority pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

(FREH N FEEFEE DIRT ORI L)

(Recession of Designation of Designated Home-Nursing Provider)
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Article 95 The Minister of Health, Labour and Welfare may rescind the
designation referred to in Article 88, paragraph (1) pertaining to a designated
home-nursing provider that falls under any of the following items:
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(i) the designated home-nursing provider has become unable to meet the
standards and number of employees specified by Order of the Ministry of
Health, Labour, and Welfare referred to in Article 92, paragraph (1) with
regard to nurses and other employees at a home-nursing provider office to
which the designation pertains;
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(i1) the designated home-nursing provider is no longer able to appropriately
operate designated home-nursing services in accordance with standards for
operations of designated home-nursing services prescribed in Article 92,
paragraph (2) (including when applied mutatis mutandis to Article 111,
paragraph (3) and Article 149);

= BNAFNAEERE (FE+—FE-"HEAOEAEN+HLRICBWTERT56%
Gite, ) OREICEDIATET HFHERICOVTARENH -T2 & &,

(iii) there was a wrongful claim for payment pursuant to the provisions of
Article 88, paragraph (6) (including when applied mutatis mutandis to
Article 111, paragraph (3) and Article 149);

M feEfiMEEFEEN, AEE—H CGBa+—REHEOBENHLERZED
THHAT L EAZ2E0, UFZORICBWTRHELE, ) OBREICL D HER L LR
EEFHORHE L IIRRZOELNTINICHDLT, NTEBOREL L L &,

(iv) the designated home-nursing provider has been ordered to make a report,
or submit or present record books or documents pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article (including when applied mutatis
mutandis to Article 111, paragraph (3) and Article 149; the same applies
hereinafter in this Article), but fails to comply with the order or submits a
false report;

. FREE SRS YR E IR D M B F T OFEAZ OOk
P, HIRE -HOBEICLI Y HELZ RO N TZ ST T, REOHREICXLSE
R L TERES, BHLUIEBOZE T2 L, IIFHEOBEIZ X DAL E,
i, BHLITRBEL7e & & CURRIEE IR DRLEEF T OB ER - OO
KRB MEDITRHZ LTEGRIZBNWT, TOTAEZM LT 5720, YikfaEihfE#E
FHEEADPHYOEEMVEELZRS LIzt & 2R<, )

(v) the designated home-nursing provider, or a nurse or employee at the home-
nursing service office to which the designation pertains has been requested
to appear pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article
but failed to respond or reply to questions pursuant to the provisions of the
same paragraph, answered untruthfully, or refused, obstructed, or evaded an
inspection pursuant to the provisions of the same paragraph (except when a
nurse or employee at the home-nursing service office to which the
designation pertains performed that conduct but the designated home-
nursing provider had made efforts to provide reasonable care and supervision
so as to prevent the conduct);

N ZOERDA O ERRRAIEC LD HORRE R L I3k EE O ERFE#E X
EE i OEROMERICET 2ERIC L 2HRRE O ESME#EICEL, 5
MOHITETONWTINIHEE T 2FHRH o2 L &,
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(vi) there are grounds that correspond to any of item (ii) through the preceding
item with respect to designated home-nursing for insured persons and their
dependents pursuant to medical insurance laws other than this act or for
insured persons pursuant to the Act on Assurance of Medical Care for
Elderly People;

t FREVHEEFESTN, FAEOFRICIVEEHNGEEFEFTOREL< T L
ER

(vii) the designated home-nursing provider received its designation by wrongful
means;

N FREMBEEFELEDN., ZOEELOMEROREERICET 2EFRTHS TE
DDHHOOHEIZ LY FEOFIAE L, ZOITEKDY , XFPITE %I 5
LR D ETOFRICHEAT DICE T2 L &,

(viii) the designated home-nursing provider has been sentenced to a fine
pursuant to the provisions of this Act or other medical insurance laws which
are specified by Cabinet Order and the payment of the fine has not yet been
completed or the fine still applies;

U FBEVRMEEFEEE D, 2B LAY b, EOHITEKD Y | ITHIT
EZTD N D ETOHRICHEYETHIIE-TZ L X,

(ix) the designated home-nursing provider has been sentenced to imprisonment
or a severer punishment, and the execution of the sentence has not been
completed or the execution of the sentence still applies; or

+  HIS IS 2% A DI, FREVMEEEELE DN, ZOEELOMEROCRE
ERICET HEETHE S TED D O XTI L OERIZESmaa L <IXLsy
EK LT & X,

(x) beyond what is provided for in the preceding items, the designated home
nursing service provider violates this Act, other medical insurance laws
which are specified by Cabinet Order, or an order or disposition based
thereon.

(A7R)
(Public Notice)
FILHARE BAFGBHREZ. KITEHT 25681203, ZOEZLARLRTHRIER LR,
Article 96 The Minister of Health, Labour and Welfare must make public notice
of the cases listed below in those cases:
— WEVMEEFERFOREL LI L&,
(1) a home-nursing provider is designated;
=R ERoBEICE DR (RSGOBEAFEE S CTED D FHEDOE I CIZ[FE
FRICHET D FEDIRIEROERICKRDL bDOERS, ) BboTo L &,
(ii) there is a notification pursuant to the provisions of Article 93 (except for a
change of matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour, and
Welfare referred to in the same Article and matters pertaining to suspension
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or recommencement of business provided by the same Article); or

= HIROBRECLVIEEMEEFETORELRVIE LI L &,

(iii) the designation of a designated home-nursing provider is rescinded
pursuant to the provisions of the preceding Article.

B BREREOXE

Subsection 3 Payment of Transport Expenses

FILHESR WIRREDNREOKA (RBAMEHRER IR LIBEEL G, ) %5
Teh, WEEXITZRIICBES L &I, BEEL LT, BAETEHETTEDD &
ALK VREE L& EET 5,

Article 97 (1) When an insured person has been transported to a hospital or
clinic in order to receive medical treatment (including medical treatment
covered by medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage), the insurer pays, as transport expenses, an amount calculated
pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare to the insured
person.

2 HIAOBEEIL, BEFEESTEDDLEIAICLY, REENPLETHD LB
DHEITRY . ZfaT o0 LT 5,

(2) The transport expenses referred to in the preceding paragraph are to be paid

only if the insurer finds it necessary pursuant to Order of Ministry of Health,
Labour and Welfare.

C AR

Subsection 4 Auxiliary Provisions

(BRERIR AT 2N H R F7 85 X372 DB & e - o b

(Insured Persons Who Have Become a Day Worker and Their Dependents)
FILHNSG BIRREDEREZIER L, o, HIEFBIGRRE X2 OfkikEE & 7
STEHBITBNWT, TOBERAER LTCBRICEEDMRA, APt FRE R TR D
. AP AETERE R (TR DR, IRBSMFIIIR R (AR DR, IREBEB IR DIRE
U < ATRHE SRR T TR DB I ERRIEOREIC L 2 EEN#E S — R
RS TREEEY— R (FEEN—&FH - HIIRET2HEEEY -2 20 ),
BEH T NRE CEHE L SICBWTHLE, ) . FHEENES - ARIRDEEY
— VR (FEFENEFHE -HIHET I EEY—E 22 WS, RTkUEHEE -+HES
—HIZBWTHL, ) BHLIXZNICHY T2 — B2 Hill@E g — e 2%
(ZFR D FR E M AE R — B A (FHESE T 50 5 —HICHE 2 1578 Hiiw &
Y= 2209, FAFICBWTRHLE, ) | FrplthsmE g R # Yy — e 2 8ITR 5 1M
gAY — A (FEFHENEEHNEICHEET 2 & E S —e 2209, F5
FOEE = TEEE -HIZBWTHL, ) HLAIZIUTHE T 50— A Mk
Y — U RBIR D E MR T — B A% (RHEE N\ RE—HIZBUE T 5 R E MR
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= REEZNI, FAFICBWTHEL, ) | FBllaE T — © 2 BIR D Hia Y —
e (FHEFHNES P ARBEICHET Dk P —E A &2 o, FEkUHEA = 1%
F—HIZBWTRL, ) | METH V-2 BRI EMETH I —E X (RES
HAERE—HIIHET 2 ENE T — 220, FAFICBNTHE, ) AL
IEFBINE T — A BIRZ DM T — 2 (REFE N\ GO ZH—HITHE
TLNETI—E2205, RAEAOEE = +REFE-HIBWTRL, ) #LL
FZNITHY T2 —E A0S L, FERIHYTLIHDEZITTVDH E &, YK
I XATAE L O LV H LTRIRIC DX | YR EE D bR O UL AP
BHEREER, APihi/EiERE s, (REBSMFHIRE R, RS, SNEEREEE L
IBEEDO G E 2T D ENTE D,

Article 98 (1) If an insured person has lost eligibility and become a specially-
insured day laborer or a dependent thereof, and, at the time of loss of the
eligibility, the person receives a benefit for medical treatment equivalent to
medical treatment covered by expenses for dietary treatment for inpatients,
medical treatment covered by expenses for living support for inpatients,
medical treatment covered by expenses for medical treatment combined with
treatment outside insurance coverage, medical treatment covered by medical
expenses, or medical treatment covered by medical expenses for home-nursing,
or equivalent to a designated in-home service covered by expenses for in-home
long-term care service pursuant to the provisions of the Long-Term Care
Insurance Act (meaning designated in-home service prescribed in Article 41,
paragraph (1) of the same Act; the same applies in Article 129, paragraph (2),
item (i1)),or an in-home service covered by an exceptional allowance for in-home
long-term care service (meaning in-home service prescribed in Article 8,
paragraph (1) of the same Act; the same applies in Article 129, paragraph (2),
item (ii) and Article 135, paragraph (1)), a service equivalent thereto, a
designated community-based service covered by expenses for community-based
long-term care service (meaning designated community-based service
prescribed in Article 42-2, paragraph (1) of the same Act; the same applies in
Article 129, paragraph (2), item (ii)), a community-based service covered by an
exceptional allowance for community-based long-term care service (meaning
community-based service prescribed in Article 8, paragraph (14) of the same
Act; the same applies in Article 129, paragraph (2), item (ii) and Article 135,
paragraph (1)), a service equivalent thereto, a designated facility service, etc.
covered by expenses for long-term care facility service (meaning designated
facility service, etc. prescribed in Article 48, paragraph (1) of the same Act; the
same applies in Article 129, paragraph (2), item (ii)), a facility service covered
by an exceptional allowance for long-term care facility service (meaning facility
service prescribed in Article 8, paragraph (26) of the same Act; the same
applies in Article 129, paragraph (2), item (ii) and Article 135, paragraph (1)),
a designated service to prevent long-term care covered by expenses for service
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to prevent long-term care (meaning designated service to prevent long-term

care prescribed in Article 53, paragraph (1) of the same Act; the same applies

in Article 129, paragraph (2), item (ii)), a service to prevent long-term care
covered by exceptional allowance for service to prevent long-term care

(meaning service to prevent long-term care prescribed in Article 8-2, paragraph

(1) of the same Act; the same applies in Article 129, paragraph (2), item (ii) and

Article 135, paragraph (1)), or a service equivalent thereto, pursuant to the

provisions of the same Act, then the person may receive from the relevant

insurer benefits for medical treatment, expenses for dietary treatment for
inpatients, expenses for living support for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses,
medical expenses for home-nursing, or transport expenses with respect to the
relevant illness or injury, and any illness arising therefrom.

2 HIHOBEIC K DWEOMA T AR R g, AR AETRREE. RERIMF

MR, HEER, FEERBES LEBXEEOIHIL, RO ZOWT AN

HYTHIIESTZ E XL, TR,

(2) Benefits for medical treatment, or expenses for dietary treatment for
Iinpatients, expenses for living support for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses,
medical expenses for home-nursing, or transportation expenses pursuant to the
provisions of the preceding paragraph are not paid when any of the events
listed in the following items has occurred:

— YRR XITABITHOW T, IREDKEIT X 0 IREORRA UL B o 2|
APl ETE R R IRBAMEI R R &, R, SNEERER. BrE., K
B, FIRVNEEREREE LIFHEBEEOIKBE2Z T LI LN TEHICES
e X,

(i) the relevant person has become eligible for payment of benefits for medical
treatment, expenses for dietary treatment for inpatients, expenses for living
support for inpatients, medical expenses combined with treatment outside
Insurance coverage, medical expenses, medical expenses for home-nursing,
transport expenses, dependent's medical expenses, dependent's medical
expenses for home-nursing, or dependent's transport expenses pursuant to
the provisions of the next chapter with respect to the relevant illness or
njurys;

= EOFER, HRREE L < IIMBRROBRRE L L <IXT b OFEOHHTRES
=] EAR FEORBR DR IR BRE ST W m il EROWIRRE F L oo L &,

(i1) the person has become an insured person, insured person covered by
Seamen's Insurance, a dependent thereof, an insured person covered by
National Health Insurance, or a person with late-stage elderly medical care

insurance; or

= BRBREOEKZERLIZANPOER L TAAZR@E LI L &,
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(iii) six months have elapsed since the day on which the relevant person lost
eligibility as an insured person.

3 HHOBEIZ X DRBEORM UI AL & FRE R, APl EIGRE S RS
O, HEE, IMNEERBSEE L IBEEOIKIT., SR UTAasic
DNWT, REOHBEIZ LY FlREE R+ LRFERNHIIBWTHENTLIHEH =
FROBEIZ LD I N OREEZ G, ) XIIBEEE L IFEBER DX
WEZITHIENTELHMIT. THORV,

(3) Benefits for medical treatment, or expenses for dietary treatment for
inpatients, expenses for living support for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses,
medical expenses for home-nursing, or transport expenses pursuant to the
provisions of paragraph (1) are not paid during the period in which the
relevant person is eligible for payment of special medical expenses (including
medical expenses paid pursuant to the provisions of Article 132 as applied
mutatis mutandis to Article 145, paragraph (6)), transport expenses, or
dependent's transport expenses pursuant to the provisions of the next chapter
with respect to the relevant illness or injury.

4 FH—HOHEIZ X DWEORM SUI AR R R AR ATERESE . RS
OF R, RERE L ITNEEBREL OSHRIL. SR SUTABIZ OV T,
MHERBRIEOBEIC LD ZNENDOKBATITHY T 22222 &N TEHHEIT
X, AT,

(4) Benefits for medical treatment, or expenses for dietary treatment for
inpatients, expenses for living support for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses, or
medical expenses for home-nursing pursuant to the provisions of paragraph (1)
are not paid if the relevant person is eligible for any benefit corresponding to
one of the above benefits pursuant to the provisions of the Long-Term Care
Insurance Act with respect to the relevant illness or injury.

E=H GRIFLe. H3EH, HEFTR-FERVCHEFLLOIG
Section 3 Payment of Injury and Sickness Allowance, Burial Charges,
Lump-Sum Allowance for Childbirth and Childcare Benefits, and

Childbirth Allowance

(G F24)
(Injury and Sickness Allowance)

FILEILS HIRBRE (EEMRERRE 2 R<, BHFKFE -HIIBWTHLE, ) 2
WEDIZDHHIIRT 2 Z R TERVEZIE, ZOFBICRT 2 ENTERLIA
STEHNPOLERLTCEHEZRB LIZANLHBICRT 5 Z LN TERVWHIRL, EHRF
Bex2IHT D,

Article 99 (1) When an insured person (excluding an insured person with
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optional and continued coverage; the same applies in Article 102, paragraph

(1)) is unable to engage in labor due to medical treatment, the injury and

sickness allowance is paid for the period during which the person is unable to

engage in work, starting from the day on which three days elapsed after the
day on which the person becomes unable to engage in work.

2 BHRFUHEOMIL, —RIZHOE, GBIRTFHEOIGEZ MO L ADET 2 HLURTOE
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(2) The amount of injury and sickness allowance per day is an amount equivalent
to two-thirds of the amount equivalent to 1/30th of the average standard
monthly remuneration amount (limited to the amount specified by the relevant
insured person's insurer; the same applies hereinafter in this paragraph) of
each month in the most recent 12 consecutive months before the month in
which the payment of injury and sickness allowance starts (if the 1/30 amount
1s a figure with less than five yen in the ones place, it is to be rounded down,
and if it is a figure with at least five yen but less than ten yen in the ones place,
1t is to be rounded up to the nearest ten yen; if the two-thirds amount is a
figure with less than 0.5 yen in the ones place, it is rounded down, and if it is a
figure with at least 0.5 yen but less than one yen in the ones place, it is to be
rounded up to the nearest one yen); provided, however, that if the number of
consecutive months for which the average standard monthly remuneration
amount is determined is less than 12, an amount equivalent to two-thirds of an
amount equivalent to smaller of the amounts listed in the following items (f
the amount is a figure with less than 0.5 yen in the one place, it is to be
rounded down, and if it is a figure with at least 0.5 yen but less than one yen in
the ones place, it is to be rounded up to the nearest one yen).

- %Jﬁ?%éﬁi@ﬁin"é%ﬁé&) % El DJET D H LARTOE T Okt L 7245 H OFE UE R EH A
W PR LTEBO =130 —ITHYT 5% (ZORIC, RSO NH 5 & &
E. ARV ET, IHUETFHRmOmBAH L LT, Zhae HHIcEy b
FTorboETDH, )

(i) an amount equivalent to 1/30th of the average standard monthly
remuneration amount for each consecutive month before the month which
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includes the day on which the payment of injury and sickness allowance
starts (if the amount is a figure with less than five, it is to be rounded down,
and if it is a figure with at least five yen but less than ten yen, it is to be
rounded up to the nearest ten yen); or

= BRFEEOR R L ADRT SEEOFTHFEEDOILA =+ RICBIT 5 2k
B D[R A OFEUERIN A 8 2 -2 U 7o 80 2 A ARk B oD bl & 72 2 sk A BH & 7
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DhHEEIE, ZThzatviEc, AU EHFRBOmBNH L & &%, Zhx+
Micty EFsb0E45, )

(i) an amount equivalent to 1/30th of the standard monthly remuneration
amount calculated when the average standard monthly remuneration
amount of all insured persons on September 30 in the year preceding the
fiscal year which includes the day on which payment of injury and sickness
allowance starts is deemed as the monthly remuneration amount which is
the basis of the standard monthly amount remuneration (if the amount is a
figure with less than five yen, it is to be rounded down, and if it is a figure
with at least five yen but less than ten yen, it is to be rounded up to the
nearest 10 yen).

3 HIEICHET 2b0DIEN, BRFUEOMOREICEA L TRERFH T, EAEYS
BHEBTED D,

(3) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, necessary matters
concerning calculation of the amount of injury and sickness allowance are
specified by Order of the Ministry of Health, Labour, and Welfare.

4 BIRFUEOSRHIRIL, F—0FEFBEXITAGR DRI IZ IV R LRHBEICEL T
E, ZOXMBEBDT-ANOER L T—HERNAZHEA VW EDET 5,

(4) The payment period for injury and sickness allowance is not to exceed one
year and six months from the day on which the payment starts, with regard to

the same sickness and injury as well as any sickness and injury caused thereby.

(HEZERL)
(Burial Charges)

FEHSE HWRREFNSHECT LICE L, TOFICLVAGFZHERF LW EETH- T, #
BREITH bOITx L, HZEEIE LT, BB CTED D EKEZHT D,

Article 100 (1) In the case of the death of an insured person, an amount specified
by Cabinet Order is paid as burial charges to the person whose livelihood
depends on the income of the insured person and who arranged the burial.

2 HIEOHEIC L VRO AT 2 REFNRVWERICENTIE, HELTT-
TFIZH L, FHEOSHOHFANICE W TZEOEZCE LB HICHEY T 5085 X
fad %,

(2) If there is no one to receive burial charges pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, an amount equivalent to the expenses required for the
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burial within the range of the amount in the same paragraph is paid to the

person who arranged the burial.

(HPER I —Hrd)
(Lump-sum Allowance for Childbirth and Childcare)

BEH & BRBRENSHE L i3, HEFBR &L LT, BB TED LML X
a9 %o

Article 101 When an insured person gives birth, the amount specified by Cabinet
Order is paid as a lump-sum allowance for childbirth and childcare.

(HHPEF 2 4)
(Childbirth Allowance)

FE R BRIRBRENHE L L XX, HEOR (HWEORANHEDOTERRTHL L
Tk, HEOTFER) LEiU+ 0 (ZRIEROGSEIZEWNTIE, JL+/\R) 2
PEOHBEANHETOMIZEBWTHBIZRS 2o M, HEFYSEIET 5,

Article 102 (1) When an insured person gives birth, childbirth allowance is paid
in the period during which the person does not engage in work, including 42
days (98 days in the case of multiple fetuses) preceding the day of childbirth
(the scheduled date of childbirth if the day of childbirth is after the scheduled
date of childbirth) and 56 days following the day of childbirth.

2 BIHIEE HEOE ZHOBEIL, HEFHEOIHGIZONWTHERT L,

(2) The provisions of Article 99, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
the payment of childbirth allowance.

(HHPETF 24 & G F 44 & OFE)
(Coordination of Childbirth Allowance with Injury and Sickness Allowance)

FEH=K HEFUALEZMT 256 (FEENKBHEXIIHENHICH YT D & & 25k
<o ) IZBWTIX, 2o, BHFLEIT. TRLRY, ZEL, Z20XIT5 L&
NCTEXHHEFYEOM (FASGE _HELE LEOLAICE WX, B LEICH
ETOWMMOBEEFELE LEOHEICLIVAESNOIHETYEOR L OLHEE)
D, HEILILEE HOBEIZ LV EEINDEME D v e 21X, £ 0EEEY G
T 5,

Article 103 (1) Injury and sickness allowance is not paid during the period in
which childbirth allowance is paid (excluding cases falling under Article 108,
paragraph (3) or (4)); provided, however, that if the amount of childbirth
allowance to be received (in the case of the proviso to paragraph (2) of the same
Article, the total sum of the amount of remuneration prescribed in the proviso
and the amount of childbirth allowance calculated pursuant to the proviso) is
less than the amount calculated pursuant to the provisions of Article 99,
paragraph (2), the difference between those amounts is paid.

2 HEFIHZIBTAESHECEBVWTERFIAEA XA L ST, ZOXXHD
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(2) If injury and sickness allowance is paid when childbirth allowance is to be
paid, the injury and sickness allowance (excluding an allowance paid pursuant
to the proviso to the preceding paragraph) is deemed as part payment of
childbirth allowance.

(G T 2 4 AT PE 24 & D ik #a 1))
(Continued Benefits for Injury and Sickness Allowance or Childbirth
Allowance)

FEMNE HRREOGKZERLTZH (EEMRGHERRE OB E IR LTEIZH -
Tk, ZO&EHEIG L7ZH) OFiH £ Thl &t & —4FLL EHRRE (LB
B SUTIFE DOME R TH D HIRRE 2R<, ) ThoE (FEBHARIZBWT
[—ELL ERIRRE Tho7cE ] Lo, ) Tho T, TOEKZER LIBRIZER
FUEIIHEF LSOOG EZ T TWD b OIE, #HRRE L L TZITLZ LN TE
DT THoTHIH, Mk L CTR—DRBRENS Z DM 22135 2 LN TE 5,

Article 104 A person who continued to have been an insured person for one year
or more until the day preceding the day of loss of eligibility (in case of an
insured person with optional and continued coverage, by the day of acquisition
of eligibility) as an insured person (excluding insured persons with optional
and continued coverage who are members of a mutual aid association) (referred
to as a "person who was insured for one year or more" in Article 106) and who
received payment of injury and sickness allowance or childbirth allowance at
the time of loss of the eligibility may continue to receive the benefits from the
same insurer for the period in which the person was eligible for the payment as
an insured person.

(B RAZ DT T D56 1)
(Payment of Benefits Concerning Death after Loss of Eligibility)

FEEE AIROHEICLVIRBRGNZZTEMEC LI L &, FSFOHEICL D H#
BRAGHT 22 T TOWTeERZ DM 2% T << Rolc AR = HURNIZHT L& &, X
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Article 105 (1) When a person receiving insurance benefits pursuant to the
provisions of the preceding Article dies, a person who had been receiving
insurance benefits pursuant to the provisions of the same Article dies within
three days after the day of loss of the benefits, or a person who was an insured
person dies within three days after the day of loss of a eligibility as an insured
person, a person whose livelihood depends on the income of the insured person
and who arranges the burial may receive burial charges from the last insurer
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of the insured person.

2 HEROBUEIL, APEHOBEIC X RO E 2T D XREFEDRNGE K OFE
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(2) The provisions of Article 100 apply mutatis mutandis to a case in which no
one is eligible to receive burial charges pursuant to the provisions of the
preceding paragraph and to the amount of burial charges referred to in the
same paragraph.

(EF& e 1% D HPER IR — & DFa 1))
(Payment of Lump-sum Allowance for Childbirth and Childcare after Loss of
Eligibility)

FEANE  —HFLUERRE CTh o 128 PRIRRE O &R 2780k L7 BN H LINICH
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Article 106 A person who was an insured person for one year or more and gives
birth within six months after the date of loss of the eligibility as an insured
person may be paid the lump-sum allowance for childbirth and childcare that

should have been received as an insured person from the person's last insurer.

(i BPRBR O EIRIRE & 72 o e 8)
(Cases where Persons have Become an Insured Person Covered by Seamen's
Insurance)
FEHLESR MI=ROHEICHIDO T, #IRRE Th - 1B D i BIRROEIRERE & 72
olz L FE BRI, 1ThRw,
Article 107 Notwithstanding the provisions of the preceding three Articles, when
a person who was an insured person becomes an insured person covered by

Seamen's Insurance, insurance benefits are not paid.

(G F 2 AT PEF 2 & & IS & OFi#)
(Coordination of Injury and Sickness Allowance or Childbirth Allowance With
Remuneration)
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Article 108 (1) Injury and sickness allowance is not paid to a person who may
receive all or part of the person's remuneration in case of sickness or injury
during the period in which the person may receive the remuneration; provided,
however, that if the amount of the remuneration to be received is less than the
amount calculated pursuant to the provisions of Article 99, paragraph (2)
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(excluding the cases falling under Article 103, paragraph (1) or , paragraph (3)
or (4)), the difference between those amounts is paid.

2 HWELLGEICEBWTHMOSMITI 5422752 LN TELHICK LTI, 2
NEZITHZ N TEHHMIT, HEFYEL LW, EL, £20%05Z 8
D TEDLHRMOEN, HEFUECOFEALV Dionb XL, ZOERZ T 5,

(2) Childbirth allowance is not paid to a person who may receive all or part of the
person's remuneration in case of childbirth during the period in which the
person may receive the remuneration; provided, however, that if the amount of
the remuneration to be received is less than the amount of childbirth allowance,
the difference between those amounts is paid.

3 BRFUEDOIKGEZITHREEN, FA—ORFXITAGEK/L O L DI LK
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(3) Injury and sickness allowance is not paid when the person to receive injury
and sickness allowance is eligible for a disability welfare pension pursuant to
the Employee's Pension Insurance Act due to the same sickness and injury, and
diseases caused thereby; provided, however, that if the amount of the disability
welfare pension to be received (when it is possible to receive the disability
basic pension pursuant to the National Pension Act based on the same
payment reason as that for the disability welfare pension, the total sum of the
amount of the disability welfare pension and the amount of the disability basic
pension) calculated pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare (hereinafter referred to as the "amount of disability pension" in this
paragraph) is less than the amount calculated pursuant to the provisions of
Article 99, paragraph (2), the difference between the calculated amount and an
amount specified in accordance with the classification of each of the following
items is paid:

— W EZTAZENTERWVWEAETH- T, o, HEFYEOXKEZITHZ
EMTERWVWGEE EEFEEOH

(1) if the person is ineligible for remuneration and ineligible to receive payment
of childbirth allowance: the amount of disability pension;

=W AESZIT L ENTERVEATHS T, 2o, HEFYEOXKEZITHZ
ENTEDGE HEFUYLSOHE (HEENEILHILEE HOBEICLVEES
NOBEBR DL EIH-> TR, UiEH) LEEESOHONTINL VW

(ii) if the person is ineligible for remuneration and eligible for childbirth
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allowance: the amount of childbirth allowance (that amount if it exceeds the
amount calculated pursuant to the provisions of Article 99, paragraph (2)) or
the amount of disability pension, whichever is larger;

= HMOEHNIT—HE2ZTHZENTELHATH- T, 220, HEFYEDOX
WMEZTHIENTERWES Y% T 52 N TE LW O X—H O

(MNP EILHIEE —HOBEIC L VEEINI LB 256125 > T,

WHF) LREESOFEONTRNE

(iii) if the person is entitled to all or part of the person's remuneration and not
eligible for childbirth allowance: all or part of the remuneration (that amount
if it exceeds the amount calculated pursuant to the provisions of Article 99,
paragraph (2)) or the amount of disability pension, whichever is larger; or

U ORI L—HEZ T D ENTELLETH- T, o, HEFYEDX
FEZIT DM TELGE YT D2 LR TE MO T—H 0% &
OHTEZTE LEOREIC IV AE SN HEFYEOEOEHE (YA HEBENE
NAHNEE HOBEICLVEESNDIBEEBZ 258 1o TL, Y%k L
FEEBEOEONTINZ

(iv) if the person is entitled to all or part of remuneration and eligible for
childbirth allowance: the total sum of all or part of the remuneration and the
amount of childbirth allowance calculated pursuant to the provision of the
proviso to the preceding paragraph (that amount if it amount exceeds the
amount calculated pursuant to the provisions of Article 99, paragraph (2)), or
the amount of disability pension, whichever is larger.

4 BRFUHEOIFGEZ T HNEEDN, R—ORFIIAGER PRI X DR LTK
WICOZXEAEFEERBIEICLDIEETFYEOIREZITHL I ENTED L XL, Yk
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a2 T 5T 258 OFHIAILEHE _HOBEIZ LY BE I N DO GFHHEN Y
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L DOEMZOMOBG TED DEFICHOWNTIE, ZORYD TR,

(4) When a person who is to receive injury and sickness allowance is eligible for
disability allowance pursuant to the Employee's Pension Insurance Act due to
the same sickness and injury, and diseases caused thereby, injury and sickness
allowance is not paid during the period from day on which the person starts
receiving the disability allowance until the day on which the total sum of the
amounts calculated pursuant to the provisions of Article 99, paragraph (2) in
the case where the person is to receive payment of injury and sickness
allowance after that day reaches the amount of the disability allowance;
provided, however, this does not apply to the difference between that total
amount and the disability allowance or another difference specified by Cabinet
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Order if the person is entitled to all or some of remuneration or eligible for
childbirth allowance, or in other cases specified by Cabinet Order on the day
when the total amount reaches or exceeds the amount of the disability
allowance.

5 BHFUEDOIMREZ T o EEHE (FEUROBEICLVZTHNEETH- T,
B CTEDLBEMICE LT 2B DICRD, ) 25, ERESEIIEAEESHRRIEIC X
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(5) When a person who is to receive injury and sickness allowance (limited to a
person who is to receive it pursuant to the provisions of Article 104 and who
meets the requirements specified by Cabinet Order) is eligible for payment of
pension benefits specified by Cabinet Order pursuant to the National Pension
Act or the Employee's Pension Insurance Act with aging or retirement as the
grounds for payment (hereinafter referred to as "superannuation benefits" in
this paragraph and the following paragraph), injury and sickness allowance is
not paid; provided, however, that if the amount of the superannuation benefits
(if there are two or more superannuation benefits, the total sum of the
benefits) calculated pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare is less than the amount of injury and sickness allowance, the
difference between those amounts is paid.

6 RERE X, AT ZHOBEICXVERFUEOIFEITIICOEXLE N H D LRBD D
& EIF, BBBESKMN O AT 2H (REICEWT MHEeRBRE] L0 o, )
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D EWIRFRAE AT O IFIRIIC D&, NEREROREEZRDDL LN TE D,

(6) When finding it necessary for the payment of injury and sickness allowance
pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs, an insurer may
request those who pay superannuation benefits (referred to as "pension
insurers" in the next paragraph) to provide necessary materials about the
status of payment of disability welfare pension or disability basic pension
referred to in paragraph (2), disability allowance referred to in paragraph (3),
or superannuation benefits referred to in the preceding paragraph.

7 FEREE (BAEFBREEZRS, ) X, BEEBHREOREZE T, AiHEOHE
IC R 2ERORMEDOFEL ZEAETTBREICEZFEL TUTOEDL Z LN TE D,

(7) Pension insurers (except for the Minister of Health, Labour and Welfare),
with the consent of the Minister of Health, Labour and Welfare, may delegate
affairs related to the provision of documents pursuant to the provisions of the
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preceding paragraph to the Minister of Health, Labour and Welfare.

FEILE MIEE—HLOEMNIEE TICHRET 282, BRICH1»0 ., AL, I
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Do T2, RSRHE -HZE LE, B HLLELE, B oHo 2 LESUISIIE
LEOHEICEIVERFASXITHEFYEO —ME2 T & &%, ZOLY EH
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Article 109 (1) When a person prescribed in any of paragraphs (1) through (4) of
the preceding Article becomes sick or injured, or gives birth, with respect to all
of part of the remuneration to which the person is entitled, the entire amount
of injury and sickness allowance or childbirth allowance is paid if the person is
unable to receive all of the remuneration, and the difference between the
amount of remuneration received and the amount of injury and sickness
allowance or childbirth allowance is paid if the person is unable to receive part
of the remuneration and the received amount is less than the amount of injury
and sickness allowance or childbirth allowance; provided, however, that if a
part of injury and sickness allowance or childbirth allowance is received
pursuant to the provisions of the proviso to paragraph (1), paragraph (2),
paragraph (3) or paragraph (4) of the preceding article, an amount equivalent
to the allowance is deducted from the amount to be paid.

2 HIEOBEIC LV RERE 3G LIcelE, FRENLEINT 2,

(2) The amount paid by the insurer pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is collected from the employer.

FH RERBEER. RESEEREER. FEBXE., FEEEHKRUR
BHES R —FR&DOXE

Section 4 Payment of Dependent's Medical Expenses, Dependent's
Medical Expenses for Home-Nursing, Dependent's Transport Expenses,
Dependent's Burial Charges, and Lump-Sum Allowance for
Dependent's Childbirth and Childcare

(RIEHREE)
(Dependent's Medical Expenses)

FE TR HIRBRE OBREE D RREREBESTO S LACORET L bONLKEL
2T & &, BRBREICR L, ZOREBIZE L EEMICONWT, FIERESE %~ b
T 5,

Article 110 (1) When a dependent of an insured person receives medical
treatment from a medical institution providing services covered by health
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insurance that is selected by the dependent, dependent's medical expenses are

paid to the insured person for expenses required for the medical treatment.

2 FIEREBLOMIL, B IlBIT 58 (HEURECEFREENTEND L EITYX
FROE ST 2O GHMA, AHEEICEFRENGEND &L EIXTYFEKXD
BTl 5O GREE) LT 5,

(2) The amount of dependent medical expenses is the amount specified in item (i)
below (the aggregate of that amount and the amount specified in item (ii) or
(iii) if the medical treatment includes dietary treatment or living support,
respectively):

— YRR (BFEREROEERELRS, ) 2R ELLEENOHE (20N
BUCYRRER ICE LB OB A2 2 & 213, HFEBUTERICHE LB O%)
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(i) the amount obtained by multiplying the amount of expenses calculated for
the medical support (excluding dietary treatment and living support) (if the
amount exceeds the amount of expenses actually incurred in the medical
treatment, the amount of expenses actually incurred) by the ratio prescribed
in (a) through (d) listed below in accordance with the classifications in (a)
through (d):

A BEREE D ANRISET 2 AUBRORNO A =+ — AR ALK TH > TE+
RICETLHDADORT AU T LG BamDtt

(a) if the first March 31 after the dependent's 6th birthday has passed and
the month which contains the dependent's 70th birthday has not yet began:

0.70;

0 PREE N NRICET D2 HURORIO =H =+ —HUMTH 256 BHOD
N+

(b) if the first March 31 after the dependent's 6th birthday has not yet
passed: 0.80;

N HAREE (SICHET DR EZRLS, ) PETRICETLO2RDORTHHD
VAUZRTH %G Ao+

(c) if the month which contains the dependent's 70th birthday has elapsed
(excluding dependents prescribed in (d)): 0.80;

= BEHWUERE -HE=FIHT 558U T D HRERECOMET TED D
PRRE OWHRBEDN L HRICET LI HOBT2AOEALUETHLILGSE EHY
DL+

(d) if the month which contains the 70th birthday of the dependent of an
insured person listed in Article 74, paragraph (1), item (iii) or another
insured person specified by Cabinet Order has elapsed (excluding the case
listed in the following item): 0.70;

O YUEBERERICOZIRELLEMOE (ZOEPBICYEREFIREICE LA
DFZHEA DL EIT, UEBUCRFREBICH LB ORH) »oEFREGEAHR
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(ii) the amount calculated by deducting, from the amount calculated for the
dietary treatment (when that amount exceeds the amount of expenses
actually incurred in the dietary treatment, the amount of expenses actually
incurred), the amount of standard co-payment for dietary treatment; or

= UPAEREBICOETEELEEMHOE (ZOBMPBUYRAEEREICE LZEN
DFZHZ DL &1L, YZRBUTEERBICELCEHORF) »OAEKEEEEAH
WA PEbR L%

(iii) the amount calculated by deducting, from the amount calculated for the
living support (when the amount exceeds the amount of expenses actually
incurred in the living support, the amount of expenses actually incurred), the
amount of standard co-payment for living support.

3 HIHEEZE S ORBICOVWTOEMOEOREICHE L T, RIRERERIED bR
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(3) The amount of expenses for medical treatment referred to in the preceding
paragraph is calculated pursuant to the provisions of Article 76, paragraph (2)
when medical treatment (excluding evaluation treatment, patient-requested
treatment, and selective treatment) is received from a medical institution
providing services covered by health insurance, and the provisions of Article 86,
paragraph (2), item (i) when evaluation treatment, patient-requested
treatment or selective treatment is received from a medical institution
providing services covered by health insurance, the amount of expenses for
dietary treatment for inpatients referred to in item (ii) of the preceding
paragraph is calculated pursuant to the provisions of Article 85, paragraph (2),
and the amount of expenses for living support for inpatients referred to in item
(iii) of the preceding paragraph is calculated pursuant to the provisions of
Article 85-2, paragraph (2).

4 BEREEDE AT ZLE SHE 5 LS BB Db L < IXRERT L3
RN OIRELZ T2 & IR, RIRE L, ZORREE Y imbits L < X2 T X3
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TREIFDREICIBN T, BRRE IOV . BEEmber L < IER2ERA U/ IZX
HhozZeEntTEsb,

(4) When a dependent receives medical treatment at or from a hospital, clinic or
pharmacy listed in Article 63, paragraph (3), item (i) or (ii), the insurer may,
on behalf of the relevant insured person, pay to the hospital, clinic or
pharmacy expenses incurred for the medical treatment payable by the
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dependent to the hospital, clinic or pharmacy within the limit of the amount
payable to the insured person as expenses for dependent's medical treatment.

5 RIHHOHEICL DTN Dol & & 1T, HIRBRE TR LEBEREE OGN H o T
b DL BT,

(5) When a payment pursuant to the provisions of the preceding paragraph is
made, it is deemed that dependent's medical expenses are paid to the insured
person.

6 PERBEDNEAN T =R =HE =5 1T 2R L <X UL R 6 R
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(6) When a dependent receives medical treatment from a hospital, clinic, or
pharmacy listed in Article 63, paragraph (3), item (iii), and the insurer
exempts the insured person from payment of an amount equivalent to the
amount to be paid as dependent's medical expenses among the expenses
required for medical treatment to be paid by the dependent, it is deemed that
dependent's medical expenses are paid to the insured person.

TOEANTESR BATNE FEHRE-H BEFAFE H BEH=% FL
FAREFE ZHNOFEANAHE T, HEFHNSEK, FENFUERE—H, FHI/\FHEH/\IHE,
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(7) The provisions of Article 63, Article 64, Article 70, paragraph (1), Article 72,
paragraph (1), Article 73, Article 76, paragraphs (3) through (6), Article 78,
Article 84, paragraph (1), Article 85, paragraph (8), Article 87, and Article 98
apply mutatis mutandis to the payment of dependent's medical expenses and to
dependent's medical treatment.

8 FLITHFOHEIX, BUHOHAIZB W THEBIZOXFE ZHOHEIZLVEEL
TBEMOE (ZFOEMPBUTRBICE LLEBEHOBAEZ D & &1, YABlUIHEICHE
L7EBEHOE) DOYERICELEERICOWTHBEEREEE L L TSI N DHHIC
YT DB EVERR LTCBHDO M DWW THEHT 5,

(8) The provisions of Article 75 apply mutatis mutandis to payment of the
amount calculated by deducting, from the amount of expenses calculated for
the relevant medical treatment pursuant to the provisions of paragraph (3) in
the case referred to in paragraph (4) (when the amount exceeds the amount of
expenses actually incurred in the medical treatment, the amount of expenses
actually incurred), the amount payable as dependent's medical expenses with
respect to expenses incurred in the medical treatment.

(F R EE OFEDFRF)
(Special Provisions for the Amount of Dependent's Medical Expenses)

BETRO T RBRFEZ, BETRRO TH HICHET D HIRRE OPHREH IR D
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Article 110-2 (1) With regard to the payment of dependent's medical expenses
pertaining to a dependent of an insured person as prescribed in Article 75-2,
paragraph (1), an insurer my take measures consisting of setting rates
exceeding those specified in paragraph (2), item (i), sub-items (a) through (d) of
the preceding Article but less than 100/100.

2 RIHEICHUE T DHHREE IR D ATRBIUHOHE OB >WTid, FES [EKK
AL U THRRE IS LR T REH] LoD, TYRERICHOEHEELE
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BLEEEMAORE) | 42,

(2) With regard to the application of the provisions of paragraph (4) of the
preceding Article pertaining to the dependent prescribed in the preceding
paragraph, the phrase "the amount payable to the insured person as expenses
for dependent's medical treatment" in paragraph (4) is replaced with "the
amount of expenses calculated for the medical treatment (if the amount
exceeds the amount of expenses actually incurred in the medical treatment, the
amount of expenses actually incurred).

ZOHEITBNT, RERF X, Y E LN O FRREE & U CHERRE I
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In this case, the insurer may to decide to collect an amount obtained by
deducting the amount to be paid to the insured person as expenses for
dependent's medical treatment from the amount that was paid directly from

the insured person pertaining to the dependent or to postpone the collection.

(IR B EREE)
(Dependent's Medical Expenses for Home-Nursing)

FEt—% HRBREOWILEREDIEEHMEEFEE DR ETMNEELZ T &
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Article 111 (1) When a dependent of an insured person has received designated
home-nursing from a designated home-nursing provider, with regard to
expenses incurred in the designated home-nursing, dependent's medical
expenses for home-nursing are paid to the insured person.

2 FHIFHEEREEEOBIL, A% EVREEICOEH/IN+II\EKFLHED A7 H)
KREDOEDOOFINZ LV EE LZHEMOBICET FRE_HE S A 0L =5 TIZHIT
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INTbD L LIEGAED®E) ET5,
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(2) The amount of dependent's medical expenses for home-nursing is obtained by
multiplying the amount of expenses calculated pursuant to the provisions
specified by the Minister of Health, Labor and Welfare referred to in Article 88,
paragraph (4) pertaining to the designated home-nursing by the ratio specified
in Article 110, paragraph (2), item (i), sub-items (a) through (d) in accordance
with the classifications listed in the same items (if the provisions of paragraph
(1) or (2) of the preceding Article are to be applied, the amount when the
provisions are deemed to have been applied).

3 BATNEEH, FoH, BHARENIOEFHECTCKRE=H, HL+5E—
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(3) The provisions of Article 88, paragraphs (2), (3), (6) through (11), and (13),
Article 90, paragraph (1), Article 91, Article 92, paragraphs (2) and (3), Article
94, and Article 98 apply mutatis mutandis to payment of dependent's medical
expenses for home-nursing and to designated home-nursing for dependents.

(R L)
(Dependent's Transport Expenses)
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Article 112 (1) When a dependent of an insured person is transported to a
hospital or clinic in order to receive medical treatment, the insurer pays, as
dependent's transport expenses, an amount calculated pursuant to Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in Article 97, paragraph (1)
to the insured person.

2 FhHLEERE _HEAOEILHNEZOREIR, FEBEEDIHEIZTOWTHENT S,

(2) The provisions of Article 97, paragraphs (2) and Article 98 apply mutatis
mutandis to the payment of dependent's transport expenses.

(K ZEE})
(Dependent's Burial Charges)
B4 WHRBRE OWEREE N Lz & &%, FEEZER L LT, BRI 1ot
L. FERE -HOETTED D&M %E 36T %,
Article 113 When a dependent of an insured person dies, the amount specified by
Cabinet Order referred to in Article 100, paragraph (1) is paid to the insured
person as dependent's burial charges.

(IR ER R —R4)
(Lump-Sum Allowance for Dependent's Childbirth and Childcare)
FEUSE BREE OWFIREENHIE L & 213, FERHEER R4 L LT, #HiR
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Article 114 When a dependent of an insured person gives birth, an amount
specified by Cabinet Order referred to in Article 101 is paid to the insured

person as lump-sum allowance for dependent's childbirth and childcare.

BLH BERRBERVEHENTESHERRROIR
Section 5 Payment of High-Cost Medical Expenses and Expenses for
High-Cost Medical Treatment Combined with Long-Term Care

(AR )
(High-Cost Medical Expenses)
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Article 115 (1) When the amount of co-payment made in relation to benefits for
medical treatment or the amount calculated by deducting, from the amount of
expenses incurred in medical treatment (excluding dietary treatment and
living support; the same applies hereinafter in the following paragraph), an
amount equivalent to the amount paid as medical expenses combined with
treatment outside insurance coverage, medical expenses, medical expenses for
home-nursing, dependent's medical expenses, or dependent's medical expenses
for home-nursing in relation to the medical treatment (referred to as the
"amount of co-payment, etc." in paragraph (1) of the following Article) is
extremely large, the insurer pays high-cost medical expenses to the person who
received payment of the benefits for medical treatment, or medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses,
medical expenses for home-nursing expenses, dependent's medical expenses, or
dependent's medical expenses for home-nursing.

2 EERBTOIREM., IR OMEERER OSRICE L TREREHIT, K
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(2) The requirements for payment of high-cost medical expenses, the amount
thereof, and other necessary matters concerning the payment of high-cost
medical expenses are specified by Cabinet Order by taking into consideration
the impact of sharing of costs necessary for the relevant medical treatment on
household finances and the amount of expenses incurred in the medical

treatment.
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(T B G RRER)
(Expenses for High-Cost Medical Treatment Combined with Long-Term Care)
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Article 115-2 (1) When the amount of co-payment, etc. (if high-cost medical
expenses referred to in paragraph (1) of the preceding Article is to be paid, the
amount obtained by deducting the amount so paid from the amount of co-
payment, etc.), or the sum of the amount to be borne by a user of long-term
care service prescribed in Article 51, paragraph (1) of the Long-Term Care
Insurance Act (if expenses for high-cost long-term care service referred to in
the same paragraph are paid, the amount obtained by deducting the amount so
paid from the amount to be borne by the user of long-term care service), and
the amount to be borne by a user of a service to prevent long-term care
prescribed in Article 61, paragraph (1) of the same Act (if expenses for high-
cost service to prevent long-term care referred to in the same paragraph are to
be paid, the amount obtained by deducting the amount so paid from the
amount to be borne by the user of the service to prevent long-term care) is
extremely large, expenses for high-cost medical treatment combined with long-
term care are paid to the person who received benefits for medical treatment to
which the amount of the co-payment pertained, or payment of medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses,
medical expenses for home-nursing, dependent's medical expenses, or
dependent's medical expenses for home-nursing.

2 FIRE _HOBEIL, ST EASRERELDOSHRICIOWTHEMNT 5,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the payment of expenses for high-cost medical treatment combined
with long-term care.

FAHE PRERAG AT DR

Section 6 Limitation of Insurance Benefits

FE ARG BIRRE IHRRE Th o7& D, BCOBBEOLRIRITHIZED . X
HOEISAT R 2 A U S L &3, Sk FHRICR D RERMTIE, Th2n,
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Article 116 When the grounds for a benefit claim are caused by intentional
criminal conduct committed by a person who is or was an insured person, or
were intentionally caused thereby, no insurance benefits are paid based on
those grounds.

FETEE BRREDES, B UIELWRITINC L > Tt FH AL T S8 &
T, M FERICR DRI, ORI —METLRNWI LN TE D,

Article 117 When the grounds for a benefit claim are caused by a conflict, state
of drunkenness or significant misconduct by the insured person, the insurer

may refrain from paying, in whole or in part, insurance benefits based on those
grounds.

FE NS HREE UIERRE Th o728, ROFZOWNT IS T 255
ix. BE. AESUIHEIC S E . T OWIFICR D RBHA AT (BHF U &K O HETF
BEDOIIGITH > T, BAEFHESTTEDLIHEITRD, ) 1E, TR,

Article 118 (1) Insurance benefits are not provided for sickness, injury or
childbirth for a period in which the relevant person who is or was an insured
person falls under any of the following items (limited to cases specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare for payment of injury and
sickness allowance or childbirth allowance):

— DR OM ZICHET D ERICINAE ST & &,
(i) the person is committed to a juvenile training school or any other institution
equivalent thereto; or

= A RER . TR EOM I N OICHET s RIS & &,

(ii) the person is confined to a penal institution, work facility, or any other
facility equivalent thereto.

2 RBRE L. BRRE IR E CTH o B DHIES 5O WT NN T 255
ThoTh, HIREE IR DRI 21T O Z & 28T,

(2) An insurer may not prevent insurance benefits pertaining to a dependent of
an insured person from being paid even if the person who is or was an insured

person falls under any of the items of the preceding paragraph.

FHE ISR BREBRE L. PORBRE SUIRRE TH o 2B, IEYURBH R LITREID
B4 2fRICEb RV E EE, RGO —EZ21THORNWI LR TE 2,

Article 119 When a person who is or was an insured person fails to follow
instructions concerning medical treatment without a justifiable reason, the

insurer may refrain from providing part of the applicable insurance benefits.
FE SR RBREE. B ZOMAEDITHIC LV IRBEGEMN 25T, Iz Lo L

LB LT RALHOHIRZED, £OF ISR T NS G F Y& UTHETF
BEeEDOEMXIT L2 LRVWEDOIREEZT LN TE D, IEL, B0 Tofh
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Article 120 An insurer may determine not to pay all or some of the injury and
sickness allowance or childbirth allowance to a person who received or
intended to receive insurance benefits by means of deception or other wrongful
conduct for a specified period no longer than six months; however, this does not
apply when one year or more has elapsed after the day of the deception or

wrongful conduct.

e 4 RBREIE. RREMEZZT 282, ESREBR LI, BHEHLEOH
EWZ LD amIcieod, TEHE LIIZZE2HEAAL L 1L, RGO X
—EAITDRNI ENTE D,

Article 121 When a person who is to receive insurance benefits fails to comply
with an order issued pursuant to the provisions of Article 59 or refuses to
answer questions or to undergo a medical examination without a justifiable
reason, the insurer may refrain from providing all or part of the applicable
insurance benefits.

FE T 5% BEHAE FETES FEHA\SRE-HEAOEEHILEOREIL,
BERBRE DPARB IOV THER T 5,

Article 122 (1) The provisions of Article 116, Article 117, Article 118, paragraph
(1) and Article 119 apply mutatis mutandis to dependents of an insured person.
ZOHGEITEBWNT, ZnbOHES RG] EHDDIE, TUEEHRESR IR D

RBRARET ] LREABRA DD ET D,

In this case, the phrase "insurance benefits" in those provisions is deemed to be

replaced with "insurance benefits pertaining to the dependent".

BHE HESFIRREREICET 556
Chapter V Special Provisions Concerning Specially-Insured Day Laborers
F—H HERIRRERE ORRORKRE
Section 1 Insurer Providing Insurance for Specially-Insured Day
Laborers

FE T =5 HEFPIERRE ORRORRE X, s T 5,

Article 123 (1) The insurer providing insurance for specially-insured day
laborers is JHIA.

2 HIEFRBIEIRERE ORBRORRE DX D 5> b AJEFHHIHRIRRE FIRO LA, H
JEE R IR DR BRI AR 2 PRIGUE D U & OF B FEHLH 4 O PRI TNE Z 40 B IZ PR3 2 2
Bk, BATTERERT O,

(2) Of the services imposed on insurers providing insurance for specially-insured
day laborers, the issuance of an insurance book for a specifically insured day
laborer, collection of insurance premiums pertaining to a specially-insured day
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laborer and collection of day laborer contributions, as well as services
incidental to these are covered by the Minister of Health, Labour and Welfare.

B BREESRETE
Section 2 Standard Daily Wages

(FEHEE 4 0 A
(Daily Amount of Standard Wages)
FE g EESEeRBIE. AEROIERARE OB AFBICE ST IROFERX S
(WHEOHEIZ L0 ERX G OBEMTONT L 1L, WERDERXS) 2K 5,
Article 124 (1) The standard daily wage amount is based on the relevant insured
person's daily wage amount according to the following grading (if the grading
has been revised pursuant to the provisions of the following paragraph, the
revised grading).

BEEE AR | BERL AR Gl A
Standard Daily Standard daily Daily Amount of Wages

Wage Grade wages

otk =, OOOH =. HOOMAKI

Level 1 3,000 yen Less than 3,500 yen

7 ik ., WmOOH =, TOOHUE T, OOOH
Level 2 4,400 yen ATt

Not less than 3,500 yen but less
than 5,000 yen

% =ik ., EHOH T, OOOHE E R, OOH
Level 3 5,750 yen S

Not less than 5,000 yen but less
than 6,500 yen

55 DUtk . —HOMH N, ROOHELE A, OOOH
Level 4 7,250 yen S

Not less than 6,500 yen but less
than 8,000 yen

76 ik . EHOH A, OOOHME E Ju, OOHM
Level 5 8,750 yen S

Not less than 8,000 yen but less
than 9,500 yen

5Nk —0O. EHOH ., HOOMLLE —=, OO0
Level 6 10,750 yen EES(

Not less than 9,500 yen but less
than 12,000 yen

Bk —=., ~H1OH ——, OOOME k. —ml, 7O
Level 7 13,250 yen O M A1

Not less than 12,000 yen but
less than 14,500 yen
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AN 4 —T, EHOH —l, LOOMUE —t, OO
Level 8 15,750 yen O M A

Not less than 14,500 yen but
less than 17,000 yen

FIuk —/)\, ZHOH —+t, OOOHLE —Hh, 7O

Level 9 18,250 yen O M A
Not less than 17,000 yen but
less than 19,500 yen

%— Otk ——, ~hOH —JL, LOOHLLE Z= OO

Level 10 21,250 yen O M A
Not less than 19,500 yen but
less than 23,000 yen

itk —m, EHOM —=. OOOHMLL Lk

Level 11 24,750 yen Not less than 23,000 yen

2 —OFEEIZBT DS QSR O R FERII ST DIEEE S ARICAR D IR

BEOIEA~FNAF BB D M54 I3 10 5 B IR GBI R IR A 1 B3 2 AR BB O # I ~HR A
HEICHOAEIEDHDDO =255 EICEB N T, TORENMEET D RO LN
LEEL, BFEEONA—BNDL, BB T, YikEmERD RICHIZERE N HEE
WESHHEOERXPOREEITI ZENTED, 1L, Y DOFEIZBNT,
BUE 1% DEENEE S B B D e i@ SRS i 9 2 B VE S 4 B BT AR 2 PREREE D T~
1 B 3D B Rl g R R 12 BT 2 R OFRIE AT BRI H O 2 FIE 0N H 4 D —
Z FE-> TR B0,

(2) If the ratio of the total number of days of payment of insurance premiums

3

pertaining to the standard daily wage amount corresponding to the highest
grade of standard daily wage amount to the total number of days of payment of
Insurance premiums pertaining to specially-insured day laborers in one fiscal
year exceeds 0.03, and it is found that the status will continue, the grading of
standard daily wage amount may be revised by adding another grade above the
highest grade from September 1 in the following fiscal year by Cabinet Order;
however, the ratio of the total number of days of payment of insurance
premiums pertaining to the standard daily wage amount corresponding to the
highest grade of standard daily wage amount to the total number of days of
payment of insurance premiums pertaining to specially-insured day laborers in
that fiscal year must not fall below 0.01.

FEVO SR —HORE L, RTEOBS OHE X ITWEIZHSWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 40, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the

establishment or amendment of Cabinet Order referred to in the preceding

paragraph.

(B4 R%)

(Daily Amount of Wages)

BE TS BEE&AMEL. RO TRET D,
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Article 125 (1) The daily amount of wages is calculated pursuant to the following
items:

— BE&PHXEFFRHIZL-TED LN GG, —AICBITA2HREICE-TED L
No5%E%OMARERFERRESMEH SNTEROESEZH T TN TE LY
AIZIE. T8

(i) if the wages are determined on the basis of working days or hours, or daily
output, or it is otherwise possible to calculate the daily wages for a specially-
insured day laborer, the determined or calculated amount;

= BN HU EOWIMICE T A HREICE o TED LD GE T O B ERFI#
REENEH SN HOESZR BT R TERVES RFICHEYT 255
whr<, ) 1ZIE. BEFEEMCBWTRBROEBICHEF LRAKOGESE2Z T 5EHD
ZOHIH (ZORTHIZBWTRBEOEBICHEF LFROBEE T 2B DR o7
EEIF. INICHETDEDH -T2 ZDEEOH) I2BI1F 2 &4 RO F-E)F

(i) if the wages are determined in accordance with total output over a period of
two days or more, or it is otherwise not possible to calculate the daily wages
for a specially-insured day laborer (excluding cases that fall under the
following item), the average amount of daily wages received on the preceding
day (if no person received a similar wage for engaging in similar work on the
preceding day, the most recent day on which any person does so) by persons
who engaged in similar work at a the same place of business and receive
similar wages;

= BN AU LOHIMICL > TED LILDHEITIX. £ E ZOHIMOMR A%
(Ho%E1E, —HZ=+H& L CHET S, ) TRLTHEZH

(ii1) if the amount of wages is based on a period of two days or more, the
amount obtained by dividing that amount by the number of days in the
period concerned (30 days if the period is one month);

M AI=SOREICLVEETD2ZENTERNDLDIZONTIE, ZOHAIZENT
FRDOEBIZHERE LREROESEZZITH2EN —HIZBWTRIT 5 EE&O%

(iv) if it is not possible to calculate pursuant to the provisions of the preceding
three items, the amount of a wages received by persons who engaged in
similar work and receive similar wages in a day in that region;

B AT DI U RIS T 5EEEZ T HLAICIE, TNENOEEICOE,
AT 512 & » THRIE L oG R

(v) if the relevant person receives wages corresponding to two or more of each
of the preceding items, the total sum of the amounts calculated for each of
the wages in accordance with the preceding items; and

N —HIZBWT U EOFEEFICEN SN D2HEI2E. PIOITEHN S5 FEPTH
LRTHEEICOE, WIS FIC Lo THRIE LI

(vi) if the person is employed at two or more places of business in a day, the
amount calculated pursuant to the preceding items for wages paid from the
first place of business employing the person.
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2 HIEHOBEICEWT, &0 ) bLbidEUNAO LD T bND bDIZHONTIE, £
OMEEIL. £ O ORHIIZ LV | JEATTEKRENED 5,

(2) In the case of the preceding paragraph, with regard to a wage to be paid other
than in currency, the amount is specified by the Minister of Health, Labour
and Welfare based on the local market price.

(e B RR OR R E F0R)
(Specially-Insured Day Laborer's Insurance Book)

BE RS HETHEIL. BERGIRRRE & o7 & Ei3, ARRHIHIRRE &
ol A BERE LTI AURNIS, EATE REI B JE R B IR R TR D 2211 % H
mLRITE RS20, 22U, BRC REFF OB IRIRE FIROAZ T 252 1F, T aiT
FLTWDHAIZBNT, €O HRERBIPIRERE FIRICHEBRRRERZ (0 10 5~
ERAVDHDL L XIT., ZORD TR,

Article 126 (1) A day worker who becomes a specially-insured day laborer must
request the Minister of Health, Labour and Welfare to issue a specially-insured
day laborer's insurance book within five days since the day on which the person
becomes a specially-insured day laborer; however, this does not apply if the
person already has a specially-insured day laborer's insurance book issued that
contains a blank space for stamps for proof of health insurance.

2 JBEAEBKEIX, ATEOHGENH o7& 1, AEFPIARRE FIR 2 M LT
L7 57220,

(2) When the Minister of Health, Labour, and Welfare receives a request referred
to in the preceding paragraph, the Minister must issue a specially-insured day
laborer's insurance book.

3 HIEFRBIEIRERE FIR O 22 T T2 F 1. £ O HJE Rl g IR R FIR IR R
FIRLAZ I VAT 2 R &ERADOERAET 2 HMNITIE W T HEFHIIRRE & 72 5 HiA I
DIRNZ ERPGNITR ol &, TFHE -FKE WL LEOREIC L KR L
Jiz L x i, BB REIC HERFISIRRE IR 2 B LT b un,

(3) A person who has received a specially-insured day laborer's insurance book
must return it to the Minister of Health, Labour and Welfare if it has become
obvious that the person is unlikely to become a specially-insured day laborer
within the period during which a blank space for stamps for proof of health
Insurance remains in the insurance book, or receives approved pursuant to the
proviso to Article 3, paragraph (2).

4 HEFFIHRRIRE FIR O, 2T L OURMNZ Ofl H FEFFFIHE RIRE FHRIZEI L T
VB FIEIT, JBEAETEHETTED D,

(4) The form, issuance and return of and other necessary matters concerning an
specifically insured day laborer's insurance book are specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

FB=E  HERBIBIRERE (TR D IRERAG AT
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Section 3 Insurance Benefits Pertaining to Specially-Insured Day
Laborers

(PRBRAS 1 D FESR)
(Types of Insurance Benefits)

FE —+HtER BEMSAHRRE (BERFERRE ChoTe B L BT, LT Z O
BWTRHLUT, ) 12685 ZOEEIC L HRERMIT. kOB LT 5,

Article 127 Insurance benefits pursuant to this Act pertaining to specially-
insured day laborers (including former specially-insured day laborers; the same
applies hereinafter in this Section) are as follows:

— RO N AFE R f R . ARl ETERE . RBSMOF R E R . %
HBE . SNEEREE M OBEE O

(i) benefits for medical treatment, as well as payment of dietary treatment
expenses for inpatients, living support expenses for inpatients, medical
expenses combined with treatment outside insurance coverage, medical
expenses, medical expenses for home-nursing, and transport expenses;

— BIRFEEO G

(ii) payment of injury and sickness allowance;

= HZERO G

(iii) payment of burial charges;

MU HEER R 0 3k

(iv) payment of lump-sum allowance for childbirth and childcare;

f HPEF L0

(v) payment of childbirth allowance;

N FIERER, FIEVRNFEERER K OFEB X OSHE

(vi) payment of dependent's medical expenses, dependent's medical expenses
for home-nursing, and dependent's transport expenses;

£ FEEEEEE O G

(vii) payment of dependent's burial charges;

I\ FIEHPEE R —RF &0 3G

(viil) lump-sum allowance for dependent's childbirth and childcare;

L FehlREE O SG

(ix) payment of special medical expenses; and

+ SRR N OEEIES FIRER O35E

(x) payment of high-cost medical expenses and expenses for high-cost medical
treatment combined with long-term care.

(fth D FE R & B R & OFREK)

(Coordination with Benefits by Medical Insurance)
FE NS BEFFOIIRRE (TR D08 DG XUTABTRF R FREE . APtk ElE
WEE REBAFRESE, KEE, HNEEEEE. BEE. GHRF A6, MR
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HPEER R —Wpef L ITHEFUEOIMIEL, A—oBRm., A, LT XUIHEICD
WT, BTEOHE. Z OBEEUANAOERRRAE (ERERRRELZRS, LTZ0
FIZBWTRHL, ) OBES LIEER+REEE -HICHET HIESOBE T/ i
RERIEOREIC LY TR OICHAT 260 2% T2 2 LN TE5EIZIE, ThRn

Article 128 (1) Benefits for medical treatment, or dietary treatment expenses for
inpatients, living support expenses for inpatients, medical expenses combined
with treatment outside insurance coverage, medical expenses, medical
expenses for home-nursing, transport expenses, injury and sickness allowance,
burial charges, lump-sum allowance for childbirth and childcare, or childbirth
allowance, pertaining to a specially-insured day laborer, are not paid if the
specially-insured day laborer may receive payment equivalent to these for the
same sickness, injury, or death pursuant to the provisions of the preceding
Chapter, medical insurance laws other than this Act (excluding the National
Health Insurance Act; the same applies hereinafter in this Article), Cabinet
Order prescribed in Article 55, paragraph (1), or the Long-Term Care
Insurance Act.

2 HIEFRBIRIRBRE (2R DR B ORG A U APERr R R H . APihr AR TR RE R )
BRONOE R . . MG ERER . Bt MEEes L ITHEF R e
DX AaIE, F—oFp, A, LT UIHEIZ OV T, FIEOBE XL Z OEHELSL
DEREBRBEOREICL Y ZOREOREIC L HFERKESE a5 _HiZk
WTHERTLEE =+ ROHEICLY G Sh 2REERZ G T, REIZBWTH
Co )« FIEHINEEREL. FIRBEE, FEMIER SUIFEREET IR —Re o

SICFEN T DRt a0 L ik, TOREICBWT, TR0,

(2) Benefits for medical treatment, or expenses for dietary treatment for
Iinpatients, expenses for living support for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses,
medical expenses for home-nursing, transport expenses, burial charges, or
lump-sum allowance for childbirth and childcare, pertaining to a specially-
insured day laborer, are not paid if the relevant person received a benefit
equivalent to payment of dependent's medical treatment (including medical
expenses paid pursuant to the provisions of Article 132 as applied mutatis
mutandis to Article 140, paragraph (2)), dependent's medical expenses for
home-nursing, dependent's transport expenses, dependent's burial charges, or
lump-sum allowance for dependent's childbirth and childcare for the same
sickness, injury, death or childbirth pursuant to the provisions of the preceding
Chapter or the provisions of this Chapter pursuant to the provisions of medical
insurance laws other than this act.

3 HIERBIMIRIRE TR D H IR R . RGBSR ER . FIEBXRE. FikHE
BEOIZFBEHER IR —Ree 038613, R—oFW, Al T UIHEIZ DWW T, Hi
EJD%E& L <IE 2 OEFRLS O EFERBR A 1E O BE ST M ERBRIEOREIZ LD 2

DI T 4 T Z OEOBEIZ L 2 WEOKME L AT APLRe B FFHE |
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ABER TR R . (RBRAMFIREE . RS, IMEEREE. BrE, MR
L IIHET R —REDOSHEICTHY TN 2% 05 2 e N TELHAIZIE. T4
VY,

(3) Dependent's medical expenses, dependent's medical expenses for home-
nursing, transport expenses, dependent's burial charges, or dependent's lump-
sum allowance for childbirth and childcare, pertaining to a specially-insured
day laborer, are not paid if the relevant person received a benefit equivalent to
payment of those expenses or allowances, or benefits for medical treatment,
dietary treatment expenses for inpatients, living support expenses for
inpatients, medical expenses for home-nursing, transport expenses, burial
charges, or lump-sum allowance for dependent's childbirth and childcare for
the same sickness, injury, death or childbirth pursuant to the provisions of the
preceding Chapter, medical insurance laws other than this act, or the Long-
Term Care Insurance Act.

4 FehllEEE GBEN+TAEFERNHEICBWTERT 28 EH -+ 5o EIC LY 3G
SNLORERHZ G, ) OIHFIE. R—OFRFBEXITIABZIZ OV T, BIEOHE. Z0
EHEDA D EFRRRSIEOHES L ITHE A+ ASEH —HICHET 2155 OHE XX
IERBRIEDOBEIZ L Y ZOEOBEIZ X 2FEOKMA UIAPBERF R EREE., AP
WP TR . IRROMIFIIR R . R, MR SRR, FERELE LIIH
R EREE ORI T o222 2 &N TE H5E6I121X. TR0,

(4) Special medical expenses (including medical expenses paid pursuant to the
provisions of Article 132 as applied mutatis mutandis to Article 145, paragraph
(6)) are not paid if the relevant person received benefits equivalent to benefits
for medical treatment, dietary treatment expenses for inpatients, living
support expenses for inpatients, medical expenses combined with treatment
outside insurance coverage, medical expenses, medical expenses for home-
nursing, dependent's medical expenses, or dependent's medical expenses for
home-nursing for the same sickness or injury, death or childbirth pursuant to
the provisions of the preceding Chapter, the provisions of medical insurance
laws other than this act, Cabinet Order prescribed in Article 55, paragraph (1),
or this Chapter pursuant to the provisions of the Long-Term Care Insurance
Act.

5 HIEFBIBIRIRE MR DIRB O UI AR R TR EE | AR AEITRESE ., #
BRAOMGFHIR TR, MR, SIMEERER.. BrHE ., FHREE . KNG #ERE
B FIEBEEE L < IIFPREEE ORI, F—0FRE UTAGIZ O W T, ok
BOBENZ XV E TG AR O A THRE UIREBE OG22 T 70 & =X
ZOREIZBWT, 1Th2Ru,

(5) Benefits for medical treatment, or expenses for dietary treatment for
inpatients, expenses for living support for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses,
medical expenses for home-nursing, transport expenses, dependent's medical

135



expenses, dependent's medical expenses for home-nursing, dependent's
transport expenses, or special medical expenses, pertaining to a specially-
insured day laborer, are not made to that extent if the specially-insured day
laborer received medical treatment or medical expenses for the same sickness
or injury borne by the national government or a local government pursuant to
the provisions of other Acts.

(EE DA

(Benefits for Medical Treatment)

FE LS BERFIRRE O UTAGICE L TE, A+ =4F - EHE SIS
B 2EEOHBMNEIT O,

Article 129 (1) With regard to sickness and injury of a specially-insured day
laborer, benefits for medical treatment listed in each item of Article 63,
paragraph (1) are paid.

2 HEFPIRRE DIEE OB 22T 51213, ZnEZT5RICBWTIROK SO
WTNPICZY LTV RITIUER LR, 220, BG4 T 52561280 TL,
F—FIlEY L Z ISR VIRBORMN 22T RR X ITAGLA O ZNIC LV FE L
PRI LIS DI AT A BT DWW TIE, IBEOKRM 21Th 0,

(2) To receive benefits for medical treatment, a specially-insured day laborer
must fall under any of the following items on the day on which the benefits are
received; provided, however, that in the case of item (i1), benefits for medical
treatment are not provided for sickness or injury for which a benefit for
medical treatment was provided under item (i) or any sickness or injury caused
thereby:

— YE%HOBETHIHAONM _HAMICEBE LT+ EXITEEBORETHHD
AN HEICERE L TEHNRO U EORBED . £ 0 H R #RRE 2o T
Mt cns b,

(i) insurance premiums have been paid for the specially-insured day laborer for
26 days or more in total in the two months preceding the month including
the day on which the benefits are received or for 78 days or more in total in
the six months preceding the month including that day; or

ORISR T D 2 LI R R (ZORAE o TR ITAG G T, L
TZOEHIZBWTHL, ) XIFAGBICHOEZITREOMRMNORMO R (£ DB
D H AN SR T A GO T FehilRE s (BN HIAREANEICB W TN
LZFEE T ROBEICIV B ENBERL G, LFZOFIZBWTH
Uo ) DO XUINERBIEDOHEIZ L DIRENES —E AR DO (ZDHD
I LBEBICHY T 2HEEREE—ERAIRDLBDIZRS, UFNZD5E, FEH -+H
FEMELOHENHHEH -HIZBWTH L, ) . FHlEE#ES — e 20
fa (20D ) BLEBIHY T HBEEY —EA I ZUTHY T 50— B X%
HHDIZRD, LT Z D, HE IR UIE L O B U5 — HIZRB N T
L, ) . HlEEEUNES— X EOE (ZDOHED 5 BIFEEITHE T 21 E
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i A — B AR D b DIZR D, UTZOFE, HEH =FTHEEMNELOEH
P+ FHEHE—HIZB W TR L, ) . FREIHIREE N E T — 2B O (FDX
DD BIRFITH YT AHIRE AR — A UL Z I YT 52— R TR 5 b
DIZMRD, UTFZD5, HFEH = TFLEHENELOEE N IR —HITB W TR
Co ) MERNMES—EABDOIE (ZO3FK0 O HFEBICH YT 2 Ehis ¥ —
ERAFEIRDBDICRD, UT 205, HE = FHREMELOFEE MRS —
HIZBWTH L, ) . Rl i — B 2B D3 (20O 5 HREITHEY
TOMRIP—ERURDbDIIRD, T 205, FEH = FLEFELNHELOEHN
FHEFE-HIZBWTHL, ) . M#ETHT—E 2B DI (DI D 5 HiF#E
[CHET D ENE T —E AR DB DICRD, LFZ05, HBE =+HE5H
PIE R OV E W+ HEH—HICBW TR L, ) & LI #E T — e 2 &0
Xkg (ZD3HGD D HIRBITAHE T 2ME T —E AT ZNICHEE T 59 —E
AR DHDIZR D, LT 2O, FHE =+ AREMUEL O E M+ 7EH I
BWTHELU, ) M7 & &1, FRRRE L O SR IINMERRIEOBIEIC L 5
EEEY - ABEOIGE, FAETE Y — B A B OIS, Ml A Y —
A O3 HE, Frf s S T  — E A B O SHG . Mia Y — B R D 3G,
Frflfi s i — e 2B O G, T — e 2B O3GEE L < ITREINE T
= REDOFGOBRIGDO R) b —4F (EAETERE 6 E T 2 KW LTI,
TAR) ZfflE L TWnWiRnZ & (FiFIliZ8 T 256 %2k<, ) .

(ii) one year (five years with regard to the sicknesses designated by the
Minister of Health, Labour and Welfare) has not passed since the date of
commencement of the benefit for medical treatment received for the relevant
sickness or injury (including those that caused the sickness or injury; the
same applies hereinafter in this paragraph) pursuant to the preceding item
(if special medical expenses (including medical expenses paid pursuant to the
provisions of Article 132 applied mutatis mutandis to Article 145, paragraph
(6); the same applies hereinafter in this item), expenses for in-home long-
term care services pursuant to the provisions of the Long-Term Care
Insurance Act (limited to expenses for services equivalent to designated in-
home services; the same applies hereinafter in this item, Article 135,
paragraph (4), and Article 145, paragraph (1)), expenses for special in-home
long-term care services (limited to expenses for services equivalent to in-
home services or services equivalent thereto; the same applies hereinafter in
Article 135, paragraph (4), and Article 145, paragraph (1)), expenses for
community-based long-term care services (limited to expenses for services
equivalent to designated community-based services; the same applies
hereinafter in this Article, Article 135, paragraph (4), and Article 145,
paragraph (1)), expenses for special community-based long-term care services
(limited to the payment pertaining to services equivalent to community-
based services or pertaining to services equivalent thereto; the same applies
hereinafter in this item, Article 135, paragraph (4), and Article 145,
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paragraph (1)), expenses for long-term care facility services (limited to
expenses for services equivalent to designated facility services; the same
applies hereinafter in this item, Article 135, paragraph (4), and Article 145,
paragraph (1)), expenses for special long-term care facility services (limited
to expenses for services equivalent to facility services; the same applies
hereinafter in this item, Article 135, paragraph (4), and Article 145,
paragraph (1)), expenses for services to prevent long-term care (limited to
expenses for services equivalent to designated services to prevent long-term
care; the same applies hereinafter in this item, Article 135, paragraph (4),
and Article 145, paragraph (1)), or expenses for special services to prevent
long-term care (limited to expenses for services equivalent to services to
prevent long-term care or services equivalent thereto; the same applies in
this paragraph, Article 135, paragraph (4), and Article 145, paragraph (1))
were paid for the relevant sickness or injury before that date of
commencement, the date of commencement of payment of special medical
expenses, or payment of expenses for in-home long-term care services,
expenses for special in-home long-term care services, expenses for
community-based long-term care services, expenses for special community-
based long-term care services, expenses for long-term care facility services,
expenses for special long-term care facility services, expenses for services to
prevent long-term care, or expenses for special services to prevent long-term
care, pursuant to the provisions of the Long-Term Care Insurance Act)
(excluding cases that fall under the preceding item);
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(3) When a specially-insured day laborer proves that the laborer falls under item
(i) of the preceding Article with a specially-insured day laborer's insurance
book and applies, the insurer must issue a qualified recipient card which shows
confirmation of the proof or add the confirmation to a qualified recipient card
which has already been issued.

4 E1E§¢?ﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁé§ﬁ§§§7< SREHA I OEEORMNEZ T Lo T 5 &
T, XHEREFELRGE HE S IE S IB T 25005 bHCORET
LHDIZRELT, ZOHONBZIT LD LT D,

(4) When intending to receive benefits for medical treatment listed in each item
of Article 63, paragraph (1), a specially-insured day laborer is to select a
hospital, clinic, or pharmacy from those listed in paragraph (3), item (i) or (ii)
of the same Article, submit the laborer's qualified recipient card thereto, and

recelve the benefits therefrom.
5 HITEOZEEZEIL, FHORECICL DR EZ T L0 TRITNIR 5T,
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(5) The qualified recipient card referred to in the preceding paragraph must have
been confirmed pursuant to the provisions of paragraph (3) and thereby prove
that the recipient requirements for sickness and injury prescribed in
paragraph (2) are met.

6 ZAAEREZEOKN, FoHOMEICL HMREOMZIHEREZICEA L THLER
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(6) The form of a qualified recipient card, the confirmation pursuant to the
provisions of paragraph (3), and other necessary matters concerning a qualified
recipient card are specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

ONGL S S E 3 )
(Dietary Treatment Expenses for Inpatients)
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Article 130 (1) When a specially-insured day laborer (excluding a person who
receives medical treatment consisting of hospitalization in a sanatorium ward
and care and other nursing incidental to that medical treatment after the
month which contains the person's 65th birthday (hereinafter referred to as a
"specially-insured day laborer receiving specified long-term hospitalization"))
submits the laborer's qualified recipient card to a hospital or clinic which the
laborer selected from those listed in Article 63, paragraph (3), item () or (ii)
and receives dietary treatment along with benefits for medical treatment listed
in paragraph (1), item (v) of the same Article from the hospital or clinic,
dietary treatment expenses for inpatients pertaining to the dietary treatment
are paid.

2 HISZRE ., BNEEKOERLEOHE T, ARREFREEROIRICOWTHERT
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(2) The provisions of Article 129, paragraphs (2), (4) and (5) apply mutatis
mutandis to the payment of dietary treatment expenses for inpatients.

(ABEREATE AR )
(Living Support Expenses for Inpatients)
FE =t FrERYIAR BRI RRE DN+ =48 —HE — 5 XUTHE
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Article 130-2 (1) When a specially-insured day laborer receiving specified long-
term and hospitalization submits the laborer's qualified recipient card to a
hospital or clinic which the laborer selected from those listed in Article 63,
paragraph (3), item (i) or (i) and receives living support along with benefits for
medical treatment listed in paragraph (1), item (v) of the same Article from the
hospital or clinic, living support expenses for inpatients pertaining to the
living support are paid.
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(2) The provisions of Article 129, paragraphs (2), (4) and (5) apply mutatis
mutandis to the payment of living support expenses for inpatients.

(PrBRAMIE PR )

(Medical Expenses Combined with Treatment Outside Insurance Coverage)
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Article 131 (1) When a specially insured day laborer submits the laborer's
qualified recipient card and receives evaluation treatment, patient-requested
treatment, or selective treatment from a hospital, clinic, or pharmacy that the
laborer selected from those listed in Article 63, paragraph (3), item () or (1),
medical expenses combined with treatment outside insurance coverage are paid
for expenses required for that treatment.
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(2) The provisions of Article 129, paragraphs (2), (4) and (5) apply mutatis
mutandis to the payment of medical expenses combined with treatment outside

insurance coverage.

U539
(Medical Expenses)
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Article 132 (1) When an insurer finds it difficult to pay benefits for medical
treatment or expenses for dietary treatment for inpatients, living support
expenses for inpatients, or medical expenses combined with treatment outside
insurance coverage (hereinafter referred to as a "benefits for medical treatment,
etc." in this paragraph) or finds it unavoidable in cases where a specially-
insured day laborer has received any medical care, medication or treatment
from a hospital, clinic, pharmacy or other person not listed in Article 63,
paragraph (3), items (i) and (ii), it may pay medical expenses in lieu of benefits
for medical treatment, etc.
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(2) The provisions of the preceding paragraph apply when a specially-insured day
laborer receives medical care or medication from a hospital, clinic or pharmacy
listed in Article 63, paragraph (3), item (i) or (ii) without the confirmation
prescribed in Article 29 and the insurer finds that the lack of confirmation was

due to urgent and unavoidable reasons.

(RHRIE &R 2 )
(Medical Expenses for Home-Nursing)
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Article 133 (1) When a specially-insured day laborer submits the laborer's
qualified recipient card to a designated home-nursing provider selected by the
laborer, and receives designated home-nursing from the provider, with regard
to expenses incurred in the designated home-nursing, medical expenses for
home-nursing are paid.

2 HE TSRS HEEKOERLEOHEZ, SIMEERER ORI OWTHENT S,

(2) The provisions of Article 129, paragraphs (2) and (5) apply mutatis mutandis
to the payment of medical expenses for home-nursing.

(B ixt)
(Transport Expenses)
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Article 134 When a specially-insured day laborer has been transported to a
hospital or clinic in order to receive medical treatment (including medical
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treatment covered by medical expenses combined with treatment outside
insurance coverage or by special medical expenses), an amount calculated
pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in

Article 97, paragraph (1) as transport expenses.

(G F 2 4)
(Injury and Sickness Allowance)
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Article 135 (1) When a specially-insured day laborer receives benefits for
medical treatment (including benefits in the form of medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses, and
medical expenses for home nursing, as well as in-home long-term care service
expenses, special in-home long-term care service expenses, community-based
long-term care service expenses, special community-based long-term care
service expenses, long-term care facility service expenses, exceptional
allowance for long-term care facility services, expenses for services to prevent
long-term care, and exceptional allowance for services to prevent long-term
care, pursuant to the provisions of the Long-Term Care Insurance Act (limited
to those equivalent to medical treatment pertaining to in-home services or
equivalent services, community-based services or equivalent services, facility
services, or services to prevent long-term care or equivalent services), paid to
persons who have a qualified recipient card referred to in Article 129,
paragraph (3) (limited to cards falling under the provisions of paragraph (5) of
the same Article); the same applies in the following paragraph and following
item) and is unable to engage in labor due to the medical treatment (including
in-home services and services equivalent thereto, facility services, and long-
term care preventive services equivalent to medical care, and services
equivalent thereto), the injury and sickness allowance is paid for the period
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during which the specially-insured day laborer is unable to engage in work,

starting from the day on which three days elapsed after the day on which the

laborer became unable to engage in work.
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(2) The amount of sickness and injury allowance per day is an amount prescribed
in the following items, in accordance with the classifications in the following
1items; provided, however, that if both items are applicable, the larger of the
amounts is paid:
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(1) with respect to the relevant specially-insured day laborer, insurance
premiums had been paid for 26 days or more in the two months before the
month including the day on which the laborer received the relevant benefit
for medical treatment for the first time: an amount equivalent to 1/45th of
the largest of the monthly total of the laborer's standard daily wages
pertaining the days for which insurance premiums were paid in the period;
or
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(i1) with respect to the specially-insured day laborer, insurance premiums had
been paid for 78 days or more in the six months before the month including
the day on which the laborer received the benefit for medical treatment for
the first time: an amount equivalent to 1/45th of the largest of the monthly
total of the laborer's standard daily wages pertaining to the days for which
Insurance premiums were paid in the period.
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(3) The payment period for injury and sickness allowance pertaining to a
specially-insured day laborer is not to exceed six months (one year and six
months for sickness and injury designated by the Minister of Health, Labour
and Welfare) from the day on which the payment started, with regard to the
same sickness and injury as well as any sickness and injury caused thereby.
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(4) If a specially-insured day laborer is, with regard to sickness or injury, unable
to receive all of the benefits for medical treatment or all of the payment of
medical expenses combined with treatment outside insurance coverage,
medical expenses, or medical expenses for home nursing pursuant to the
provisions of Article 128, or unable to receive all of the payment, pursuant to
Article 20 of the Long-Term Care Insurance Act, of expenses for in-home long-
term care services, expenses for special in-home long-term care services,
expenses for community-based long-term care services, expenses for special
community-based long-term care services, expenses for long-term facility care
services, expenses for special long-term care facility services, expenses for
services to prevent long-term care, or expenses for special services to prevent
long-term care pursuant to the provisions of that Act (limited to payment made
to those who have a qualified recipient card under Article 129, paragraph (3)
(limited to cards falling under paragraph (5) of the same Article); the same
applies hereinafter in this paragraph), then benefits for medical treatment or
payment for medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage, medical expenses, or medical expenses for home nursing, and
relevant benefits equivalent to payment of expenses for in-home long-term care
services, payment of expenses for special in-home long-term care services,
payment of community-based long-term care services, payment of expenses for
special community-based long-term care services, payment of long-term care
facility service expenses, payment of expenses for special long-term care
facility services, payment of expenses for services to prevent long-term care, or
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payment of expenses for special services to prevent long-term care, pursuant to
the provisions of the Long-Term Care Insurance Act, as well as payment of
expenses for the relevant medical treatment and other medical treatment are
deemed to be benefits for medical treatment or payment of medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses, or
medical expenses for home nursing pursuant to the provisions of this Chapter,
or payment of expenses for in-home long-term care services, payment of
expenses for special in-home long-term care services, payment of expenses for
community-based long-term care services, payment of expenses for special
community-based long-term care services, payment of expenses for long-term
care services, payment of expenses for special long-term care facility services,
payment of expenses for services to prevent long-term care, or payment of
expenses for special services to prevent long-term care, pursuant to the
provisions of the Long-Term Care Insurance Act, and the provisions of

paragraphs (1) and (2) apply.

(HEZER})
(Burial Charges)
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Article 136 (1) When a specially-insured day laborer dies, insurance premiums
had been paid for the laborer for 26 days or more in total in the two months
preceding the month including the day of death or for 78 days or more in total
in the six months preceding that month, and the laborer received benefits for
medical treatment, or payment of medical expenses combined with treatment
outside insurance coverage, medical expenses, or medical expenses for home
nursing at the time of death, or the death was within three days since the day
of loss of benefits for medical treatment, or payment of medical expenses
combined with treatment outside insurance coverage, medical expenses, or
medical expenses for home nursing, the amount of burial charges specified by
Cabinet Order referred to in Article 100, paragraph (1) is paid to the person
whose livelihood depends on the income of the laborer and who arranged the
burial.
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(2) If there is no one to receive burial charges pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, an amount equivalent to the expenses required for the
burial within the range of amount of burial charges referred to in the preceding
paragraph is paid to the person who arranged the burial.

(HPER I — )
(Lump-sum Allowance for Childbirth and Childcare)
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Article 137 When a specially-insured day laborer gives birth and insurance
premiums have been paid for the laborer for 26 days or more in total during
the two months preceding the month including the day of childbirth, an
amount specified by Cabinet Order referred to in Article 101 is paid as a lump-
sum allowance for childbirth and childcare.

(HHPEF 4 4)
(Childbirth Allowance)
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Article 138 (1) Childbirth allowance is paid to a specially-insured day laborer
eligible for payment of lump-sum allowance for childbirth and childcare in the
period during which the laborer does not engage in labor, starting 42 days (98
days in the case of multiple fetuses) preceding the day of childbirth (the
scheduled date of childbirth if the day of childbirth is after the scheduled date
of childbirth) and ending 56 days following the day of childbirth.
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(2) The amount of childbirth allowance per day is an amount equivalent to 1/45th
of the largest of the monthly total of the specially-insured laborer's standard
daily wages pertaining to the days for which insurance premiums were paid in
the four months preceding the month including the day of childbirth.

(HEEFYUe L EHRF L L OFHE)

(Coordination of Childbirth Allowance with Injury and Sickness Allowance)
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Article 139 Injury and sickness allowance is not paid to a specially-insured day
laborer during the period in which the laborer receives childbirth allowance;
provided, however, that if the amount of injury and sickness allowance exceeds
the amount of childbirth allowance, this does not apply to the amount in excess.

(RIEHREE)
(Dependent's Medical Expenses)
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Article 140 (1) When a dependent of an insured person submits the dependent's
qualified recipient card to a hospital, clinic, or pharmacy that the dependent
selected from those listed in Article 63, paragraph (3), item (i) or (i1) and
receives evaluation treatment, patient-requested treatment, or selective
treatment from that hospital, clinic, or pharmacy, dependent's medical
expenses are paid to the specially-insured day laborer for the expenses
required for the treatment.
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(2) The provisions of Article 129, paragraphs (2), (4) and (5) as well as Article 132
apply mutatis mutandis to the payment of dependent's medical expenses.
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(3) The provisions of Article 87, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
the calculation of the amount of medical expenses paid pursuant to the
provisions of Article 132, paragraph (1) or (2) as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding paragraph.

(R B R EE)
(Dependent Medical's Expenses for Home-Nursing)

FElt—5 BEFPIERRE OREERE DB EHMEEFEE DI LACOEET
Db DI EREELRE LT, MEME#EL - L EX, AERFIgRRRE
IZxt L, TOREHME#EICE LEBHICOWT, RiEiMEERER AT 5,

Article 141 (1) When a dependent of a specially-insured day laborer submits the
dependent's qualified recipient card to a designated home-nursing provider
selected by the dependent, and receives designated home-nursing from the
provider, with regard to expenses incurred in the designated home-nursing,
dependent's medical expenses for home-nursing are paid to the specially-
insured day laborer.
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(2) The provisions of Article 129, paragraphs (2) and (5) apply mutatis mutandis
to the payment of dependent's medical expenses for home-nursing.

(R 5E)
(Dependent's Transport Expenses)
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Article 142 When a dependent of a specially-insured day laborer is transported
to a hospital or clinic in order to receive medical treatment to which expenses
for dependent's medical treatment pertain (including medical treatment
covered by special medical expenses), an amount calculated pursuant to Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in Article 97,
paragraph (1) is paid, as dependent's transport expenses, to the specially-
insured day laborer.

(FIEMZEE})
(Dependent's Burial Charges)
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Article 143 (1) When a dependent of a specially-insured day laborer dies,
dependent's burial charges are paid to the specially-insured day laborer.
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(2) In order for a specially-insured day laborer to receive dependent's burial
charges, insurance premiums must have been paid for the specially-insured
day laborer for 26 days or more in total during the two months preceding the
month including the day of death or for 78 days or more in total during the six
months preceding that month.

3 FHEHZEROFIX, FEH T+ FOHSTEDLIEHLE T D5,

(3) The amount of dependent's burial charges is an amount specified by Cabinet
Order referred to in Article 113.

(FIEHPEET R —RF4)
(Lump-sum Allowance for Dependent's Childbirth and Childcare)

FEMUS  HRERFIGORBRE O E N HE L7 & &1, HIERBIRIRERE (2%t
L. FEHERTR—R&42 36T 5,
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Article 144 (1) When a dependent of a specially-insured day laborer gives birth
to a child, lump-sum allowance for dependent's childbirth and childcare is paid
to the specially-insured day laborer.

2 BREFIERRE DN FIRHEE R —R&O a2 T 5121, HEOCHDRT %A
ORT —AMIZEE LT +RNASU EXITYE3%A omiS A BICERE L TE+ /B 5L
FOMRBEZ, O BREFFIRRE IC OV T, MIff S gt s,

(2) In order for a specially-insured day laborer to receive lump-sum allowance for
dependent's childbirth and childcare, insurance premiums must have been paid
for the specially-insured day laborer for 26 days or more in total in the two
months preceding the month including the day of childbirth or for 78 days or
more in total in the six months preceding that month.

3 FIEHEFTR-IFEOHIL, FE—ROBGTTEDLEHET D,

(3) The amount of lump-sum allowance for dependent's childbirth and childcare
is the amount specified by Cabinet Order referred to in Article 101.

(R B2 )
(Special Medical Expenses)

FEMNTIR ROZTEZOWNTINCHELT D AERFIFRRRE TEOZET HICE-
ZHOBETL2HOHENPOER L T=A (HOHRIZHEET DICESTFITONTIL,
T H, BHAICBEWTHL, ) 2R\ L7V H 0 XIIZFDOWERES N, FhlEEE <
FatR 2 N+ =4 =R — 5 L <A 5oy o9mkeas L < I mara L <X
FROI>HHCDRETLHDICREL T, Z20Ob0NLEELZITIZL &, XITF
MRBE A EL I ESNEEFEREOO LHCORET HHDICRIE LT, £0b
DPOIEESMFEELZIT 2L 1T, HERBIBORBRE (IR L, £ ORE IR EDS
MBEHEICELEZEMIZOWT, FIREE LG T 5, 722 L. SERUTAEIC
DX RBOMAE LT ABRR R FRER . AR ETRRER . RRIMFHRE
WEE, IMEERER, FEEEERS L IIFEHEERET O I # R
BRILZOHEIC LD IEE#EY —C2ABE O3, FeflaE/ Y — 2B DO3G, Hilk
AR HEY — E 2B OSG, FrfIIE AR — E A B O 3a, sk it —
ERAEDIAG, R — E A B DR, T — e X B0 L <1
RN T — 2RO GE2Z T H 2N TEDL LEIE, ZORY TR,

Article 145 (1) If a specially-insured day laborer falls under any of the following
items, and three months (two months if the day on which the laborer fell under
the item is the first day of the month; the same applies in paragraph (5)) have
not elapsed since the first day of the month including the day on which the
laborer fell under the item, or the laborer's dependent submitted a special
medical expense card for a hospital, clinic or pharmacy that the dependent
selected from those listed in Article 63, paragraph (3), item (i) or (ii) and
received medical treatment therefrom, or submitted the special medical
expense card to a designated home-nursing provider that the dependent
selected and received designated home-nursing, special medical expenses
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required for the medical treatment or designated home-nursing are paid to the

specially-insured day laborer; provided, however, that this does not apply if,

with respect to the relevant sickness or injury, the specially-insured day

laborer is eligible for benefits for medical treatment, for payment of expenses

for dietary treatment for inpatients, expenses for living support for inpatients,

medical expenses combined with treatment outside insurance coverage,

medical expenses, medical expenses for home-nursing, dependent's medical

expenses, or dependent's medical expenses for home-nursing, or is eligible for

payment of expenses for in-home long-term care services, expenses for special

in-home long-term care services, expenses for community-based long-term care

services, expenses for special community-based long-term care services,

expenses for long-term care facility services, allowance for special long-term

care facility service expenses, expenses for services to prevent long-term care,

or expenses for special services to prevent long-term care pursuant to the

provisions of the Long-Term Care Insurance Act:

— 1T HERFISRRE FIRO LT 2% T 1

(i) the specially-insured day laborer receives a specially-insured day laborer's
insurance book for the first time;

= —HAME L EMk T 2 ZARICERE LT RN BSOS 5 = A e
LAHMICERL TEHNASLL EORBEISMNT SN DICESTZHIZB N THE
B PR E FIR IR RRBRFIR 21XV AT 2~ & R/REN R R, XFZEDOAD
BHAHRICER Z+AEFH _HOBEIC LY AEFFIRRE FIRZ M L%, )
T AR B R BRE FIR O R 232 T 1o

(i1) the relevant specially insured day laborer's insurance book no longer
contains blank space for stamps for proof of health insurance in the month in
which insurance premiums for 26 days or more have been paid in total in the
previous one month or two consecutive months or insurance premiums for 78
days or more have been paid in total in the previous three to six consecutive
months, and was returned within the following month pursuant to the
provisions of Article 126, paragraph (3), and the specially-insured day
laborer then received a new specifically insured day laborer's insurance book;
or

= RS 25T 7o AR ORBE IR (R ZIRILL BIZH72 0 R JE R OR IR
FFRORZMZZIT 22 DN LGEITB N TR, BRI 2507 72 HE Rl 4
TRBRE FIR) ITREFRERREIRZ LD T 2 _ERmBan e ot H ITHE Z+K
FE_HOHEIC XY 20 AR HIIRIRE TR 20 L7z B b A L T—HLL
A RS U211 B E R IR IR RS TR D 8 & 2 T T

(iii) the specially-insured day laborer receives a specially-insured day laborer's
insurance book after one year or more has elapsed since the day on which the
laborer's previous insurance book ceased to contain blank space for stamps
for proof of health insurance or the day on which the laborer's previous
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insurance book was returned pursuant to the provisions of Article 126,
paragraph (3) (the most recent specially-insured day laborer's insurance book
if two or more insurance books have been issued).

Fenll B R ORI, FANT =RE = — 5 XUTHE 510l oW L < I3k
AT SUFE R B Z T T RBIZOW T — S I 58 (MRBICEFRENG X
D E YR OE ST 2HOGHEE, YR EBICEIEEENGT END &
TIXHFEKROE = F BT 2HOBRME) &L, faEiilEEFEEN XTI 4
ESMBEEICOWTIIEN SITHIT 28 E T 5,

(2) The amount of special medical expenses is the amount stated in item (i) below

3

for medical treatment provided by a hospital, clinic, or pharmacy listed in

Article 63, paragraph (3), item (1) or (i1) (if dietary treatment is included in the

treatment, the sum of the amount stated in item (i) below and the amount

stated in item (i1); if living support is included in the treatment, the sum of the
amount stated in item (i) below and the amount stated in item (iii)), or the

amount listed in item (iv) for designated home-nursing provided by a

designated home-nursing provider:

— YPREE (BFEREEROAEERELRS, ) I 2ZREINTHEHORE (0%
D, BUCHYBREBICE LICEHOBEAZHEZ 2 L &1, YESBLUOEBICELZEMHD
) OESOLHICHEY T 55

(1) an amount equivalent to 0.70 of the amount of expenses calculated for the
medical treatment (excluding dietary treatment and living support) (if the
amount exceeds the amount of expenses actually incurred in the medical
treatment, the amount of expenses actually incurred);

UHUBFRBICOZRESNTBENOHE (20N, BUIHEEFREBICHELE
BNOMEBA D & &1, YMBICEFREBECELLEEMNORF) 76 R5REEYE
AR A PERR L7 %A

(1) the amount calculated by deducting the amount of standard co-payment for
dietary treatment from the amount calculated for the dietary treatment
(when the amount exceeds the amount of expenses actually incurred in the
dietary treatment, the amount of expenses actually incurred);

= YUMAEERERICOSRESNTEMN O (L0, BUTHS/ERREICELE
BNOMEHBA D & &1, YBUTAEFEREBICE LB OR) 26 A TGRSR
BHEZYER LA

(iii) the amount calculated by deducting the amount of standard co-payment for
living support from the amount calculated for the living support (when the
amount exceeds the amount of expenses actually incurred in the living
support, the amount of expenses actually incurred); and

W B CHMEEICOTRESNTZBEHOEOE SO LIRS 5%

(iv) an amount equivalent to 0.70 of the amount of expenses calculated for
designated home-nursing.

B HOBE IR ENMEE LT D HEPANRICET 2 AURORIO=H =+
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(3) When applying the provisions of the preceding paragraph to a person who
receives medical treatment or designated home-nursing referred to in
paragraph (1) before the first March 31 after the person's 6th birthday, "0.70"
in items (i) and (iv) of the same paragraph is replaced with "0.80".

4 FoHOREXIRESNEELZTL2EH (FEalU LRI TERTLIHE+
PSR — IS = 5 T 258 1T S T 2R3 L <132 O ERER TBw T
TED DWIRRE OB FEZ 2R, ) PEHRICGET I HORTHADOEALUKTH
HZEAICBITLE HOREOWMAIZ OV T, FMEE —FLOEHEN T THootk
T tHD0IE. THHZDONT] LT 5,

(4) When applying the provisions of paragraph (2) to a person who receives
medical treatment or designated home-nursing referred to in paragraph (1)
(excluding insured persons who fall under the cases listed in Article 74,
paragraph (1), item (iii) as applied mutatis mutandis to Article 149 and their
dependents, and the dependents of insured persons specified by Cabinet Order)
after the month following the month which included the person's 70th birthday,
"0.70" in paragraph (2), items (i) and (iv) are replaced with "0.80".

5 FrPRBEHZAGEIL. B—HESOWTINIHZET 5 HERFIKRBRE TZ 0%
BT DICESTADOBETLOHOHANPGER L T=AZ2BEL TWRWVHEDDHGEIC
F0 . RBERE VBT D,

(5) An insurer issued a special medical expense card upon application by a
specially-insured day laborer who falls under any of the items of paragraph (1)
if three months have not elapsed since the first day of the month in which the
laborer acquired the eligibility.

6 FEH -+ KOBEIL. FIEEEOIRITOVWTHENT 2,

(6) The provisions of Article 132 apply mutatis mutandis to the payment of
special medical expenses.

ZOLEITBNT, FEHE _HP EE ZHIEFE HICHET MR KO 1%
DR LHDHDIE, THHIRBEZIREDZN ] LTI bDET D,

In this case, the phrases "confirmation prescribed in Article 129, paragraph
(3)" and "lack of confirmation" in Article 132, paragraph (2) are deemed to be
replaced with "issuance of a special medical expense card" and "lack of
issuance".

7 BNELRE CHEEOE _HOBUER, FPEICBWCTHENTHE = &R EE
AT —HOBEIZ L0 G T 2HEBEOEDOFEEIZOWTHERT 5,

(7) The provisions of Article 87, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
the calculation of the amount of medical expenses paid pursuant to the
provisions of Article 132, paragraph (1) and (2) as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding paragraph.

8  FrhlIRERH G B ORI O ST & O MURr R Fe 2 /e 2RI B L TS 7R S IEI
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JEATBETTED D,
(8) The form and issuance of special medical expense cards and other necessary

matters concerning them are specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

FEMARE FrilREEOIGIT, HIERFIRORRE 235 =45 “H 272 LEDO KGR
T &I, TOAGRICZL Y BEFFIERRRE L e blenZ & Lo HELE,
H R IR R 3 8 B OSSR EE —HHOHEIZ L 0 H e Frfil g IR BRE TR 2 35 L
7ol ZiE, RMO B OER LUK, TRV,

Article 146 Special medical expenses for a specially-insured day laborer who
received approval pursuant to the proviso to Article 3, paragraph (2) are not
paid from the day on which the laborer becomes no longer a specially-insured
day laborer, and special medical expenses for a specially-insured day laborer
who returns the relevant specially-insured day laborer's insurance book
pursuant to the provisions of Article 126, paragraph (3) are not paid from the
day following the day on which that insurance book was returned.

(FRAR &)
(High-Cost Medical Expenses)

FEMNER BRI RRE IR DREE ORI O VW T b —HAHEe D%
KT HERBIORBRE A L <IXE OPRERER ORE (RIRE K OEERE 2R
<o ) WCELIEEMOFENGZORBEIZHE LT E RIS RBAMFARES . WEE.
PG R . FIRREL. FIRSHEERELE L I3RRER &L LT3R S
NDEEICFIYS T DA TER L1248 (REKICBWT [ HIEF B R E (TR D —EB A
GEOF] LI, ) BELIEEH THD L XL, £ OEEBORMN XULZE DLRBSMF
MR, R, RNEBRER. FIRERE . FIEHMEERER T L <1355
AR H O 3G %2 T 1o HJE R BIRROR R (23t L, @R EE 2 a1 2,

Article 147 When the amount of co-payment made in relation to the payment of
benefits for medical treatment or the amount calculated by deducting, from the
amount of expenses incurred in medical treatment (excluding dietary
treatment and living support), an amount equivalent to the amount paid as
medical expenses combined with treatment outside insurance coverage,
medical expenses, medical expenses for home-nursing, dependent's medical
expenses, dependent's medical expenses for home-nursing, or special medical
expenses (in the following paragraph referred to as the "amount of co-payment
pertaining to specially-insured day laborer") pertaining to a specially-insured
day laborer is extremely large, high-cost medical expenses are paid to the
specially-insured day laborer who received benefits for that medical treatment,
or the payment of the medical expenses combined with treatment outside
Insurance coverage, medical expenses, medical expenses for home-nursing
expenses, dependent's medical expenses, or dependent's medical expenses for
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home-nursing, or special medical expenses.

(AT G RRER)
(Expenses for High-Cost Medical Treatment Combined with Long-Term Care)

FEMNERO S HERFIRRBRE IR D —HAHSEOR (RSO mBREE )1 X
NGB H - TR, U SGREICH Y T 282 PR L TR 728) OISR
BRIESE L+ — B —HICBET 2 — e 2R AFEAHEE (REOSENEr—v
ABEINIFG SN DHE T dH o TE, BB PR L TR M ORIEF AN +—
RE-HIHET 2NE T — e 2FHEAEE (REOETE T — v 2%
MG SNDHEITH > TIE, UL PR L TR 728) OasHENE L < &%
Thd &L, UL —HAHESEDORITR DEE O UL R K&
B MEERER, FEEER, FIESMEEREEE L I3FREEE O G %
2T T R BIORBRE (ICx L. @B g BR B R 2 3mT 2,

Article 147-2 When the amount of co-payment, etc. pertaining to a specially-
insured day laborer (when high-cost medical expenses referred to in the
preceding Article are paid, the amount obtained by deducting an amount
equivalent to the amount so paid from the amount of co-payment, etc.) or the
sum of the amount to be borne by a user of a long-term care service pursuant to
the provisions of Article 51, paragraph (1) of the Long-Term Care Insurance
Act (when expenses for high-cost long-term care service referred to in the same
paragraph are paid, the amount obtained by deducting the amount so paid
from the amount to be borne by the user of long-term care service) and the
amount to be borne by a user of a service to prevent long-term care pursuant to
the provisions of Article 61, paragraph (1) of the same Act (when expenses for
high-cost preventive long-term care service referred to in the same paragraph
are paid, the amount obtained by deducting the amount so paid from the
amount to be borne by the user of preventive long-term care service) is
extremely large, expenses for high-cost medical treatment combined with long-
term care are paid to the specially-insured day laborer who received benefits
for medical treatment pertaining to the amount of the co-payment, or payment
of medical expenses combined with treatment outside insurance coverage,
medical expenses, medical expenses for home-nursing, dependent's medical
expenses, dependent's medical expenses for home-nursing, or special medical
expenses.

(ZHa 7 iE)
(Receiving Method)

FEMHNS BRI TR D AR R FR R . APtk EIEREE . RS
OF R, RER, SNEEREL. Br®, GRTFY4E. IR, HEFR K
w. HEFYLE, ZERER., ZIKMEERER. ZIEBEE, FHEMEIEE, Fik
HER L & IRREER OB EZ T Lo L 725F T, EETEHES TEDD
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Article 148 A person who intends to receive payment of dietary treatment
expenses for inpatients, living support expenses for inpatients, medical
expenses combined with treatment outside insurance coverage, medical
expenses, medical expenses for home-nursing, transport expenses, injury and
sickness allowance, burial charges, lump-sum allowance for childbirth and
childcare, childbirth allowance, dependent's medical expenses, dependent's
medical expenses for home-nursing, dependent's transport expenses,
dependent's burial charges, lump-sum allowance for dependent's childbirth and
childcare, or special medical expenses pertaining to a specially-insured day
laborers must submit an application for the payment with a specially-insured
day laborer's insurance book, qualified recipient card, or other documents that
prove that the person meets the recipient requirements pursuant to Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(MEH)
(Application Mutatis Mutandis)
FEMNILE ROKRO EMICEIT2HEX. TNENRED THIZHET 5 B RERFIHk
RIRE VAR D FHIZHOWTHR T 2,
Article 149 The provisions listed in the left-hand column of the following table
apply mutatis mutandis to affairs pertaining to the specially-insured day
laborers listed in the right-hand column of the same table.

BT RNENLENTFHLET
Articles 56 through 62

RS

Insurance benefits

BN =R I, BN TUS, BE
+&FE—H, B+ &HE H, Bt
=5 BHEFAEE =HNLENE
EFT. BEFNEKROHENFUSRE—
H

Article 63, paragraph (2), Article
64, Article 70, paragraph (1),
Article 72, paragraph (1), Article
73, Article 76, paragraphs (3)
through (6), Article 78, and Article
84, paragraph (1)

WE ORI N ABERs R B . Abt
WP AT IR 2y . PRIROMIF IR R 2 . IR
B R OFRIRER O

Benefits for medical treatment, as well
as payment of Dietary Treatment
expenses for inpatients, living support
expenses for inpatients, medical
expenses combined with treatment
outside insurance coverage, dependent
medical expenses and special medical
expenses

FLt+lUE HLttHEE FLHRE
D, BEFAFE-HEOHE HIE
(O AN I B S |

Articles 74, 75-1, 75-2, Article 76,
paragraphs 1 and 2, as well as
Article 84, paragraph (2)

FA DAAS

Benefits for Medical Treatment
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Btttk
Article 77

PEEE DI B OMR BRSO 3ha
Benefits of Medical Treatment and
Payment of Medical Expenses Combined
with Treatment Outside Insurance
Coverage

5\ K O U IH
Article 85, paragraphs (2) and (4)

ABE s i FiR 28 # 0O 3G
Payment of Dietary Treatment
Expenses for Inpatients

I\ TS T L OV R IR
Article 85, paragraphs (5) and (6)

UNCAS S -2 S NN TRy - 9/ Q0]
TRBRANOF TR 2 B O SHa

Payment of dietary treatment expenses
for inpatients, living support expenses
for inpatients, and medical expenses
combined with treatment outside
insurance coverage

BN+ TRFE IR
Article 85, paragraph (8)

NS -8 3 NS EEREY -8 3 (RS
RO OF R AR B . SRR o o O IR
B DI

Payment of Dietary Treatment expenses
for inpatients, living support expenses
for inpatients, medical expenses
combined with treatment outside
insurance coverage, dependent medical
expenses and special medical expenses

FN TS0 8 T KOV Y IE
Article 85-2, paragraphs (2) and (4)

NS EREY-8 -3 {253
Payment of Living Support Expenses
for Inpatients

FINAANERE ZH A ORI
Article 86, paragraphs (2) and (5)

RRANIF R O 3 ha
Payment of Medical Expenses Combined
with Treatment Outside Insurance

Coverage
BN ERE CTEL O T A D HG

Article 87, paragraphs (2) and (3)

Payment of medical expenses

FNINRE ZH, BARENSH+—
HECROE+ =M, FHhLt+5HE—
H, Fub—5& Bt & HEK
[0 =R =i AN N A TS

Article 88, paragraphs (2), (3), (6)
through (11) and (13), Article 90,
paragraph (1), Article 91, Article
92, paragraphs (2) and (3), as well
as Article 94

PIMEEREE . FIEHNEEREE LD
R B O SHG

payment of medical expenses for home-
nursing, dependent medical expenses
for home-nursing, and special medical
expenses

NG WA S AU BP0 i | MR R EE O SHG
Article 88, paragraphs (4) and (12) | Payment of Medical Expenses for Home-
Nursing

FILHE&E H
Article 97, paragraph (2)

1k Fe f O'FIERE 15 # D S
Payment of transport expenses and
dependent transport expenses
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BEHGEH, FENEEEHND | BRFYEROHEF YOG
FEIAE CROVE AW ONIHE { LS: | Payment of injury and sickness
Article 103, paragraph (2), Article allowance and childbirth allowance
108 paragraphs (1) through (3) and
(5), as well as Article 109

[ o S FIRIEE B O SHS

Article 110, paragraph (2) Payment of dependent medical expenses
FEHTREZHENPOELHETROE | FIRRER K ORIRER O3k
JVEEFNCEEH 50 Payment of dependent medical expenses

Article 110, paragraphs (3) through | and special medical expenses
(5) and (8), as well as Article 110-2

FE AR A FIERH A R D AR

Article 101, paragraph (2) Payment of Dependent Medical
Expenses for Home-Nursing

S T S ERRR R R O E I S FRE R O 3 Ha

Article 115, paragraph (2) Payment of High-Cost Medical

Expenses and Expenses for High-Cost
Benefits for Medical Treatment
Combined with Long-Term Care
FEPARPOHEE T+ —%&ET A& R Bl R B XX % DR R
Articles 116 through 121 Specially-insured day laborer or a
dependent thereof

BAE REFEROEULFE

Chapter VI Healthcare Services and Welfare Services

FEETSR RBREIE. SiE OEROMERICET 2EERSE ZHROBUEIC XL 5 FrE
FRZAE M OFES ~HHEROBREIC LR EREEE (LT ZoHELOHEEH L+
DAZBNT FrEREZEE) EWI, ) 2179 bD LT 51I0, FrEFE2aES
S DFRZETH - T, EEHE . R & O A QN RS B OYRIE O T
BIIC AR D HR R IR K OV DRk EE (U T ZORICBWT MEHRREE] L), )
D B BB 12 DU T D SR E O O PR RE F O O PRFFHEHE D 7o DI B 3
ZATO LB DRITIER B0,

Article 150 (1) An insurer must provide specified health checks pursuant to the
provisions of Article 20 of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly
People and specified health guidance pursuant to the provisions of Article 24 of
the same Act (referred to as "specified health checks" hereinafter in this
paragraph and Article 154-2), and must endeavor to provide services other
than specified health checks, such as health education, health consulting, and
health checks, as well as health management and disease prevention to
support the self-help efforts of insured persons and their dependents
(hereinafter referred to as "insured persons, etc." in this Article), and other

necessary services for the maintenance and promotion of insured persons'
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health.

2 PREBEEIL. ATEOFEEZITOICY - > TL, @iE OEROMERICET 2IEEE+
AREFE _HOFEREZTEMN L, B AT D ET 5,

(2) In providing the services referred to in the preceding paragraph, an insurer is
to make use of the information referred to in Article 16, paragraph (2) of the
Act on Assurance of Medical Care for Elderly People for the appropriate and
effective provision of the services.

3 RBREIL. HIRREFEORBEOTLDICKLERERIKELIESE L ITHEOSE T
Z DD LRIRE ORI L < \TIRBBREL O[] L SUIPIRERHE F O HEED 123D (24
BB AR D E 2D T £ O OKIRRE F OFALDIEED T DI LB F %
1T92 &R TED,

(3) An insurers may provide services such as the loaning of funds or equipment
necessary for medical treatment for insured persons, etc. and funds necessary
for improving medical treatment and the medical care environment for insured
persons, etc. and childbirth for insured persons, etc. or other services for
promoting the welfare of insured persons.

4 REBREIE. BEHEORTHEOFEZEICIER R WIGEIZRY | HIRREE TRWEIZ
INOLOHEEZFIHSIELZ LN TE L,

(4) An insurer may allow persons other than insured persons, etc. to use the
services referred to in paragraph (1) and the preceding paragraph, only if the
services will not be impeded.

ZOHBEITBNT, REEIX. 2 OOFEOFMPEIIH L, BEAETBHES TED
HETAHAICEY, FIABZFERTLZENTE S,

In this case, the insurer may request a user of these services to pay a fee
pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour, and Welfare.

5 BEAEGEAEIL, @EHREEBRMEGICH L, BETBHESTTEDDLEZAIZEY, F—
EXIXH HOFELITH> L EMTDHIENTE D,

(5) The Minister of Health, Labour, and Welfare may order a health insurance
society to provide the services referred to in paragraph (1) or (3) pursuant to
Order of the Ministry of Health, Labour, and Welfare.

6 JEAEGEAREIL B HOHIEIZ LV IRBRE DT O HRIRBRE O MR O frEr D
DI MERFEEICEAL T, ZOMUN O AN RERMZM D720, fatonE, 1FH
DR DMDOMNERZREITO LD LT D,

(6) The Minister of Health, Labour and Welfare is to publish guidelines, and
provide information and other support services regarding services that
insurers provide pursuant to the provisions of paragraph (1) that are necessary
for maintaining and promoting insured persons' health, in order for those
services to be provided appropriately and effectively.

7 HTEORERHE, EREMEEEE CERLFIUEERE E =) FHLRE -HIIRE T 5/
FRZAEEfRE LM IRIZ NS DO TRITNIT R 57220,

(7) The guidelines referred to in the preceding paragraph must be in harmony
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with health check guidelines prescribed by Article 9, paragraph (1) of the
Health Promotion Act (Act No. 103 of 2002).

BLE BRAOAHR
Chapter VII Sharing of Costs

(=] £ 4H)
(Share of National Treasury)

FEET—& EEIXZ, SEE, TROHPFEANICEN T, @ERREEOFEE HilHlE
B E 2%, BEmERE SRS R OB E L+ =ROHEIC L DI N/
W & DOMTICE T 2 F Bz Gle, ) OPUTICE T 2EMzAHT 5,

Article 151 The national treasury bears the expenses required for the exercise of
affairs concerning health insurance services each fiscal year (including affairs
concerning payments by the young-old, aid for the old-old, and contributions
pursuant to the provisions of Article 173, as well as long-term care payments),
within the scope of the budget.

FEIT 4 EEERBHEAICK L TR 2 EEAEBIL, SMERERBEGICHIT S
PARBRFE A L LT, BATEHRENEET D,

Article 152 (1) The share of the national treasury delivered to a health insurance
society is calculated by the Minister of Health, Labour and Welfare based on
the number of insured persons in that health insurance society.

2 FHEOEFEAMSICONWTIE, MRELET DN TE D,

(2) The share of the national treasury referred to in the preceding paragraph may

be paid based on an estimation.

(|1 A7 1)
(Government Subsidy)

FEEtT =5 EEIZ, FELH—RICBRETL2BMOIEN. HanEET 2 @R BR
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Article 153 (1) Beyond the expenses prescribed in Article 151, the national
treasury assists JHIA by providing the amount obtained by multiplying the
sum of the following amounts (if there are any young-old subsidies pursuant to
the provisions of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly People
(hereinafter referred to as "young-old subsidies"), the amount obtained after
deducting the amount calculated by multiplying the amount of those young-old
subsidies by the benefit expense ratio from the total sum) pertaining to insured
persons, from among the expenses required for health insurance business
administered by JHIA, by a rate specified by Cabinet Order within a range
from 0.13 to 0.20: benefits for medical treatment (an amount equivalent to the
amount of co-payment is to be deducted); the amount of expenses required for
payment of dietary treatment expenses for inpatients, living support expenses
for inpatients, medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage, medical expenses, medical expenses for home-nursing, transport
expenses, injury and sickness allowance, childbirth allowance, dependent's
medical expenses, dependent's medical expenses for home-nursing, dependent's
transport expenses, high-cost medical expenses, and expenses for high-cost
medical treatment combined with long-term care; and the amount of expenses
required for young-old payments pursuant to the provisions of the same Act
(hereinafter referred to as "young-old payments") multiplied by the benefit
expense ratio (meaning the ratio of the amount listed in Article 34, paragraph
(1), item (i) of the same Act to the sum of the amounts listed in items (i) and
(ii) of the same paragraph; the same applies hereinafter in this and the
following Articles).
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(2) Beyond the expenses prescribed in Article 151 and the preceding paragraph,
the national treasury assists JHIA by providing the amount obtained by
multiplying the amount of expenses required for long-term care payments to be
contributed by JHIA (excluding those pertaining to specially-insured day
laborers) by the rate specified by Cabinet Order referred to in the same
paragraph.
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Article 154 (1) Beyond the expenses prescribed in Article 151 and the preceding
Article, the national treasury assists JHIA every fiscal year by providing the
amount obtained by multiplying the sum of the following amounts (if there are
any young-old subsidies, the amount obtained after deducting the amount
calculated by multiplying the amount of those young old subsidies by the
benefit expense ratio from the total sum) pertaining to specially-insured day
laborers, from among the expenses required for health insurance business, by
the ratio obtained by dividing the total number of payment days of insurance
premiums paid relating to specially-insured day laborers in the relevant fiscal
year from employers other than those who have established a health insurance
association (including insurers of national health insurance who provide
national health insurance for persons approved under Article 3, paragraph (1),
item (viii); the same applies in Article 171, paragraphs (2) and (3)) by the total
number of payment days of insurance premiums paid relating to specially-
insured day laborers in the fiscal year, and then multiplying the resulting
amount by the rate specified by Cabinet Order prescribed in paragraph (1) of
the preceding Article: benefits for medical treatment (an amount equivalent to
the amount of co-payment is to be deducted); expenses required for payment of
dietary treatment expenses for inpatients, living support expenses for
inpatients, medical expenses combined with treatment outside insurance
coverage, medical expenses, medical expenses for home-nursing, transport
expenses, injury and sickness allowance, childbirth allowance, dependent's
medical expenses, dependent's medical expenses for home-nursing, dependent's
transport expenses, special medical expenses, high-cost medical expenses, and
expenses for high-cost medical treatment combined with long-term care; and
the amount of expenses required for young-old payments multiplied by the
benefit expense ratio.

2 EEIX, BEE 4 AIRAORHRIZHE T 2EMOIE0, Bl ~&Ir
AT D 9 B AR BIgRIRRE IR D b O DA ET 2 I ORI RIS HLE &
LHRZF L THREFBICHESFE - HICHET 2BH TED LHIG &3 U T8 x i)
T2,

(2) Beyond the expenses prescribed in Article 151, the preceding Article, and the
preceding paragraph, the national treasury assists JHIA by providing the
amount obtained by multiplying the amount of expenses required for payment
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of long-term care payments to be contributed by JHIA pertaining to specially-
insured day laborers by the rate prescribed in the preceding paragraph, and
then multiplying the result by the rate specified by Cabinet Order prescribed
in paragraph (1) of the preceding Article.
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Article 154-2 Beyond he expenses prescribed in Article 151 and the preceding
two Articles, the national treasury may assist by providing a portion of the
expenses required for the provision of specific health checkups from among the
expenses required for the execution of health insurance businesses, within the

scope of the budget.

(PrBkr)
(Insurance Premiums)
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Article 155 (1) An insurer collects insurance premiums to be allocated for the
expenses required for health insurance services (including the expenses
required for young-old payments, aid for the old-old, and long-term care
payments, as well as expenses required for the payment of contributions
pursuant to the provisions of Article 173 in the case of a health insurance
society).
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, insurance
premiums related to insured persons with optional and continued coverage
administered by JHIA are collected by JHIA.

i

=
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(PR BB D 22 41)
(Delivery of Insurance Premiums)
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Article 155-2 The Government, as specified by Cabinet Order, delivers the
amount obtained by deducting an amount equivalent to the expenses required
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for the execution of affairs concerning health insurance services administered
by the Minister of Health, Labor and Welfare (excluding the amount of the
national treasury benefits pertaining to expenses pursuant to the provisions of
Article 151) from the sum of the amount of insurance premiums collected by
the Minister of Health, Labor and Welfare, other amounts collected pursuant
to this Act, and an amount equivalent to the payments pursuant to the
provisions of the Act on Payment of Government Charges with Revenue
Stamps (Act No. 142 of 1948) to JHIA in order to allocate that amount for
expenses required for health insurance services provided by JHIA.

(BRORBRE DR BEHER)

(Insured Person's Amount of Insurance Premiums)
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Article 156 (1) The amount of insurance premium relating to an insured person
1s the amount per month prescribed respectively in the following items in
accordance with the classification of persons listed in the items:
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(1) a person who is an insured person prescribed in Article 9, item (ii) of the
Long-Term Care Insurance Act (hereinafter referred to as an " item (ii)
insured person"): the sum of the amount of general insurance premium
(meaning the amount obtained by multiplying the standard monthly
remuneration amount and standard bonus amount of each insured person by
the general insurance rate (the combined rate of the basic insurance rate and
the specified insurance rate); hereinafter the same applies) and long-term
care insurance premium (meaning the amount obtained by multiplying the
standard monthly remuneration amount and standard bonus amount by the
long-term care insurance rate; hereinafter the same applies); or

o ITREIRBRE S R IR BRE T & D MR IRBRE LIS OB IR R — IR OR BB

(i1) an insured person other than an item (ii) insured person: the amount of
general insurance premiums.

2 AHEE T OREIHPD LT, IR S ORRE T b 2 HIRBRE 23T %

PR S HRRE TR LR Ro GBI B0 TIE, £ DA 0 ORBEEIL, — i

REBEHE S T 5, 72720, 2D A ICHOITERRE Z SHIRRE L o> 72856 % O

BRCEDDHEIL. TORY TR,

(2) Notwithstanding the provisions of the items of the preceding paragraph, when
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an item (ii) insured person becomes no longer an item (ii) insured person, the
amount of insurance premium for that month is the amount of general
Insurance premium; provided, however, that this does not apply if the person
becomes eligible to be an item (ii) insured person again within the same month
or in cases specified by Cabinet Order.
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(3) Notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, when a

person who continues to be insured from the previous month loses the
eligibility, the insurance premium for the month is not included in the

calculation of premium amount.

(R E AR PR B D PR BREE)
(Insurance Premiums of Insured Persons with Optional and Continued

Coverage)

FEI LR AREARRBRE BT L RECEHT, (R IRIRE & R o2 A0 D

%E‘aﬂéo

Article 157 (1) Insurance premiums related to an insured person with optional

2

and continued coverage are calculated starting from the month in which the

person became an insured person with optional and continued coverage.
ATEOBZEIZB N T, & HORBE O EFIEZ. #iEoFlIc L b,

(2) In the case of the preceding paragraph, the method for calculating monthly

insurance premiums is governed by the preceding Article.

(PRIEF DI D K1)

(Special Provisions for Insurance Premium Collection)
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Article 158 If a person who has continued to be an insured person from the

preceding month (excluding an insured person with optional and continued
coverage; hereinafter the same applies to the following Article and Article 159-
3) or who becomes eligible to be an insured person falls under any of the items
in Article 108, paragraph (1), insurance premiums are not be collected from the
month in which the person first falls under the item until the month preceding
the month in which the person no longer falls under any of the items of the
same paragraph; however, this does not apply if the insured person falls under
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any of the items of the same paragraph and then no longer falls under any of

those items in the same month.
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Article 159 When the employer of an insured person who is taking childcare
leave (excluding insured persons to whom the provisions of Article 159-3 apply)
makes a request to an insurer as specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, insurance premiums relating to the insured person are
not collected during the period from the month including the date on which the
childcare leave begins until the month preceding the month including the day

after the last day of the childcare leave.
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Article 159-2 When the Minister of Health, Labour and Welfare, collects
insurance premiums and the employer of an applicable place of business pays
Insurance premiums, insurance premiums prescribed in Article 81 of the
Employee's Pension Insurance Act (hereinafter referred to as "welfare pension
insurance premiums") and part of contributions prescribed in Article 69 of the
Child and Childcare Support Act (Act No. 65 of 2012) (hereinafter referred to
as "child and childcare contributions"), it is deemed that an amount of
insurance premiums equivalent to an amount proportional to the amount of
Iinsurance premiums, welfare pension insurance premiums, and child and

childcare contributions to be paid by the employer are paid.
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Article 159-3 When the employer of an insured person who is taking maternity
leave applies to an insurer as specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, no insurance premiums relating to the insured person are
collected during the period from the month including the date on which the
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maternity leave begins until the month preceding the month including the day
after the last day of the maternity leave.

(PrBkR=R)

(Insurance Premium Rate)
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Article 160 (1) The general insurance premium rate for insured persons covered
by health insurance administered by JHIA is to be determined in the range
from 0.03 to 0.13 by JHIA on the basis of a single branch-insured person
(meaning insured persons employed at a place of business located in the same
prefecture as the relevant branch office and insured persons with optional and
continued coverage with a domicile or residence in the prefecture; the same
applies hereinafter).
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(2) The general insurance rate determined on the basis of a single branch-insured
person pursuant to the provisions of the preceding paragraph (hereinafter
referred to as "insurance premium rate for each prefecture") applies to the
relevant branch-insured persons.
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(3) The insurance premium rate for each prefecture is calculated on the basis of a
single branch-insured person in light of the amounts listed below in order to be
able to maintain the fiscal balance of revenue and expenses as specified by
Cabinet Order:
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(1) benefits for medical treatment listed in Article 52, item (i) and other
insurance benefits specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare (referred to as "benefits for medical treatment" hereinafter in this
and the following paragraphs) that are expected to be obtained by adjusting,
based on the provisions of the following paragraph, the amount of expenses
required for matters pertaining to the relevant branch-insured persons
(excluding the amount of national subsidies pursuant to the provisions of
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Article 153, paragraph (1) with respect to benefits for medical treatment
pertaining to branch-insured persons);
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(ii) the amount obtained by multiplying the estimated amount of expenses
required for insurance benefits (excluding benefits for medical treatment
pertaining to branch insured persons), young-old payments, and aid for the
old-old (excluding the amount of national subsidies pursuant to the
provisions of Articles 153 and 154 (excluding the amount of national
subsidies referred to in the preceding item) as well as the amount of
allowance pursuant to the provisions of Article 173) by the total
remuneration proportion ratio (the ratio obtained by dividing the total
amount of the total remuneration of branch-insured persons in the relevant
prefecture (meaning the total sum of the standard monthly remuneration
amount and standard bonus amount; the same applies hereinafter) by the
sum of total remuneration amounts for insured persons covered by health
insurance administered by JHIA);
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(iii) the amount of expenses required for healthcare and welfare business

(excluding the amount of national subsidies pursuant to the provisions of
Article 154-2) as well as expenses required for the execution of affairs
concerning health insurance business and the estimated amount of reserve
funds pursuant to the provisions of the following Article (excluding the
amount of national treasury benefits pursuant to the provisions of Article
151) as determined by JHIA as the amount to be shared among branch
insured persons.
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(4) JHIA is to adjust finances for health insurance on the basis of a single
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branch-insured person as specified by Cabinet Order in order to correct any
imbalances in the share of the amount of expenses required for benefits for
medical treatment, etc., caused by differences in distribution status by age
group of branch-insured persons and their dependents and in distribution
status by age of insured persons and their dependents administered by JHIA or
any imbalances in financial capability caused by differences in the average
amount of total remuneration of branch-insured persons and their dependents
and the average amount of total remuneration of insured persons and their
dependents administered by JHIA.
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(5) JHIA is to create and publicize the scope of revenues and expenditures of
health insurance services, including the estimated number of insured persons
and total remuneration for health insurance administered by JHIA, the
amount of expenses required for insurance benefits, and the amount of
insurance premiums (including the level of insurance premium rate that would
enable the fiscal balance of revenue and expenses in each business year to be
maintained) every two years for a five-year period starting from the following
business year.
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(6) When JHIA intends to alter the insurance premium rate for a prefecture, the
president must in advance hear the opinion of the chief of the branch office

located in that prefecture and then undergo discussion at the management
board.
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(7) Other than when being asked for an opinion referred to in the preceding
paragraph, when the chief of a branch office finds it necessary to change the
insurance premium rate for a prefecture, the chief is to hear the opinion of the
council established at the branch, and then offer an opinion about the
insurance premium rate for the prefecture to the president of the JHIA.
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(8) When JHIA intends to make a change to the insurance premium rate for a
prefecture, the president of JHIA must obtain authorization for the change
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from the Minister of Health, Labour and Welfare.
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(9) The Minister of Health, Labour, and Welfare gives the authorization referred
to in the preceding paragraph, the Minister must make publicize that fact
without delay.
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(10) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that the insurance
premium rate for a prefecture is inappropriate from the viewpoint of balancing
the revenue and expenditure of health insurance services or finds that there is
a hindrance to the sound operation of health insurance business administered
by JHIA, the Minister may order JHIA to apply for authorization to change the
insurance premium rate for the prefecture within a specified reasonable period.
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(11) If JHIA does not apply as referred to in the preceding paragraph during the
period referred to in the same paragraph, the Minister of Health, Labour and
Welfare may change the insurance premium rate for the prefecture by
undergoing discussion at the Social Security Council.
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(12) The provisions of paragraph (9) apply mutatis mutandis to changes in
Insurance premium rate for a prefecture made pursuant to the provisions of the
preceding paragraph.
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(13) The provisions of paragraphs (1) and (8) apply mutatis mutandis to the
general insurance premium rate for health insurance administered by a health
Insurance society.
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In this case, the phrase "is determined in the range from 0.03 through 0.13
by JHIA on the basis of a single branch-insured person (meaning insured
persons employed at a place of business located in the same prefecture as the
relevant branch office and insured persons with optional and continued

169



coverage with a domicile or residence in the prefecture; the same applies
hereinafter)" in paragraph (1) is replaced with "is determined in the range
from 0.03 through 0.13", "insurance premium rate for a prefecture" in
paragraph (8) with "general insurance premium rate for health insurance
administered by a health insurance society".
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(14) The insurer specifies the specific insurance rate based on the rate obtained
by dividing the sum of the amounts of aid for the old-old (in the case of health
insurance and insurance for specially-insured day laborers administered by
JHIA, the amount remaining after deducting the amount of national subsidies
pursuant to the provisions of Articles 153 and 154; if there are any young-old
subsidies to be paid by the insurer each fiscal year, the amount remaining after
deducting them) and of young-old payments by the estimated total amount of
remuneration for insured persons administered by the insurer in the relevant
fiscal year.
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(15) The insurer specifies a basic insurance rate based on the rate obtained by
deducting the specific insurance rate from the general insurance rate.
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BREIRD bOZERS, ) OB (BaNEETLRERRICBV T, TOBNLE
BE =50 _HOBEIC X 2 EEMBAEA PR L2 8) 2 U9REEIC BT 5 Sk
PR DVE T DRI S5 B IRIRE T & 2 IR RE ORI DR EE D FIAKE T
PR CTRRZEEL LT, RIRENED D,

(16) The insurer determines a long-term care insurance rate based on the rate
obtained by dividing the amount of long-term care payments to be paid by the
insurer each fiscal year (excluding those pertaining to specially-insured day
laborers) (in the case of health insurance administered by JHIA, the amount
remaining after deducting the amount of national subsidies pursuant to the
provisions of Articles 153, paragraph (2)) by the estimated total amount of
remuneration for item (i) insured persons administered by the insurer in the
relevant fiscal year.

17 WE, BHUEEOEHTLHEOHIEIZ LV EARLRBERHE & O ERBUE R 42 &
O, XITHTHOHEIZ K0 M RBREIRZ B L &1T, BliR, TOEEZEAY
B REACHEE L2 T id e 5720,

(17) When JHIA specifies a basic insurance rate or specific insurance rate
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pursuant to the provisions of Articles 14 and 15, or a long-term care insurance
rate pursuant to the provisions of the preceding paragraph, it must notify the
Minister of Health, Labour and Welfare to that effect without delay.

(e )
(Reserves)
FEANTEOZ REREIL, BB TEDDHEIAICLY, BERREEICETLIEHD
XA 57, BREREFERICEBWNT, EHEEZEANLTRITIUIZR G20,
Article 160-2 An insurer must fund reserves to be spent for expenses for health

insurance services at the end of each business year as specified by Cabinet
Order.

(PRIEE D B K OSAAT 26 75)
(Share and Payment Obligation for Insurance Premiums)

FEANT K PORBRE M OWORBRE 2+ 52 B3T3, TN T IRBREHED 750
—Z AT D, L, (EEMHRRE 1T, ToeBEeaET D,

Article 161 (1) Insured persons and their employers each bear half of the amount
of insurance premiums; however, insured persons with optional and continued
coverage bear the entire amount.

2 HEEFIT., TOMHTLIHRRE LOCHCOAET L RBEEZMAT28ELA D,

(2) An employer is obliged to pay the insurance premiums shared between itself
and the insured persons it employs.

3 AEEMHERRE X, HCOABET D REEI 2N T 08B 2R D,

(3) An insured person with optional and continued coverage is obliged to pay the
Iinsurance premiums the person shares.

4 PRBRE DFERC L EOFEFIHEH SN 5GEICBIT 55FETEZOAB T
RCE DB ORBREL OIS 2B IOV T, A TED D EZ ALk D,

(4) The amount of insurance premiums to be borne by each employer and the
payment obligation for insurance premiums when an insured person is

employed at two or more places of business at the same time are specified by
Cabinet Order.

(f Fe O BRAE & D PR BB D B FHEI G D K1)
(Special Provisions for Rate of Insurance Premiums Shared by Health
Insurance Societies)

FEANT R EREERBHEAIE. AIRE -HOBRE 1D LT, HNTEDLEZA
XY FEEOAMT E R IR O AH ORI G 2§+ 5
ZENTED,

Article 162 Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article, a health insurance society may increase the percentage of the shared
amount of general insurance premiums or burden of long-term care insurance
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premiums to be borne by an employer, as prescribed in the society's

constitution.

FEATEZS HIER
Article 163 Deleted

(PR BB D AALT)
(Payment of Insurance Premiums)

FEATNE HORBRE ICET 28 A ORBENZ, FHRA ETIC, M LRTHIEZR
B7RW, 7272 L AREMGIRBRE (ISR T D IRBREHS DWW TiZ, £ AD+R (#1)
TS T RERBREHZ DWW TR, REREDRET 2 H) £TLT 5,

Article 164 (1) Monthly insurance premiums related to insured persons must be
paid by the last day of the following month; provided however, that insurance
premiums relating to insured persons with optional and continued coverage
must be made by the 10th day of the following (a day specified by the insurer
for the first payment of an insurance premium).

2 RIS (BORBRE D38 5T DB R OAE B R IR RS Td 256 131
2. PRORBRE D MEFEIRBRAL G 2V E E T D R O IRRE TH 2 B a3 L ikt B
AL, 2O OGEITEAETBREZ V), REICBWTHUT, ) 1, #ERR
BT DRBRE OMADEME LTI E % U7 RBUEMEE A Y 3% 38558 DM
T _RERREEEZ B A TS Z EE Moz & & XUTMA LR IR 5 (%
BRBHEEDS M 3% 85 8 O T RERBREEZ B A TWDH 2 e amol L &, £
DHZ TWDEIZET 2MADEM XTI 2. £ DOEMXITWHTOHOERNS
NHUNOH B IZHA SN REEBREHZ DWW TR 28 EFCLzb o s AT
ZENTED,

(2) When an insurer (meaning JHIA if the relevant insured person has optional
and continued coverage under the health insurance program administered by
JHIA; a health insurance society if the relevant insured person is covered by a
health insurance program administered by a health insurance society; or
otherwise, the Minister of Health, Labour and Welfare; the same applies in the
following paragraph) finds that the notified amount of insurance premium
exceeds the amount to be paid for the insurance premium after the notice of
insurance premium payment concerning an insured person is given, or that an
insured person has paid an amount of insurance premium that exceeds the
amount to be paid for the insurance premium, the notice of payment or the
payment of the excessive amount may be deemed as prepayment for the
insurance premium to be paid before the due date within six months after the
day of the notice or payment.

3 HIHEOHEIZ LT, I ZHY RIF THADEM IS Z LcbD AR LT
EEX. RBREFIL. ZOEZ SN REE I L2 T X bR,

(3) When a notice of payment or payment of an excessive amount may be deemed
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as prepayment, the insurer must notify the person obliged to pay to that effect.

(T Ak ek PR 28 O CREREE D BITHA)
(Prepaid Insurance Premiums for Insured Persons with Optional and
Continued Coverage)

FEANTISE ALEMRGHRRE L. RO —EHR ORBE Z R 2 2 N TE 5,

Article 165 (1) An insured person with optional and conditional coverage may
prepay insurance premiums for a certain period.

2 HIEOHEIZEWTHINT NS BUIE, SEZH 0% A ORBUE O b Ba TE®D
LEEVER LI E T B,

(2) The amount of tax to be prepaid in the case of the preceding paragraph is the
amount of monthly insurance premiums for the period after deducting the
amount specified by Cabinet Order.

3 FH-THOMTIZI YA S NI RBEEHZ W TIE, ATNICR 2 B 0% A O F] B A
Bk L7z &L X2, ENEFNEDOH OEREIRfT SN O &R T,

(3) With respect to insurance premiums prepaid pursuant to the provisions of
paragraph (1), the insurance premium for each month is deemed to have been
paid on the first day of each month in the period pertaining to the prepayment.

4 FI=HICED DS DO DI, REEHORTIIO Fie, il S 7Lz REBUE DR 1 2 DA
TRBRBEORTANICE L CRE R FIHIL, BB TED D,

(4) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, the procedure
for prepaying insurance premiums, contribution refunds, and other necessary

matters relating to prepaid insurance premiums are specified by Cabinet Order.

(BRI K 28160
(Payment by Account Transfer)

FEANTAS BEATEREIL, MNEEBENL, HEITEOIH L & Z DWW
L 7o & 8R1C X 2 IRBREL OIS 2 2 O FEE 1 E ST A E O & 2 eI ZFE L C
792 L2HMETHEOHENH S TGEITBNTIX, ZOMMN R LBD L,
o, ZFOHMHEEKRT D 2 ENMRBEIOBIN EAFIERDbND L EITRY, £D
HHZEART LN TE D,

Article 166 When the Minister of Health, Labour and Welfare receives a request,
from a person obliged to pay, for deposits or savings be deposited and for the
payment of insurance premiums with the money paid out to be delegated to a
financial institution with which the related deposit or savings account is held,
the Minister may approve the request only when the payment is ensured and
the approval is found to be advantageous for the collection of insurance
premiums.

(R BRAER OO IR IR A4 %)

(Deduction at Source of Insurance Premiums)
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FEATES FEIIL HRREICH L TEELZ S - THMAZ 38 9 a2V TR,
PPRBRE DAFH T~ X [T H OFFEAERIMNH B4R 5 ORBOEE (BORBRE 25 2 OFZEPTITfE
SN2 RoT2HBEITHEWTIE, BTA KOZ O A OFFEAEREH 812468 2 IREREH &
WM SR T D Z LN TE D,

Article 167 (1) When paying remuneration to an insured person in currency, an
employer may deduct the insurance premium pertaining to the standard
monthly remuneration amount to be borne by the insured person for the
preceding month (insurance premiums pertaining to the standard monthly
remuneration amount for the preceding month and the current month if the
insured person is no longer employed at the place of business) from the
remuneration.

2 FEEIT, PRREICH L TEEEZ Lo THEZ XL I HAITBWTIE, WIRmE
DB T X EAEEE EHITR D IRREHIE Y T 282 ML B 5 DR 5 2 LR T
x5,

(2) When paying a bonus to an insured person in currency, an employer may
deduct an amount equivalent to the insurance premium pertaining to the
standard bonus to be borne by the insured person from the bonus.

3 FEFIL., AT HOHEIC L o> TRIEBI ZPERR L7 & & 1E, RBREFOPERICET 5
FHREAER L. & OPERE &2 PRRE (B L2272 b,

(3) In case of an insurance deduction pursuant to the provisions of the preceding
two paragraphs, the employer must prepare financial statements on insurance
premium deduction and notify the insured person of the amount of the

deduction.

(e B PR R 0D PRIGELER)
(Amount of Insurance Premium for Specially-Insured Day Laborers)
FEANTNSE  HEROISORRE IZET 2 RBEEEHIZ, — RIS, RICHBIT 280G
BEELET D,
Article 168 (1) The amount of insurance premium per day relating to a specially-
insured day laborer is the sum of the amounts listed below:
— ZOHEOEEESHHEOFRIIGE., WICHIT2HOEHEBFLEEL L TEA T
EDDHEZAIZIVEE LZEE
(1) the amount calculated as specified by Cabinet Order based on the sum of the
amounts listed below according to the specially-insured day laborer's
standard daily wage grade:
A EWEES AR (5B T IR AL R BB R 45 ST AR BRE D8
TR ER D K EH 2 3 U TR T2 RO MR & h = 038 52 2 R DR BR D R PR BRE D it
B DOMB TR L TR 205, UTFRLC, ) EIri#frRElRE 25/ LR
(T FEIRIRES — SRR T 2 A EF BRI LIS O B J R Bl R BRE (2D
W, CFEIRBRERR) 23k U T2
(a) the amount obtained by multiplying the standard daily wage amount by
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the combined rate of the average insurance rate (meaning the rate
obtained by multiplying the insurance premium rate for the relevant
prefecture by the sum of total remuneration amounts for branch-insured
persons and then dividing the result by the sum of total remuneration
amounts for insured persons covered by health insurance administered by
JHIA; the same applies hereinafter) and the long-term care insurance rate
(in the case of specially-insured day laborers who are not item (ii) insured
persons, the amount obtained by multiplying the standard daily wage
amount by the average insurance rate); and
0 AT ORBICHESD =+ — &R L TR
(b) the amount obtained by multiplying the amount listed in (a) by 0.31; and
= OEHBE (ZOBEICTHRBOWMBNHL5EICIE, ZnEU0ETosbol L,
ZORNRMA T GBE ZHUEE “HOBEIC X HIEEES B OERIX DL
ENTONIZLET, B TED L, UTZDOFIZEBWTHL, ) 22256
iE, WA ET D, ) IFRREBEER & ERBREER L A R LR (R
BREF o ORBRE T o 5 H R OrBRE LIS O B R BIR IR BRE (2D T,
BIfRBrER) &3k U7
(i1) the amount obtained by multiplying the amount of bonus (the amount is to
be rounded down to the nearest 1,000 yen; if the amount exceeds 400,000 yen
(an amount specified by Cabinet Order if the grades of the standard daily
wages have been altered pursuant to the provisions of Article 124, paragraph
(2); the same applies hereinafter in this item) the amount is to be 400,000
yen) by the combined rate of the average insurance rate and the long-term
care insurance rate (by the average insurance rate in the case of specially-
insured day laborers who are not item (ii) insured persons);

2 IR = HOHEIXRTEE 5 OBS OfilE TS IEIZH>W T, FHBEH KD
BUE 1L B R BIRRE OB BRI 2 FHICOW T, BE _HHERE _HOBE
FE B ORI XIL—H 8B EUAD S D THIDONLGEICEBIT 2 ZDMEOREEIC
SWTHEHF 5%,

(2) The provisions of Article 43, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
establishment or amendment of Cabinet Order referred to in item (ii) of the
preceding paragraph, the provisions of Article 48 apply mutatis mutandis to
particulars relating to the amount of bonus for specially-insured day laborers,
and the provisions of Article 125, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
calculation of the amount of bonus in cases where all or part the bonus is to be

paid by means other than currency.

(H e Fr g PR IR L2 AR D ORBROBE D B K O 26 75)
(Share and Payment Obligation for Insurance Premiums Pertaining to
Specially-Insured Day Laborers)
FEANTILE  HRERHIGRBRE IXAIRE —HE — 5 A OO 5 O—ITHYE T 8L
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LTHEHBTEDD L ZAICEYEE LB OFEESE 50D 50— DEOERE
WAEAML, AEFOIRRRE 2T 2 FEFITYAEE LI, FAEE—-Fr o
RTINS T 28 LTEBA CTEDD EZAICKIVEE LELORESE 50D .
D —DHEOERMEAHT 5,

Article 169 (1) A specially-insured day laborer bears the sum of the amount
calculated as specified by Cabinet Order as an amount equivalent to half the
amount referred to in paragraph (1), item (i), sub-item (a) of the preceding
Article and an amount which is half the amount referred to in item (ii) of the
same paragraph, and an employer of specially-insured day laborers bears the
sum of the calculated amount, the amount calculated as prescribed by Cabinet
Order as an amount equivalent to half the amount referred to in paragraph (1),
item (i), (b) of the preceding Article and an amount which is half the amount
referred to in item (ii) of the same paragraph;

2 HET (AEEFRERE N - BICBOT U EOFERMEASNIBAICB
T, MIDICEDHEZMHT 58T, BUENPOHEANHEHET, REF-HIKOHE -
HWRNCEE L+ —FRICBWTHLE, ) X, BEFFIFRREZFEHRTLH 2 L1,
ZOHEKOHCORBT NE LD HOEAEE & HEIZFR D RERE 2T 2 B2 A
Do

(2) An employer (if the specially-insured day laborer is employed at two or more
places of business on the same day, the first employer employing the laborer;
the same applies in paragraphs (4) through (6) of this Article, paragraphs (1)
and (2) of the following Article, and Article 171) is obliged to pay insurance
premiums to be borne by the employer and a specially-insured day laborer for
each day on which the laborer is employed.

3 HIEHOBEIC LD REEIOMMIEL, BIERBIORERE 32 3 2 1 e Rl g o R
FIRIRERBRARZ XY . ZAUSIHET L TIT Db 22T U722 5 7220,

(3) The payment of insurance premiums pursuant to the provisions of the
preceding paragraph must be made by affixing a health insurance stamp to the
specially insured day laborer's insurance book submitted by a specially-insured
day laborer pursuant to the provisions of Article 44 of the Employment
Insurance Act and apply a cancelation mark thereto.

4 RAREFFGISRRRE FIR 2 PR 5 BRI OrbRE 1. EHEERTICEN SN DA
T LT, 2O AERFISRRRE FIRZ EEEICRE L2TNER S5 20,

(4) A specially-insured day laborer who possesses a specially insured day
laborer's insurance book must submit it to the employer every day of the
laborer's employment at the applicable place of business.

5 HELIT., HEFHIHKRREZMEHN TS50 2212, HESFIRRE IZZ OFTFF
% AJRFFHIR IR E FIR DR Z RO 22 T LR B 72wy,

(5) An employer must request a specially-insured day laborer to submit the
specially insured day laborer's insurance book that the laborer possesses every
day of the laborer's employment.
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6 FEFII. F _HOBEIC X REBEIZ G Lic & 213, AERPIBRIRRE OATHE
TAREEREEEICH Y T 22T OF KLY EENLERTH LN TE D,

(6) When an insurance premium is paid pursuant to the provisions of paragraph
(2), an employer may deduct an amount equivalent to the insurance premium
to be borne by the specially-insured day laborer from the laborer's wages.

ZOHBEITBWTIL, FEETIL, 2OFE HEMRFRRRE ICETRITER 6%
A

In this case, the employer must notify the specially-insured day laborer to
that effect.

7 FETIX. AEFFIERRETICH L TCEEE XS AORTHHOEARAET

2. ZOFEKOCHCOAHETNEZOHOH GHITELRBEZ M T 28BEA I,

(7) An employer is obliged to pay insurance premiums pertaining to the amount
of bonus for a day to be borne by a specially-insured day laborer and the
employer by the last day of the month following the month which includes the
date on which the bonus is paid to the laborer.

8 HEATMEAE “HEOHE —HIT NTHE AN AFOBEITATEOBIEIZ X D IRR
*Jr@*l’*P‘]H ZOWT, FHEANTERE ZHEOE =HOHIE T A ERBIRIRBRE 126 L

BE2 b o TEHBZIHOGRICOVWTHERT %,

(8) The provisions of Article 164, paragraphs (2) and (3), and Article 166 apply
mutatis mutandis to payment of insurance premiums pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, and the provisions of Article 167,
paragraphs (2) and (3) apply to payment of a bonus to a specially-insured day

laborer in currency.

(F R4 PR 8 ORE YR 5 4 A AR IR 2 PR BRBHEE O 5 55)
(Notification of the Amount of Insurance Premiums Pertaining to Standard
Daily Wages of Specially-Insured Day Laborers)

FEL TSR FEEDPIMEE HOBEICL ZREEIOMMNZ R o7z & XX, JEATH)
KREIZ, ZORMBEIZESE ZOMNT NS IRBEEFEZRE L, ZhaxFHEEITEM
T 5,

Article 170 (1) If an employer fails to pay insurance premiums pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the preceding Article, the Minister of Health,
Labour and Welfare determines the amount of insurance premiums to be paid
by the employer based on the Minister's investigation and notifies the
employer of the amount.

2 HEEDR, ELNRARBLRVERDONDITHED LT, AISRE _HOBEIZ X
DIRBEI DM 2B o e & Zid, BEAGHREIL, BEETHETTEDD L ZAITK
V. AIEOREIC L RE éht{%ﬁﬂéﬂ%ﬁ@ﬁ >O AT S SR OB e 2
T %, 72720, RESNIZAREBREIEED THARM TH D & Eid, ZORY TR,

(2) If an employer fails to pay insurance premiums pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the preceding paragraph despite no justifiable grounds being
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found, the Minister of Health, Labour and Welfare collects penalty fees, as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, in an amount
equal to one-quarter of the amount of the insurance premiums determined
pursuant to the provisions of the preceding paragraph; however, this does not
apply is the settled amount of insurance premium is less than 1,000 yen.

3 BEMEEFHET YD RE SN ARBREEEIC T RO N H 5 & &1
ZOwmBIE, T BT,

(3) In calculations of the penalty fees, the amount of determined insurance
premium is to be rounded down to the nearest 1,000 yen.

4 FHTHICHET2BMeR. FORESNTANSGFMA LRI, BEAETBHREIZ
T L2 T U2 B 7wy,

(4) The penalty fees prescribed in paragraph (2) must be paid to the Minister of
Health, Labour and Welfare within 14 days from the day on which they were
determined.

(f FE LR R FENAR O 2 A2 D RAE)
(Report of Receipts and Payments of Health Insurance Stamps)

FELT 5 FELIT. TOFENT LITRBERREROZ A K ORIERE —BICHE
ffé%’ﬂi:%é%lﬁﬁ*ﬂmﬂﬂﬁ CLFZoRIZBNT IZFE] L), ) ITET LI
%%FKHT %® LEORE, TOZIFEOWRNATLHE L, o, BARKAET

I, BAGHERELS xﬂx EORDAHRE LR ITIER B0,

Artlcle 171 (1) Employers must keep record books for each of their places of
business relating to the receipt and payment of health insurance stamps and
payment of insurance premiums to which the notification prescribed in
paragraph (1) of the preceding Article pertains (referred to as "receipts and
payments" hereinafter in this Article), state the status of all receipts and
payments on each occasion of receipts and payments, and report the status to
the Minister of Health, Labor and Welfare by the last day of the following
month.

2 HIHADGEIZBWT, @ERBHEEG 2R T 2 FETIL., I TYZERERBRES
WZRIEOHE Z LT 670,

(2) In the case of the preceding paragraph, an employer who has established a
health insurance society must make a report referred to in the preceding
paragraph to the health insurance society as well.

3 HIEOBLEIC i@ﬁi%xft@%%@ﬁAi JEATHETTEDD & T AITE
V. AR, JRAETTEREI YRR PG 25RO T D B E ORI DA
WE A LT bn,

(3) Each fiscal year, the health insurance society which received a report
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must report on the
previous fiscal year's payments and receipts of the employer who established
the health insurance society to the Minister of Health, Labour and Welfare, as
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specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(PR Ok BN

(Advance Collection of Insurance Premiums)
FEtt 8% REEHI., RICET 2581280 TE, MR CH->TH, T THIL
THZENTED,
Article 172 Even before the due date, all insurance premiums may be collected

in the following cases:
— MEBEN. KOWVTANIELTHEBE
(i) a person obliged to pay falls under any of the following:

A EFL, #5RLE OO REROMHNT Lo T, WS 2521 5 & &,

(a) the person receives a disposition of delinquency due to delinquency in

payment of national tax, local tax, or other public charges;

7 T ERIT D L&,

(b) compulsory execution is implemented;

N RPEFRBRIG DI E AT T2 & &,

(c) notice of a decision to commence bankruptcy proceedings has been given;

= XBERMEOFEITFHROMMGNE b To L =,

(d) the exercise of an enterprise mortgage has begun;

BT ORBER DT E,

(e) an auction has begun;
Z BEATOHLMNERGE DN, e LR
(i1) a corporation obliged to pay is dissolved; or
= WRBRE ORI NS FENN, Bl 5E

(iii) the office at which an insured person is employed is abolished.

(R L H 48 D10 Ky ONHAAS #875)

(Collection and Payment Obligation of Day Laborer Contributions)
ettt =5 BEATEHREIX AEFOIBRIRRE (TR D @EFRREEICE S 58]

(HIT A1 e A 2 5 S OV 3 it 2 S8 & 5500 DN R & A Iz 220 5 B
rEte, BEHETIFICBWTRIL, ) ICRTHED, BELTFESFOBEICE V&R
Bk 2 B 21F 0 B, HIERHFI SRS 2+ 2 FE T ORI D R
BAES (LT THEREMGHA) W), ) 2HilHaEZ2 T 5,

Article 173 (1) Beyond collecting insurance premiums pursuant to the provisions
of Article 155 to allocate for expenses required for health insurance services
pertaining to specially-insured day laborers (including young-old payments, aid
for the old-old, and long-term care payments; the same applies in Article 175),
the Minister of Health, Labour and Welfare collects contributions from health
insurance societies established by employers of specially-insured day laborers

(hereinafter referred to as "day laborer health societies") every fiscal year.
2  HEBMRHEAIX, ATEICHET 2H e (BUF THEWRHE 2vwH, ) BT
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LEHBEHAD,
(2) A day laborer health society is obliged to pay the contributions prescribed in
the preceding paragraph (hereinafter referred to as "day laborer

contributions").

(HJEH#LH 4 D %H)
(Amounts of Day Laborer Contributions)
FELEHNSE AR —HOBEIZ LY HERBBHEEG 2O HIT 5 AR e OFEIT,
VHFEOMAEIEMHEOHE T 5, 7272 L, AiFE OISR B & OB AiF
FEDOREE ABILH OB E B2 5 & 13, YEFEOME BEILH & O 5 X Ol
ROBMEPER L TR E T2 b0 L L, AT OBERE B EIL 4 Q%D AT L O e
E BB ORI 7272 & & 13, HEE OME BB & OB O /2720
BEME L THREEET 5,
Article 174 The amount of day laborer contributions collected from a day labor
health society pursuant to the provisions of the preceding paragraph is the
estimated amount of day laborer contributions for the relevant fiscal year;
provided, however, that when the amount of estimated day laborer
contributions for the preceding fiscal year exceeds the fixed amount of day
laborer contributions in that fiscal year, the amount is the amount obtained by
deducting the amount of excess from the amount of estimated day laborer
contributions for that year, and when the amount of estimated day laborer
contributions for the preceding fiscal year is less than the fixed amount of day
laborer contributions in that fiscal year, the amount is the amount obtained by
adding that amount of deficit to the amount of estimated day laborer

contributions for that year.

(RESEL FI e L H <)
(Estimated Day Laborer Contributions)
FELEHESE ATROME RS ORIT, UEEE O AR IR RE 106 D fE R
PRBRFZEIZ T 2 B O BOABH ) b M O B R BIROR R E 12 BE T % PRIBUEHHE 2
BORAEZPER L2 E LCURAETGBE S TED L L ZAICIVEET HHIC, 4
% A ERMRI G 2L 2 FE T DRTEE IS Sz RERBIIRRE 12T 5
PRIFCEE DFRIE AR B 20A BT BEISHAAT S a7z H BRI AR IR A 1 B3 & PREREE D&
JEAHAT HECTER L TR 7R 2 - U CHIEEE T 5,
Article 175 The estimated amount of day laborer contributions referred to in the
preceding Article is the amount obtained by multiplying the amount calculated
as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as the
amount obtained by deducting an amount equivalent to insurance premiums
relating to specially-insured day laborers in the relevant fiscal year from the
prospective amount of expenses required for health insurance services in that
fiscal year pertaining to specially-insured day laborers by the rate obtained by
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dividing the total number of days of payment of insurance premiums relating
to specially-insured day laborers paid by the employer who established the day
laborer health society in the previous fiscal year by the total number of days of
payment of insurance premiums relating to specially-insured day laborers in
that fiscal year.

(e & B 2L H )
(Fixed Day Laborer Contributions)

FEHETAE FE L TUEOME RELE&OIL, AR O B ER BRI BRE 12 45R
D UEREORBR B U7 B ) (AT o im0 Ao 4 55 M OV ) il o S 5 I OV AT
FEMNAT S OMAHICE L BRI E &, ) D OAMHEEO B ERFBIHRERE BT 5 R
BB APERR L7 e LCRAETHE T TED D & ZAIC KV RE LZFHIZ, Yk
AR BRS8N T 2 FHE T O ATE T Sz B BRI R R E 12 B 5 0k
BRABE DAL~ B 204 BTAE BE IR S iuie B BRI AR BRE 1T BT 2 IR BB D AR SE
NI HBTERR L TSR 2R C TR S T 5,

Article 176 The amount of fixed day laborer contributions referred to in Article
174 is the amount obtained by multiplying the amount calculated as specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as the amount
obtained by deducting an amount equivalent to insurance premiums relating to
specially-insured day laborers in the previous fiscal year from the amount of
expenses (including expenses required for payment of young-old payments, aid
for the old-old, and long-term care payments) required for health insurance
services in that fiscal year pertaining to specially-insured day laborers by the
rate obtained by dividing the total number of days of payment of insurance
premiums relating to specially-insured day laborers paid in the previous fiscal
year by the employer who established the day labor related society by the total
number of days of payment of insurance premiums relating to specially-insured

day laborers in that year.

(AL H @ D FE D R E D Fefl)
(Special Provisions for Calculation of Amount of Day Laborer Contributions)
FELtttES AO0FUILENC XV RS Uz HEBMRMA ., &0 XTI nE% G+ 5 H
BRI G K O A U T A e BIERALG OHERI 2 & 7K Ak U 7o FR IR G 1ITAR 2
JEHLH B DFLDFE DR BN SOV TIE, Eilind O EROMEMRICE T BB N+ —4
(ZHLE S 2 BT ) i 82 A5 42 M OVRIT ) s i 8 A 255 DB D BBLE DR DI K 5,
Article 177 Regarding special provisions on the calculation of the amount of day
laborer contributions pertaining to a day laborer health society that is
incorporated by merger or split, remains after a merger or split, or succeeds to
the rights and obligations of a dissolved day laborer health society, the special
provisions on the calculation of the amount of young-old subsidies and young-
old payments prescribed in Article 41 of the Act on Assurance of Medical Care
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for Elderly People apply.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FALt+N\SE FEHELH=Z5LDPOHIRETICED D2 HODIEN., HELHBEDFEDOIIE.
T OTTEE AT OWIRR, M O 2= O A JEBLH B OMITIZRE L T B FIHIT,
HETED D,

Article 178 Beyond the provisions from Article 73 through the preceding Article,
determination of the amount of day laborer contributions, payment methods,
due dates, grace periods, and other necessary matters concerning payment of
day laborer contributions are specified by Cabinet Order.

(1] BAEER PR R D PR IR~ D )
(Application to Insurers Providing National Health Insurance)

FELETLSG B oKHE—HEN\SORREZT - OFERBERRRAIT - FERAFRR
BRORBRE L, EFERBRAAGE AR LT, FE L= 0GE CORELHEHT
Do

Article 179 An insurer providing national health insurance that has been
approved pursuant to Article 3, paragraph (1), item (viii) is deemed to be a
health insurance society, and the provisions from Article 73 through the

preceding Article apply.

(P BROBEE DB K OV AL S )
(Demand for Payment of Insurance Premiums and Disposition of Delinquency)

FEINTE RERENE O Z OEBOREIC L HBUE (B _H5UEO ZF -HE S
CEMEORE -HERE, LT MRBEIE] Lo, ) i 5% (BLF T
Fl WO, ) BdDHLEIE RERESE (WRREDPBHEPEET DRERROEE
B IRRE Th D HE . MR EET D ERERROPRBRE R L <13 A &R
BRECTH- THELTNE, FLEHUEE _HAOHEENLEE _H Fal+LRkics
WCIhODOHEXZEMT 2562 G, ) OREIC X HEUINE 2/ L i
572 WA AT 0 THIR U 72 R IR B & ORI 2 55—+ S REUIHOBIEIC
L VAR LG E Th > TYREEF RS ORBREIETRINO S DIZEDL HORH
D& E e, HRBREDMERRBRIL G 2V E 5T DR RO HIRRE TH 2561
YRR G., ZOUANADOEEIFTEATBKRELZ VS, LT Z ORI ORES
—IHHIZBWTHE L, ) &, #IREZHEEL T, ZAZERLARTIXR R, 72721,
FEEF ROBEICE D REEIZBINT 5 & EiX, ZORD TR,

Article 180 (1) If there is a person who is delinquent in payment of insurance
premiums or any other money to be collected by the due date pursuant to the
provisions of this Act (hereinafter referred to as "insurance premiums, etc."
except in Article 204-2, paragraph (1) and Article 204-6, paragraph (1))
(hereinafter referred to as "person delinquent in payment"), the insurer
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(meaning JHIA if the person is an insured person with optional and continued
coverage under the health insurance program administered by JHIA, if the
person is an insured person under the health insurance program administered
by JHIA or is a specially-insured day laborer who must pay the money to be
collected, pursuant to the provisions of Article 58, Article 74, paragraph (2),
and Article 109, paragraph (2) (including cases where these provisions are
applied mutatis mutandis to Article 149), or if JHIA succeeded to the rights of
a health insurance society that is extinct due to dissolution, pursuant to the
provisions of Article 26, paragraph (4) and there are uncollected insurance
premiums, etc. of the health insurance society, and a health insurance society
if the insured person is under the health insurance program administered by
the health insurance society, or otherwise, the Minister of Health, Labour and
Welfare; the same applies hereinafter in this and the following Articles) must
demand payment thereof and designate a due date; provided, however, that
this does not apply when the insurance premiums are collected pursuant to the
provisions of Article 172.

2 AHHOBREICI> TEELZ LI &35 LT, REREEIL MHEBEICHL T,
Btk z= 37 2,

(2) When intending to make a demand pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the insurer issues a written demand to the person
obliged to pay.

3 AIEEOEB{ERICEVIEET 28R, BfER2% T2 A6 EE L THRAU Lok
WLZH TRThE e bRy, EL, BE LT RG50S T 556
X, ZORY TR,

(3) The time limit specified in the written demand referred to in the preceding
paragraph must be a day after the lapse of 10 days or more from the day on
which the written demand is issued; provided, however, that this does not
apply if any of the items in Article 172 is applicable.

4 REREFIZ. MHBEBEE D RO SZONTANIEZET 2568V TIE, ERLH
LSy DBENZ L > TZT ARG L, UTM REE OJREHE L <132 0F OMERT
TEHOTITR (R ZESTeb o & L, M5 EiRE (B -+ ZFEEE s+t 5)
B oEA T RO IVE HEHOBREETIZH > TiE, KXITHRAXET D, HARHEIZ
BWTHUL, ) LT, 2O EFFERTDHZENTE S,

(4) If a person obliged to pay falls under any of the following items, the insurer
may effect a disposition as governed by the same rules as the disposition of
national tax delinquency, or may request the municipality (including special
wards, and a ward or administratively consolidated ward of a city designated
under Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of
1947); the same applies in paragraph (6)) in which the person liable for
payment is domiciled or in which the person's assets are located to effect the
disposition against the person.
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— HHOBEIC XD BURE Z T 1B 0 OFRE O HIBR £ CITARBORFE &t L 7e
W E,

(i) the person who is demanded to pay insurance premiums, etc. pursuant to
the provisions of paragraph (1) does not pay the insurance premiums, etc.
demanded by the specified due date; or

ZOEELE T SE&S TONTRNICEY LI Z I LD AR Y B CRBEHA
D&% 2T T8 D% OFRE DWIR F TITPREBE 2 M Lgn & &,

(ii) the person who received a notice about payment of insurance premiums
before the due date due to falling under any of the items of Article 172 fails
to pay an insurance premium by the due date.

5 HAFEHOBIEC LV W ST IR BHELG 2 BB OB X 0 055 21T 5 5 E
IZBWTIX, BEAGERE ORI L2320 2T 6720,

(5) When JHIA or a health insurance society effects a disposition governed by the
same rules as the disposition of national tax delinquency pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, authorized for the disposition must be
obtained from the Minister of Health, Labour and Welfare.

6 HIETAN. BUHOBEIC KDL DFEREZ T2 & 1%, TRTMBLORIZ L - T
INZAGTHZENTE D,

(6) When receiving a demand to effect a disposition pursuant to the provisions of
paragraph (4), a municipality may do so as governed by the same rules as
municipal tax.

ZOGEITBW T, RREIZ, B0 E 7O MIZHEY 3 582 Ykl Fric s

LT 6720,

In this case, the insurer must deliver an amount equivalent to 0.04% of the
money to be collected to the municipality.

(HE i 422
(Delinquent Charges)

FENT 5 RIEE -HOBEIZL > TEMREZ L7 & &1, RIRESIL, #UIEEIC,
IR D A 7> B e AT PEZET 2 O B ORTH £ TOHM O BEITIE T, F
+0 - A=t b CHREBMENRBEHIR D b DO TH D & &1k, UREMHIROER
2o ZAERET 5 HETOHMEICONWTIE, L ==k F) OEIEGERLT
R LT EEZMINT D, 2720, ROFKEZOWTNNITHE YT D86 IS
DERDEBRLRVEERH DL LRBDLNDLGEIE. ZORY TRV,

Article 181 (1) When payment is demanded pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article, the insurer collects delinquent charges
that are calculated by multiplying the money to be collected by 14.6% per year
(if the demand pertains to insurance premiums, 7.3% per year for the period
from the day following the due date to the day when three months have
elapsed) in accordance with the number of days from the date following the due
date of the payment until the date of full payment or the date prior to the date
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of attachment of property; provided, however, this does not apply in the case of

any of the following items or when unavoidable reasons for the delinquency are

found:

— HUREHESTHRW THD & X,

(i) the amount of money to be collected is less than 1,000 yen;

= MR BTN T S &,

(i1) the money is collected before the due date; or

= MM EBEOEE L ITENERNIZZW S, T OFEFT R OEFANT
B LNTRNWCD, ARIEZEDOHIEZ L > TEMEEZ LTz & &,

(iii) the demand was made through service by publication since the domicile or
residence of the person obliged to pay is located outside Japan or both the
domicile and residence are unknown.

2 AHEOBEIZBWT, MISEHO—HIZOZMA RN H o7 & X, ZoMfto AL
% OWIFINAR D IEW B O FHE O JEfE & 72 2 UG, 2 OO & o 7o U FH % P
brL 7L D,

(2) In case of the preceding paragraph, when a portion of the amount to be
collected is paid, the amount to be collected that is the principal amount for the
calculation of the delinquent charges pertaining to the period after the date of
the payment is the amount remaining after deducting the amount of the
payment from the amount to be collected.

3 EMEAEFETHICYY | BUEGEEICTHRBEOMmRBNH 5 & 21X, ZOoumiiL,
T ETo,

(3) In calculating the delinquent charges, the amount of the money collected is to
be rounded down to the nearest 1,000 yen.

4 BRRICHEE LTEHIRE CITBNer B Lz & & JUIRT=HOBEIZ X > TEF
BLESHEPEMNRM TH D & &1, LR, Bl L7z,

(4) No delinquent charges are collected when the money to be collected is paid in
full by the due date specified in the demand note, or when the amount
calculated pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs is less
than 100 yen.

5 JEMAOSFIZHMRMOmMBNH 5 L &1L, TomMix, UI0HETH,

(5) The amount of delinquent charges is to be rounded down to the nearest.100

yen.

(1T & 2 IR & ORBRE D M D) 12 5)

(Public Relations and Recommendation of Payment of Insurance Premiums by
JHIA)

FENT KO WHEIL. TOEETL@ERROFXEOMIBEREENK LD KD,
UHFEOBERKLOARICEAT HIEMHME FERfT D & & bIT, REEOMT ORI Z D
AL ST B K DT O PRI DI AR 2 EBIC KT 220 2179 b D &3 5,

Article 181-2 In order to facilitate smooth operation of the health insurance
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business that JHIA administers, JHIA is to conduct public relations on the
significance and content of the business, while appropriately cooperating with
the Minister of Health, Labour and Welfare in recommending the payment of
insurance premiums and in conducting other affairs pertaining to the collection
of insurance premiums.

(=12 K D PRBEF D F#UN)
(Insurance Premium Collection by JHIA)

FENtT—FKo= BEAEFEKREIL WHaLBEaiTv, DR RRBREOBIN AT 9
TOITMEND D ERBD D L XX, BHEITREEEIOWME 2B T 2 B W€ O/ e
BRaeitd 25 & & bic, YZHEME IR DRI OBINZITHOE L 2 LN TE D,

Article 181-3 (1) When discussing with JHIA and finding it necessary for the
effective collection of insurance premiums, the Minister of Health, Labour and
Welfare may provide information to JHIA on persons delinquent in payment of
insurance premiums and other necessary information, and have JHIA collect
Insurance premiums pertaining to those persons.

2 JRAEGEREIL, AEEOBEIC XD BEITHE TR D RBE OBIN Z1ThE 5 =
Ll LTc b Ed, YA IR L, B ki IR 5 RREL O I 21T 5 2
& LD BEXOMDIEAETHBE S TED ZFHZ@H L2 T TR 67200,

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare decides to have JHIA
collect insurance premiums pertaining to persons delinquent in payment
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister must
notify the persons delinquent in payment to the effect that JHIA will collect
the insurance premiums and of other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 HHOBEIZ LV BB REEIOBIN 21T 9 HE Ik WL, ez kREE L
AR LT, FENTRROFEENF—KRORELENT 5,

(3) When JHIA collects insurance premiums pursuant to the provisions of
paragraph (1), JHIA is deemed to be the insurer, and the provisions of Article
180 and Article 181 apply.

4 FB-HOHEITLY BEPRBEEZHI L& 1T, TOBIN LZBICHEYE T 54
IZOWTIE, FEHAETASFO —OBEIZLY , BIF» BT L, Zffsnzbo
& HIRT,

(4) When JHIA collects insurance premiums pursuant to the provisions of
paragraph (1), an amount equivalent to the collected amount is deemed to have
been delivered from the government to JHIA pursuant to the provisions of
Article 155, paragraph (2).

5 RIFHEIZEDDHODIED, MR X HREEI OB LN E 2 FEH L, BHT
ED D,

(5) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs of this Article, other
necessary matters pertaining to the collection of insurance premiums by JHIA
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are specified by Cabinet Order.

(SEIUREHE DNIALL)
(Lien Priority)
FEINT R REBEE QSRR OIAALIT, ER A OCHGTHICRS D LT D,
Article 182 A lien for insurance premiums, etc. is after national tax and local tax

in terms of priority.

(U B9 % Al
(General Rules Concerning Collection)
FENT =5 REESEIX, ZOERICHBEORERH DO E2RE . EREINOHIC
LI D,
Article 183 Insurance premiums, etc. are collected as governed by the same rules

as national tax, unless otherwise prescribed by this Act.

BNE RERBRESEGS
Chapter VIII Federation of Health Insurance Societies

(BX3L, NI K O FR)
(Establishment, Personality and Name)

FENHIUS BERBESIE., LR L TEOHMEZENRT 270, EARESES
= (LUF TH#HES] EWH, ) ZRYTDHIENTED,

Article 184 (1) Health insurance societies may establish a federation of health
insurance societies (hereinafter referred to as a "federation") to achieve their
purpose jointly.

2 HEERIT. EANETD,

(2) A federation is a corporation.

3 EHARIT., TOAHTITEBERBHHEESS LWV ) CFEL AN RIT IR B0,

(3) A federation must use the characters@%f% WAL A H A2 (meaning "federation
of health insurance societies" and pronounced "kenko hoken kumiai
rengoukai") in its name.

4 EHERTRWEL, @#REREAESGS SV OAHEZ VTR R0,

(4) No person other than the federation may use the name fFE{RERAAH G2

"federation of health insurance societies".

(FXNLDOFE )
(Authorization of Establishment)
FEN+TASG HAESEHRILLE) T2 L3, BI0EEY . BEETBREORT %
AT RTNIT RS0,
Article 185 (1) When health insurance societies intend to establish a federation,
they must prepare its constitution and obtain authorization therefor from the
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Minister of Health, Labour and Welfare.
2 HERIT, RO &ZZ TR T D,

(2) A federation is incorporated at the time of authorization of its establishment.
3 JEAGHERE L, ERERBRAA IR L, MG 8 Th 2 HIRRE DL DAk 2 i
TOHIOMENDD LEROLE T, HAERITMATLIZ b 2mTHZ LN TED,

(3) When finding it necessary for promoting the common welfare of insured
persons who are members of a health insurance society, the Minister of Health,
Labour and Welfare may order the health insurance society to join a federation.

(HLA O Fldk F 1)

(Particulars to be Included in the Constitution)
FENFARE EAERIE, HNICBW T, RICHIT 2 FHZEDRITNITR LR,
Article 186 A federation must specify the particulars listed below in its

constitution:

— HAMAUHEHE

(1) its purpose and business;

= AR

(i) its name;

= HEHATOHT LM

(iii) the location of its office;

I =B 59 H

(iv) particulars relating to general meetings;

f BT 2FEHE

(v) particulars relating to officers;

N REOMAKROBIRICBT 5 HIH

(vi) particulars relating to the joining and withdrawal of members;

t EEKORFHCEAT HHHE

(vii) particulars relating to assets and accounting;

A7/ a5 b P 8

(viii) particulars relating to giving public notice; and

o &I 2 FEDIE), BAEFBE S CTED HFEIH

(ix) beyond the particulars listed in the preceding items, particulars specified

by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(ZE8)
(Officers)
FENtESE HESIC, B L TRE, BIaRE, BEROEFZE L,
Article 187 (1) A federation has a president, vice presidents, directors and
auditors as officers.
2 2=RIT. HASEREL, ZOEBLHITT 5,

(2) The president represents the federation and executes its operations.
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3 RlIakT. 2R L THEEROEFZPITL, SRICFUNH D L 1T O
BaREL, 2ENRKREDO L X IIZOBEEZIT,

(3) The vice presidents assist the president in administering the operations of the
federation and perform the president's duties if the president is incapacitated
or when the post is vacant.

4 HEF, ZROEDDLLIAICLY, ERAVRISEZMMEL CTEEXDES L E
HL, 2RAVRIERIZEFEN DD XT3 OMBELZREL, 2RAVCRISENRE
DL XTEDOEEIT O,

(4) The directors assist the president and vice presidents, as specified by the
president, in administering the operations of the federation, perform the duties
of the president and vice presidents if they are incapacitated or when the posts
are vacant.

5 BEEFIL. EASOEBOBITROMPEDRNZEAT D,

(5) An auditor audits the performance of the business and status of the property

of the federation.

(MEH)

(Application Mutatis Mutandis)

EENTHNSE BEEO=+HIN, BEEo =+, FREE H, BHAEE HEW
B, BHASRE -HEEROSE ZHEH, BHugk Fo+5% BoHASGE-H (B
FIRDE R, ) KOG I, B LR HE, B8R BE L HREY
ZHEEILTREGFOREZR., EASIZOVWTHERT S,

Article 188 (1) The provisions of Article 7-38, Article 7-39, Article 9, paragraph
(2), Article 16, paragraphs (2) and (3), Article 18, paragraphs (1) and (2),
Article 19, Article 20, Article 26, paragraph (1) (excluding the part concerning
item (i1)) and paragraph (2), Article 29, paragraph (2), Article 30, Article 150,
and Article 195 apply mutatis mutandis to a federation.

ZOLRITBNT, ZNHLOHET ez 20T Tha) & FLtiko=+
P EAGBREIL) Ldd0ix NEAFBREX, FE/N\HN\KITBWTH
MTLAEMEROBEICLVHRELHEL, UTEML, HFLIAIMEL LGB WT] &,

ERK] LHDOIF T &0 BHAEKE _HD T§iHE] LHH01F BE/NEA

Gl & BoPGHE ED (RE) EHH0 THEENHNSE] & THIE&FE _HED

BUEIZE S U T e ERE R IR B . [FISREE =D KD TG U W R E R B A £ O

BT TED D EMRBRBAG DEXE] LHDDIT [F0FHE] LHAEZDL DL

T2,

In this case, the phrase "society meeting" in those provisions is deemed to be
replaced with "general meeting", "If the Minister of Health, Labour and Welfare
finds" in Article 7-39, paragraph (1) is deemed to be replaced with "If the
Minister of Health, Labour and Welfare finds, when collecting reports, raising
questions, or conducting inspection pursuant to the provisions of the preceding
Article applied mutatis mutandis to Article 188," "articles of incorporation" in
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the same paragraph is deemed to be replaced with "constitution", "the preceding
paragraph" in Article 16, paragraph (2) is deemed to be replaced with "Article
186", "the preceding paragraph" in Article 29, paragraph (2) is deemed to be
replaced with "Article 188", and "a designated health insurance society which has
violated the provisions of paragraph (2) of the preceding Article, of a designated
health insurance society which fails to follow the request referred to in
paragraph (3) of the same Article, or of another designated health insurance
society as specified by Cabinet Order" in the same paragraph is deemed to be
replaced with "a health insurance society".

BLE AREAIMLT
Chapter IX Appeals

(B AFG R M O PR ARG oK)
(Applications for Examination or Reexamination)

FENTILSG HRRE OER, EERMOUIRBRAGIZBE T 205 I RIRD & 513,
HSRBREEE IS L THEARRE L, ZOREICHARDH HEH 1L, SRREAES
L CHFERRET L2 2ENTE D,

Article 189 (1) A person who has an objection to a disposition relating to
eligibility as an insured person, standard remuneration, or insurance benefits
may request a social insurance examiner to conduct an examination, and if the
person has any objection to the examiner's determination, the person may
request the Social Insurance Examination Committee to conduct a re-
examination.

2 FBEFEREZLEZEHO ZAUNICIREN RV E X, BEGRAT, 2 RREE
BENFEAEFREFA LD L ART LN TED,

(2) If a determination has not been made within two months from the date on
which a request for examination was made, the applicant may deem that the
social insurance examiner has dismissed the request.

3 HHOFENRLOFEEGRKIL, RO FEIZE L Tid, &4 Lok s 2k
R

(3) The applications for examination and re-examination referred to in paragraph
(1) are deemed to be a demand by litigation with regard to the suspension of a
statute of limitations.

4 HRRRE OB SOIAEERMIC B 200 S LTz & ik, ZORLGFITHONTO
AR 2 M 5% T B D S RBRAGHATHIZ BT 2 3 I DWW TOARIRDOE B & 25 2 & T
ERAAN

(4) When a disposition for eligibility or standard remuneration of an insured
person becomes final and binding, an objection to the disposition may not be
permitted as a reason for an objection to a disposition for the payment of
insurance benefits based on the final and binding disposition.
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FEHILTSR  RBEEHE OGRS U < 1T O IEHE EHIINHSFOREIC L D051 R
MRy d 2813, HERREESICH L THEERRETHZ LN TE D,

Article 190 A person who has an objection to an imposition of insurance
premiums, etc., a disposition of collection, or a disposition pursuant to the
provisions of Article 180 may request the Social Insurance Examination

Committee to conduct an examination.

(TR ARER A5 o HEIMR)
(Application of the Administrative Appeal Act)

BEHLT 5% i ROFEAHEREOE E/H“%%% HO A
BARMRERE CER AN EERBEAHNE) 8 B+
PUEEOHEIX., BH LRV,

Article 191 Chapter II (excluding Article 22) and Chapter IV of the
Administrative Appeal Act (Act No. 68 of 1951) do not apply to the provisions
pertaining to application for examination referred to in the preceding two
Articles or application for re-examination referred to in Article 189, paragraph

(1).

RIZoOWTIX, 17
ZER<, ) KU

-
e S

(AR K & FFs & DOBIR)

(Relationship between Application for Examination and Litigation)
FEILT 4 FENTILEE -HIIHET 200 08BE LOFF 21T, SiZlsizon
TOFEEFRITH T D HSRRFEEE OWELRIETRINVE, BETDLZENT

ERANAN

Article 192 An action for rescission of a disposition prescribed in Article 189,
paragraph (1) may not be filed until a ruling with regard to the application for
examination pertaining to the disposition has been determined by a social

insurance examiner.

FHE MR

Chapter X Miscellaneous Provisions

(¢ %h)
(Prescription)

FEILE =5 RIEEIEAZBILL . XUXZE ORA &2 500 28R R ORI &2 5% D
A, ZFEZRE Lz & &1, RN L - THEBT %,

Article 193 (1) The right to collect an insurance premium, etc. or to receive a
refund thereof, and the right to receive an insurance benefit expire by
prescription when two years have elapsed from the date of issuance.

2 PREEFE OMAOEMSOIERIT, R (WG ZHIVEBE#RFE/N s Faht
ZROBEICI DD LT, Koz a6+ 5,
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(2) A notification or demand for payment of insurance premiums, etc. has the
effect of interruption of prescription, notwithstanding the provisions of Article
153 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896).

(MM DEHR)
(Calculation of Period)
EEILTIUSE  ZOEEXTZOERICESSGHICHET 2 MM oFRICOW T,
EEOHBICET o BEZEMNT 5,
Article 194 The provisions of the Civil Code concerning the calculation of periods
of time apply mutatis mutandis to the calculation of periods of time prescribed

in this Act or in orders based on this Act.

(FITHEBL D FEFRBL)
(Stamp Tax Exemption)
FELT IS EERRICET 2FHICIT, AP Z 3 S 20,

Article 195 No stamp tax is imposed on documents relating to health insurance.

P FEFH O MEELEER)
(Free Certification of Family Registers)

FEILEARS WIAER (BIXOXEEZZ60 & L, M5 BIRESR 5+ %0
FIE—HOEEMTICH > TiE, KEXITRARELT S, FH =FRIZBWTIHE
Co ) &, PRI SUIRBRAGHT 25201 F 2 R &EFITR LT, Yzl (FeBll X 2 &
0, ) DEBITEDD EZAHIZED, HIRRE IIHRRE TH-TZOFFIZE L,
HERLCREI 21T 2 &N TE D,

Article 196 (1) The mayor of a municipality (including the mayor of a special
ward, and in the case of a designated city referred to in Article 252-19,
paragraph (1) of the Local Autonomy Act, the mayor of a ward or mayor of a
consolidated ward; the same applies in Article 203) may issue a certificate
concerning the family register of a person who is or was an insured person to
an insurer or a person to be granted insurance benefits, as specified by
ordinance of the municipality (including a special ward).

2 HIEHOBEIL, #HEEF IR DRBGH 217 9 HBEICRB W TE, R E STk
BETCHOTEDOFHEIZOWTHENT S,

(2) In the case of providing an insurance benefit pertaining to a dependent, the
provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the family

register of the dependent or person who was the dependent.

(5 %%)
(Reports)

FEILTES RERE (BETBHRENTIERIE _HEOHEE -+ =458 ZHICH
ETHHEBICEAL T, BEAEAVBRE, REIZBWTHL, ) X, BEETEHES CTE
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HHEZAITEY, HRRELFENTL2FEETIC, FUHNARITRETST 2FHLID
FHICEA LG Z S, ILELRRIE, ZOMZ OEFRORITICHERFE %
ITh¥bZ N TED,

Article 197 (1) An insurer (the Minister of Health, Labor and Welfare with
respect to affairs administered by the Minister of Health, Labor and Welfare as
prescribed in Article 5, paragraph (2) and Article 123, paragraph (2); the same
applies in the following paragraph) may have the employer of an insured
person report on matters other than those prescribed in Article 48, present a
document, or administer other affairs necessary for enforcing this Act as
specified by Order of the Ministry of Health, Labor and Welfare.

2 fREBEEIT, EEFBHEADSTEDD L ALY, HREE (HERHERRSE CTH
STeBE LT, ) XIIRBAE 22T 5 _X&EHIZ, REREXTFEEICKHLT, 20
EHEOATICHNERBRHAE LIIEHEZ S, IEZRPIEL2 LR TE S,

(2) An insurer may have an insured person (including former specially-insured
day laborers) or a person who is to receive insurance benefits make a request
or a notification, or submit documents necessary for the enforcement of this Act
to the insurer or employer, as specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(SZABRA5E)
(On-site Inspections)

FEILHNS JEATGEREIL, WORBRE OER . RESRIN, CRBUE SO PRBRAS 1512 B
LTHENHD LD L LT, FERICH L, LEZOMOWEORTAE L 1312
REM L, IIYEME S L CHEEFICI D A- TEREICERM L, & L ITE#EE
HEOMOMIEERESE DL LN TE D,

Article 198 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it
necessary in relation to an insured person's eligibility, standard remuneration,
Insurance premiums, or insurance benefits, the Minister may order the
employer to submit or present documents or other objects, or have the
ministry's official enter the business site to ask the persons concerned
questions or to inspect record books, documents, and other objects.

2 BEXRO=1I\E _HOBUEITRTEOHIEIC X 2 EB SUIREIZHOWT, FEE =
HOHEILRTHOBEIC L DHERICHOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 7-38, paragraph (2) apply mutatis mutandis to
questions or inspections pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
and the provisions of paragraph (3) of the same Article apply mutatis mutandis
to the authority pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

(& D HRAlL)
(Provision of Materials)

BEUTIS JRAETEREIL, HRRE OER, EAERBOUIRREHIEE LD &
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Article 199 (1) When the Minister of Health, Labour, and Welfare finds it
necessary in relation to an insured person's eligibility, standard remuneration
amount, or insurance premiums, the Minister may request a public agency to
provide the name, location, or other necessary materials about a corporation.

2 FEAEGEAREIL, BAT=KEHE S UIENHARE -HOBREICEA LKL
WD LRODHEEIE, YERBEITRDBARES L ITEHE UIHFEE DR
BEF ORI IRBIC D & | S RBRE 2 I 2 123 L, SERFEHOME ITE
Btttz kDb 2 &N TE 5D,

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary in
relation to a designation referred to in Article 63, paragraph (3), item (i) or
Article 88, paragraph (1), the Minister may request the establisher or
administrator to which the designation pertains or the person who collects the
applicant's social insurance premiums to provide access to necessary
documents or to provide materials about the status of payment.

(EATT R E & e o)
(Coordination between the Minister of Health, Labour and Welfare and
Association)

BEHILTILGEO D EAFHRELROHSIL, ZOEERICES BN EET 5 /ER
BROFZEN, WIENOSHIFIATON D KO LERGERZHmEZIT O %, MAEORER
HHEDOFEMRIZFZ O Db D ET D,

Article 199-2 The Minister of Health, Labour and Welfare and JHIA are to
endeavor to ensure mutual close cooperation including the exchange of
necessary information to enable the health insurance services administered by
JHIA based on this Act to be provided appropriately and smoothly.

(GEFHE BT 2 R )
(Special Provisions Concerning Mutual Aid Associations)

BES EITEH SO IRRE . MG AILFROFE I H i o IR RE T
ENCHEH SN DHRRE Th > THFHEDOHERETH DL L OIZK L TIE, 2Dk
B KD RERIG AL, AT,

Article 200 (1) Insurance benefits pursuant to this Act are not provided to
insured persons employed by the government, insured persons employed at
offices of local governments, or insured persons who are employed by a
corporation and are members of a mutual aid association.

2 HFMHEORMOBELOREIX, ZOBEFEOKRMOBEELARED ETHHZ &
ZET D,

(2) The type and level of benefits from a mutual aid association must not be lower
than the type and level of benefits referred to in this Act.
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EROMEICET 2HME LML, IZTOEEICET 2HERETHI LN TE S,

Article 201 When the Minister of Health, Labour, and Welfare finds it necessary
in relation to a mutual aid association, the Minister may collect reports on the
business and property thereof and give instructions on the operations thereof.

FOH R BOARE-HOHEIZ XV REGEMN EZ T RWEITE LTI, RERE A
(EU PR NN

Article 202 No insurance premiums are collected with respect to persons who do
not receive insurance benefits pursuant to the provisions of Article 200,
paragraph (1).

(TR DMLER S 5 5 55)
(Affairs Handled by Municipalities)
FBoEHZSR HERBIRERRE ORRORBRE OFH O 5 BEAFTBREDPITI OO
—HIT. IR TEDDL EZAIZLY, TR ENTI 2L T2 N TE D,
Article 203 (1) Some of the affairs concerning insurers covering specially-insured
day laborers that are administered by the Minister of Health, Labour and
Welfare may be administered by the mayor of a municipality as specified by
Cabinet Order.
2 meiE. WA (R Z ST, ) ISR L, BIRTED D & ZAIZED . AR
BORIRE DIRBRORRE DFH D 5 BLHEPTO bOD—ME LT H I LN TE D,
(2) JHIA may delegate some of the affairs concerning insurers of specially-
insured day laborers that are administered by JHIA to municipalities
(including special wards), as specified by Cabinet Order.

(A~ D E A B K E OHEFRIZLR 2 FH DO ERL)
(Delegation of Affairs under the Authority of the Minister of Health, Labour
and Welfare to an Organization)

BoEMNE WICHEIT2EAETGHREOHERIRLIFE GEE/\+—KO=5F—-HOH#
WL VBENITH> 2 &L SN b D, HiFRFE—HOPFEIZ LV A RENTS 2 &
EEINTELOROE _HEFOLHE -HIZHRET 20D xR<, ) 1E. HARESHENE

(LLF T & o, ) T2 b0 L35, 2L, BHNEILE _+5F
TICHBT DHEBRIZ, EAFTBREDNE BITO 2 & 2T,

Article 204 (1) The following affairs under the authority of the Minister of
Health, Labour and Welfare (excluding those to be administered by JHIA
pursuant to the provisions of Article 181-3, paragraph (1), those to be
administered by the mayor of a municipality pursuant to the provisions of the
preceding Article, paragraph (1), and those prescribed in Article 204-7,
paragraph (1)) are to be administered by the Japan Pension Service
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(hereinafter referred to as "JPS"); however, the authorities listed in items
(xviii) through (xx) do not preclude the Minister of Health, Labour and Welfare
from personally administering the affairs:

— WELREHEENBOHTEIC XD AR

(1) approval pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (1), item (viii);

TOBEARECHEELE (AHEE—BFAOE SR LIMOICRD, ) OBEICE
% 7K

(ii) approval pursuant to the proviso to Article 3, paragraph (2) (limited to the
portion pertaining to items (i) and (ii) of the same paragraph);

= PR CHAOE = ERE - HOBEIC L DA (ERERBAAE TR D
e ahi<, ) . BETWUERFE -HOBUEIZ L DK (ERKBAEAITR D56 %
Br<, ) WONTH =+ —5&H “HEOE =+ =5FH _HOMEIC L 2 PFEDOZ B

(R G IR D 5B 2R, )

(iii) authorization pursuant to the provisions of Article 31, paragraph (1) and
Article 33, paragraph (1) (excluding those pertaining to health insurance
societies), approval pursuant to the provisions of Article 34, paragraph (1)
(excluding those pertaining to health insurance societies), and acceptance of
requests pursuant to the provisions Article 30, paragraph (2) and Article 33,
paragraph (2) (excluding those pertaining to health insurance societies);

W =1 ILRE - HOBIEIZ X DR

(iv) confirmation pursuant to the provisions of Article 39, paragraph (1);

T B, U RS, B =R B =R
R OENUA =50 = —HOBEIZ X 2 ERERM A ok E xdoE GEU+=
KOZE-HL BN =R0 =F-HOBEIZ L 5HHOZE A2 A, FHU-+H
FEHOBEICLVREET 2L HRMARE L L TREXIZHET 25655
ie, )

(v) determination or revision of standard monthly remuneration amounts
pursuant to the provisions of Article 41, paragraph (1), Article 42, paragraph
(1), Article 43, paragraph (1), Article 43-2, paragraph (1), and Article 43-3,
paragraph (1) (including acceptance of a request pursuant to Article 43-2,
paragraph (1) and Article 43-3, paragraph (1), and including a case where an
amount calculated is determined or revised as a monthly standard
remuneration pursuant to Article 44, paragraph (1));

NN IR - HOBEIL X DEEH GHEORE (RIS __HIZBWTHEMNT S
FEUHIUEE -HOBEIZ LV BET A IEEREGHEE L ORET 25645
te, )

(vi) determination of amounts of standard bonus pursuant to the provisions of
Article 45, paragraph (1) (including when an amount is determined by
calculating pursuant to the provisions of Article 44, paragraph (1) as applied
mutatis mutandis to paragraph (2) of Article 45);

t FEEFASE EEATNEE_HIIBWTHERNT 5645, ) OBEIZED
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(vii) acceptance of requests pursuant to the provisions of Article 48 (including
when applied mutatis mutandis to Article 168, paragraph (2)) and giving
notifications pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1);

N FEUHIEE —HOBEIC L DAk D iEH (EERREAS IR 256 2R
<o ) AEFFE=—HOHEICLD/EHDOZE (IEERBHEEITHRLIGE LR, )
W ONZ RIS W R OV HEOBEIC L 2 A8E (FEABREE IR 256 2R
<o)

(viii) giving notice pertaining to authorization pursuant to the provisions of
Article 49, paragraph (1) (excluding those pertaining to health insurance
societies), acceptance of notifications pursuant to the provisions paragraph
(3) of the same Article (excluding those pertaining to health insurance
societies), and giving public notice pursuant to the provisions of paragraphs
(4) and (5) of the same Article (excluding those pertaining to health
insurance societies);

U HEUAILRE —HOBLEIT K 2 MR TR ERE O L < IXBUE TR D d %,
F&E = BL+&FE _HIIBWTENTLIS6 28T, ) OBREICLD MO
ZEA N HE N HARBNEL OFELE (BLHREHIIBWTIALDORE %
BRI 256280, ) OBEICL DN

(ix) confirmation or giving notice about determination or revision of standard
remuneration pursuant to the provisions of Article 49, paragraph (1),
acceptance of notifications pursuant to the provisions of paragraph (3) of the
same Article (including when applied mutatis mutandis to Article 50,
paragraph (2), and public notice pursuant to the provisions of Article 49,
paragraphs (4) and (5) (including when applied mutatis mutandis to Article
50, paragraph (2));

+ BRI FEHOBEIZ L D5 ROZE L ESKE —HOBEIZ L DiERDOH]
T~

(x) acceptance of requests pursuant to the provisions of Article 51, paragraph
(1) and dismissal of requests pursuant to the provisions of paragraph (2) of
the same Article;

+— FEHPARE HOBEIC L DHEEOZHE, FRE _HOHEICL DM &
ORISR ZHOBUEIZ & 5 BRI IR BRE TR D58

(xi) acceptance of applications pursuant to the provisions of Article 126,
paragraph (1), delivery thereof pursuant to the provisions of paragraph (2) of
the same Article, and receipt of specially-insured day laborer's insurance
books pursuant to the provisions of paragraph (3) of the same Article;

+Z BEAETAEAOHEEE GO ZOHEIC L HH H oz

(xii) acceptance of a request pursuant to the provisions of Articles 159 and 159-
3;

+= FEANTARE FEFEASATHIUEENBHIIBWTHERNT 25625, ) OBEI
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(xiii) acceptance of and approval for a request pursuant to the provisions of
Article 166 (including when applied mutatis mutandis to Article 169,
paragraph (8));

U FEEF—REEHAOE HOBEIL L 2HE DM

(xiv) acceptance of reports pursuant to the provisions of Article 171,
paragraphs (1) and (3);

+1 FHENFRFEMNEOHIEIZ X 5 ERHMNL S OB K 5555 kORI O HLE IS
£ 2 THETANT 53 2 AL53 D FE K

(xv) dispositions as governed by the same rules as dispositions of a national tax
delinquency pursuant to the provisions of Article 180, paragraph (4) and
requests toward a municipality pursuant to the provisions of the same
paragraph;

+X FHENF=ZFROBEICEZ Y ERMNOFNZ LD b D L 5 BUIITHR D HERR

(EREANE (B EEEESE SRS EFARE HOBREOHIZL D
ADEM, FIEHN+ ZRICBWTHENTLIREEMNE —+ =4&F—HOBED
BN & 20 B E BT DR OITEE, ERLBEANES N HAREZOHEDFIC LD
T ORETE DA DR A T7B)E 7 TE D 2 MR N R 512 H8 17 2 B K Okl
IR EBRLS, )

(xvi) authority pertaining to collection as governed by the same rules as
national tax collection pursuant to the provisions of Article 183 (excluding
notification of payment pursuant to the provisions of Article 36, paragraph
(1) of the Act on General Rules for National Taxes (Act No. 66 of 1962),
exercise of rights belonging to persons obliged to pay pursuant to the
provisions of Article 423, paragraph (1) of the Civil Code as applied mutatis
mutandis to Article 42 of the Act on General Rules for National Taxes, grace
periods for payment pursuant to the provisions of Article 46 of the Act on
General Rules for National Taxes, and other authority specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare as well as questioning,
inspection, and searching listed in the following item);

+t FENT =FOHEIZEVZOHICE Db DL I D EBBINE (B =+
EEARB AN FBElU+—FoBEIC X 2B &k O O [FES & U+
THROBLEIC X DR

(xvii) questioning and inspection pursuant to the provisions of Article 141 of
the National Tax Collection Act (Act No. 147 of 1959) as governed by the
provisions of Article 183 as well as searching pursuant to the provisions of
Article 142 of the same Act;

TN BELFERE -HOBUEIC L 528G, XEORRZ DM Z OIERORATIZ L
BERFEFZTOE S 2 LW NCRESEE HOBEIC X 5 HH &K OE I N SCED
RHEIEDLZ L,

(xviii) having an employer report, present documents, and administer other
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affairs necessary for enforcement of this Act pursuant to the provisions of
Article 197, paragraph (1), and having an insured person make a request or
notification, or submit documents pursuant to the provisions of paragraph (2)
of the same Article;

T BEILENARE -HOBUEIC L DM OIER R O (RS 2 6%
L% EaR<, )

(xix) orders, questions, and inspections pursuant to the provisions of Article
198, paragraph (1) (excluding cases pertaining to health insurance societies);

“+ FBELHNLEE -HOBEIC L2 ERORED KR D

(xx) requests for the provision of materials pursuant to the provisions of Article
199, paragraph (1); and

T RIS FICET L 0DIEN, BAFEE S TED HHER

(xxi) beyond the matters listed in the preceding items, the authority specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 BRMEIL. AT CHE T D ERGEANAL o OB K DALy K ONRI B 12 e
T OMHER (LLF TS Lvo, ) %@ﬂﬁl’]%ﬁ%\ﬁ 2B HHERR D 5 BIEA ST
B85 CTED DAERITAR 2 FH 2 2 RAITAT 9 f_&)z%ﬁ%é LD EXIZ, BEA
FEE T TEDDEZAITLD, Jﬁé%@ﬁtﬁ Y REAMERR AT I 4 BE 72 1 i A PR A
THELEBIC, BEFBRKEAOLZOHEREZITI) X ORDDZENTEX D,

(2) When JPS finds it necessary for effectively administering affairs concerning
dispositions as governed by the same rules as dispositions of national tax
delinquency and listed in item (xv) of the preceding paragraph and the
authorities listed in item (xvii) of the same paragraph (hereinafter referred to
as "dispositions of delinquency") and other authorities specified by Order of the
Ministry of Health, Labor and Welfare among the authorities listed in the
items of the same paragraph, JPS may provide information necessary for the
exercise of the authorities to the Minister of Health, Labour and Welfare and
request the Minister to personally exercise the authorities, as specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 BEAFEKEX., AMEOBEIZLLIZRONDSTLEICBNWTRERS D LR D
&L IHER KK ZDOMOFRIC LY FH—HAFITHT DHERIZR 5 FE O 2
HLILT—EEATH) Z DR LIIREY Lo LB D L X3, FHEAFIC
1T DHEROER T —HZHBITI> bDET D,

(3) When a request is made pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare is to personally
exercise all or part of the authorities listed in the items of the paragraph (1) if
the Minister finds it necessary or finds it difficult or inappropriate for JPS to
administer all or some of the affairs pertaining to those authorities due to a
natural disaster or other reasons.

4 JEAESRRIESEROMFENENGHE CHE TCOHEIL, BEICLIE - HS S
(ZHG T D MERRITAR 2 55 D Sl SR A T7 B K BT K 5 [FIEA 5 10T 2 HERR DT 6
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(4) The provisions of Article 100-4, paragraphs (4) through (7) of the Employee's
Pension Insurance Act apply mutatis mutandis to JPS's administration of
affairs concerning the authorities listed in the items of paragraph (1) or the
exercise of those authorities by the Minister of Health, Labour and Welfare.

(B KE~DHER D FAT)
(Delegation of Authorities to the Minister of Finance)

BOEMGEO . BEAGBRET, AIRE ZHOBLUEID X0 LSS K ORISR —
FH RGBT RO UII—HEZELN/THIZ L E LGB IIBITI2 260
HERRAE DN [R5 I HUE 3 2 B G788 B CTED DHERD > LEAGHESTEDDLH
O (LT ZOHEIZEBWT LS EZ OOy LD, ) IR DM EEE D
WAL % DD Ly DPAT 2 % D BRI TE DM EIZ OV TRAWL TWDH 8%
DD L ZDMDBE TED D FHENH DI DLRBREE DM Z OIEFEDOHEIC X
LEIE (EIAINS, FHEFUEE _HEAOEE LA H GEEalHLRZBy
TINLDOREZEMT LA 2ET, ) ODHEICLZ2BINEZR, FH_HMNUED
RE—HIZBWT MRBREIE ] L9, ) OZRREBINZT ) ECHERD L LR
HHEEIZ, B TEDDELEIAIZEY, MBREID, S RBEEICET 2 E#H#
Z DOMMERERZRAT D & & bIT, SN FHE IR DI T £ D DAL
5 DMERDEFXIT—FE2TLT D ENTE D,

Article 204-2 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare decides to
personally exercise all or part of dispositions of delinquency pursuant to the
provisions of paragraph (3) of the preceding Article or the authorities listed in
paragraph (1), item (xvi) of the same Article, and finds it necessary for the
effective collection of insurance premiums and other money to be collected
pursuant to the provisions of this Act (excluding money collected pursuant to
the provisions of Article 58, Article 74, paragraph (2) and Article 109,
paragraph (2) (including when applied mutatis mutandis in Article 149);
referred to as "Insurance Premiums" in Article 124-6, paragraph (1)) because a
person obliged to pay in relation to those authorities as well as the authorities
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare among those
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as prescribed
by the same items (referred to as "dispositions of delinquency and other
dispositions" hereinafter in this paragraph) is likely to be concealing property
for the purpose of avoiding execution of a disposition of delinquency or other
dispositions or there are other similar circumstances specified by Cabinet
Order, the Minister may provide information on the person obliged to pay and
other necessary information to the Minister of Finance and delegate all or part
of authorities for the disposition of delinquency and other dispositions
pertaining to the person obliged to pay to the Minister of Finance, as specified
by Cabinet Order.
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KE~DOMHERDEATIZHOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 105-2, paragraphs (2) through (7) of the Employee's
Pension Insurance Act apply mutatis mutandis to the delegation of authority to
the Minister of Finance pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

(BEAE DNMT O WALy 6 2R D 78 T 45)
(Authorization Pertaining to Disposition of Delinquency Executed by JPS)

FOEMEO = BRI, LS EEZITOSLAICIE. Ho T, BEAETEREOR
A2 5L &b, WEE—HITHE T DML F FERHAR IV B E I
ThERINITRER,

Article 204-3 (1) When executing a disposition of delinquency, JPS must obtain
authorization from the Minister of Health, Labour and Welfare in advance and
have its official responsible for collection execute the disposition in accordance
with regulations for disposition of delinquency as prescribed in paragraph (1)
of the following Article.

2 FBAFSRBRIERERONE _HEAOE ZHOBEIL, ATHEOBEIC L DEENTT
I WAL 2 D WCHE 9 5,

(2) The provisions of Article 100-6, paragraphs (2) and (3) of the Employee's
Pension Insurance Act apply mutatis mutandis to a disposition of delinquency
executed by JPS pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

(TN AL 3 56 S f HLAE O FE W] %)
(Authorization of Regulations for Disposition of Delinquency)
BEMEON  BERIT. LS EOFERIZET 28R (RIEIZRBWT L%
FRHR] £V o, ) ZED, BAETHREOR A 22T 2 iER b,
Article 204-4 (1) JPS must specify regulations for disposition of delinquency
(referred to as "regulations for disposition of delinquency" in the following
paragraph) and obtain authorization therefor from the Minister of Health,
Labour and Welfare.
INZEZEELLS>ET2LEd, FAEET D,
The same applies when JPS revises the standards.
2 JEAFESRBRIESESROLE HEL O ZHOBEIT, Wl E i o
K OVEFIZOWTHERT 5,
(2) The provisions of Article 100-7, paragraphs (2) and (3) of the Employee's

1

)

p={{

Pension Insurance Act apply mutatis mutandis to authorization of and revision

to regulations for disposition to delinquency.

(BEREDMT O AMAEF TR 5 T5H)
(Authorization Pertaining to On-Site Inspection Executed by JPS)
BEMNROT AT, B HNURE - EHB TSI SRICR O FE 21T O %
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Article 204-5 (1) When JPS administers affairs pertaining to the authorities
listed in Article 204, paragraph (1), item (xix), it must obtain authorization
from the Minister of Health, Labour and Welfare in advance.

2 AHEHICHRET 2HAICB T 2H AT N\RE -HOBEDOE I O>WTIL, REF
Mo RBE SO BRAGT) &HD oI T3UIREE &, TR L H D01
[HAREEHEOIRE ] 95,

(2) When applying the provisions of Article 198, paragraph (1) in the case
prescribed in the preceding paragraph, the phrase "insurance premiums, or
insurance benefits" in the same paragraph is replaced with "or insurance
premiums", and "the ministry's official" is replaced with "an employee of the

Japan Pension Service".

(BEAED3MT S L)
(Collection Executed by JPS)

FoEMEON BEAIERET, SFHE (B -+ s =1+15s) HERE—
HOBLEZPDD BT, BT TEDLHEICBIT DRSO Z . BIF TED D
EIAITED ., BT E L Z N TE D,

Article 204-6 (1) Notwithstanding the provisions of Article 7, paragraph (1) of
the Public Accounting Act (Act No. 35 of 1947), the Minister of Health, Labour
and Welfare may have JPS collect insurance premiums as specified by Cabinet
Order in cases of collection specified by Cabinet Order.

2 JEAFESRRIESEHRO T —H _HNOHEANEHE TOREIL, ATEOBEIC K D
DT O WA OWTHEN T 5, ZOHEICENT, LELREMITRE 1L, Bn T
ED D,

(2) The provisions of Article 100-11, paragraphs (2) through (6) of the Employee's
Pension Insurance Act apply mutatis mutandis to collection executed by JPS
pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In this case, the
necessary technical replacement of terms is specified by Cabinet Order.

(W& ~DEAT R E ORISR D FHOEAT)
(Delegation of Affairs Pertaining to Authority of the Minister of Health, Labour
and Welfare to JHIA)

B _oENGEOoLE FEHALFNEE -HOBEIC X A EAEHKEOMSIECITER LD
RAOHER (FERERRMAS IR GEZRE . RERFEZET 2B OICRD, ) 1Tk
LHEBIL, BRITObEL LD LT D, 727U, YLHERIX, BEAEFERKEN A HAT
DT LEBT R,

Article 204-7 (1) Affairs concerning the authorities of the Minister of Health,
Labour and Welfare for ordering, questioning, and inspection pursuant to the
provisions of Article 198, paragraph (1) (excluding those concerning health
insurance societies and limited to those concerning insurance benefits) are
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administered by JHIA; provided, however, that this does not preclude the
Minister of Health, Labour and Welfare from personally exercising the
authorities.

2 FIEICED D bODIEN, BHRICEDFEHEICHET 2HRITR 2B OFEMIZEI L
VERFEIET, EAEFEHE ST TED D,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, necessary matters
concerning JHIA administering of affairs pertaining to the authorities
prescribed in the same paragraph are specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

(BT O SEARAE IR D78 7 45)
(Authorization Pertaining to On-site Inspection Executed by JHIA)

FoEMNEDOIN BT, BIRE—HICHET 2HRITR I FBE LTI HEITIT. H5
ML, BAETEREORA 22T RITER 570,

Article 204-8 (1) When JHIA administers affairs pertaining to the authorities
prescribed in paragraph (1) of the preceding Article, it must obtain
authorization from the Minister of Health, Labour and Welfare in advance.

2 FIEICHET2HAICBT 2 ELHNEHE -HOBEO#EHBIZ O W TIL, [FEF
(W ORI DR, ERVERIN, CRERBI SUIRERAGFT) & DDl TRk &
YA L2501 HhaolkE) &35,

(2) When applying the provisions of Article 198, paragraph (1) in the case
prescribed in the preceding paragraph, the phrase "insured person's eligibility,
standard remuneration, insurance premiums, or insurance benefits" in the
same paragraph is replaced with "insurance benefits", and "the ministry's
official" with "an employee of JHIA".

(M7 B R R E~DOHERDOZET)
(Delegation of Authorities to Chiefs of Regional Bureaus of Health and
Welfare)

FEIER ZOEBEBICHET DEATEREOHER (5 EHNEO H—H LR SE
B _IHIZBW TN 2B AFSRBIER E RO LE _HITHET 2 EAETTERED
HERZBRLS, ) X, BAETBHASCTEDLLIAICLY, HAFEERRICETTSZ
EBTE D,

Article 205 (1) The authorities of the Minister of Health, Labour and Welfare as
prescribed in this Act (excluding the authorities of the Minister of Health,
Labor and Welfare provided for in Article 204-2, paragraph (2) and in Article
100-5, paragraph (2) of the Employees' Pension Insurance Act as applied
mutatis mutandis to Article 204-2, paragraph (1)) may be delegated to the chief
of a relevant regional bureau of health and welfare as specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 FIEEOBEICL Y MFREEREICRLEINTMERIL, BEEFBHES TEDLEIA
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(2) The authorities delegated to the chief of a regional bureau of health and
welfare pursuant to the provisions of the preceding paragraph, as specified by
Order of the Ministry of Health, Labour, and Welfare, may be delegated to a

branch manager of the regional bureau of health and welfare.

(Bt ~ DT DZLFL)

(Delegation of Administration to JPS)

FOERLAEOT EABRET, WEIC, RICET2EE (Fa/\t+—%0=5F—H
DHEICEIOVHBEPITO L EEINTLDORVE 7 =5&FE —HOBEIZ LV ik
EMMTOZ & EaNTebDzR<, ) ZiTb¥2bD LT 2%,

Article 205-2 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare is to have JPS
administer the affairs listed below (excluding those to be administered by JHIA
pursuant to the provisions of Article 181-3, paragraph (1) and those to be
administered by the mayor of a municipality pursuant to the provisions of
Article 203, paragraph (1)):

— BB THEEELE (FHEE=SIROHMOICRD, ) OBEIC K 2 &R
LHES (UAREZR<S, )

(1) affairs pertaining to approval pursuant to the proviso to Article 3,
paragraph (2) (limited to the portion pertaining to item (iii) of the same
paragraph) (excluding the approval);

TOBNTARERE HEOEE P IARE CH CBEEATINRE HICB W THERT
LDHmeEEl., ) OBUEIC K DMEBDOREITHRD FH CHERELRS, )

(i1) affairs concerning valuation pursuant to the provisions of Article 46,
paragraph (1) and Article 125, paragraph (2) (including when applied
mutatis mutandis to Article 168, paragraph (2));

= BET RO ZOHEICLDEROBMIKR L FE CYEEROBEZIRS, )

(iii) affairs pertaining to the provision of information pursuant to the
provisions of Article 51-2 (excluding the provision of the information);

W EENEEASHOBEIZ L DERORUIR D FE (NZERORELR, )

(iv) affairs pertaining to the provision of materials pursuant to the provisions
of Article 108, paragraph (6) (excluding the provision of the materials);

f BRI EEHE -H, FELHNAE FELHLE BEL TGO =ZKUEE
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(v) affairs concerning the collection of insurance premiums pursuant to the
provisions of Article 155, paragraph (1), Article 158, Article 159, Article 159-
3, and Article 172 (excluding affairs concerning the exercise of the
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authorities listed in Article 204-6, paragraph (1), items (xii), (xiii), and (xv)
through (xvii), collection executed by JPS pursuant to the provisions of
Article 204-6, paragraph (1), demands for payment pursuant to the
provisions of Article 180, paragraph (1), other affairs concerning the exercise
of authorities specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, and the affairs listed in the following item and items (vii), (ix) and
(x1));
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(vi) affairs pertaining to payment pursuant to the provisions of Article 164,
paragraphs (2) and (3) (including when applied mutatis mutandis to Article
169, paragraph (8)) (excluding a notice of advance payment or determination
of payment and notice to that effect);
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(vii) affairs concerning the determination and notification of the amount of
insurance premiums pursuant to the provisions of Article 70, paragraph (1)
(excluding the determination and notification of the amount of insurance
premiums), affairs concerning the collection of penalty fees pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the same Article (excluding affairs concerning
the exercise of the authorities listed in Article 204, paragraph (1), items (xv)
through (xvii), collection executed by JPS pursuant to the provisions of
Article 124-6, paragraph (1), demands for payment pursuant to the
provisions of Article 180, paragraph (1), other affairs concerning the exercise
of the authorities specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, and the affairs listed in items (ix) and (xi));
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(viii) affairs concerning the collection of contributions pursuant to the
provisions of Article 73, paragraphs (1) (excluding affairs concerning the
exercise of the authorities listed in Article 204, paragraph (1), items (xv)
through (xvii), collection executed by JPS pursuant to the provisions of
Article 204-6, paragraph (1), demands for payment pursuant to the
provisions of Article 180, paragraph (1), other affairs concerning the exercise
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of authorities specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, and affairs listed in the following item and item (xi));

U BENEFE -EEOE _HOBEIL L DBIRICRD F5 CY B L OBk
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(ix) affairs concerning demands for payment pursuant to the provisions of
Article 180, paragraphs (1) and (2) (excluding the demands and issuance of
demand notes (excluding affairs concerning the sending of a demand note));
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(x) affairs concerning collection of delinquent charges pursuant to the
provisions of Article 181, paragraphs (1) and (4) (excluding affairs concerning
the exercise of the authorities listed in Article 204, paragraph (1), items (xv)
through (xvii), collection executed by JPS pursuant to the provisions of
Article 204-6, paragraph (1), demands for payment pursuant to the
provisions of Article 180, paragraph (1), other affairs concerning the exercise
of authorities specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare affairs, and affairs listed in the preceding and following items);

+— B EWMNEHE -HERNESICHET D EATBE S CTE D DHERICHR 555
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(xi) affairs concerning authorities specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare prescribed in Article 204, paragraph (1), item (xvi)
(excluding affairs concerning the exercise of those authorities);
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(xii) affairs concerning the provision of information held by the Minister of
Health, Labour and Welfare relating to the enforcement of this Act required
by the provisions of Acts prescribed by Article 68, paragraph (5) of the Long-
Term Care Insurance Act and other Orders of the Ministry of Health, Labour
and Welfare (excluding the provision of information and affairs specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare); and

+= FIKFICEIT L L O0EN, BEAEGEHES TED DL ES

(xiii) beyond what is provided for in the preceding items, affairs specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 EAFESRBIESEROFE _HEELOE ZHOBUET, ATHOBEIC L DB~
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(2) The provisions of Article 100-10, paragraphs (2) and (3) of the Employee's
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Pension Insurance Act apply mutatis mutandis to the delegation of
administration to JPS pursuant to the provisions in the preceding paragraph.

In this case, the necessary technical replacement of terms is specified by
Cabinet Order.

(1F D FAHL )
(Provision of Information)
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Article 205-3 (1) JPS is to provide information to the Minister of Health, Labour
and Welfare on matters concerning the eligibility of insured persons, matters
concerning standard remuneration, and necessary matters concerning the
exercise of authorities of the Minister of Health, Labour and Welfare, as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 JEAGHERE R OEIL. ZOERICES BN EET DEBERROFIEN, @
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(2) The Minister of Health, Labour and Welfare and JPS are to endeavor to
ensure mutual close cooperation, including the exchange of necessary
information, to ensure the appropriate and smooth administration of health
insurance services by JHIA based on this Act.

(EeHE~DEBEDOZEFL)
(Delegation of Administration to the Social Insurance Fund)
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Article 205-4 (1) Beyond the affairs prescribed in Article 76, paragraph (5)
(including when applied mutatis mutandis to Article 85, paragraph (9), Article
85-2, paragraph (5), Article 86, paragraph (4), Article 100, paragraph (7), and
Article 149; the same applies in item (i)) and in Article 88, paragraph (11)
(including when applied mutatis mutandis to Article 111, paragraph (3) and
Article 149; the same applies hereinafter in the same item), an insurer may
delegate the following affairs to the Social Insurance Fund or an NHI
federation:

—  HEEOHIEIC XD RBEAT KOS R —HiOBEIC K D BIRFFIBR AR RE I
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(1) among insurance benefits pursuant to the provisions of Chapter IV and
insurance benefits pertaining to specially-insured day laborers pursuant to
the provisions of Chapter V, Section 3, affairs pertaining to payment
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare (excluding
affairs pursuant to the provisions of Article 76, paragraph (5) and Article 88,
paragraph (11));
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(ii) affairs pertaining to the collection or compilation of information on persons
who are or were insured or their dependents (referred to as "insured persons,
etc." in the next item) and to whom the following pertain: the payment of
insurance benefits pursuant to the provisions of Chapter IV and insurance
benefits pertaining to specially-insured day laborers pursuant to the
provisions of Chapter V, Section 3; the provision of insurance services and
welfare services pursuant to the provisions of Chapter VI: the collection of
Insurance premiums pursuant to the provisions of Article 155; and other
affairs specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and

= FEUEOHEIC X 2RBHGA M OB LIRS = fiOBEIC L D B ERHIgRRRE I
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(iii) affairs pertaining to the use or provision of information on insured persons,
etc. to whom the following pertain: the payment of insurance benefits
pursuant to the provisions of Chapter IV and insurance benefits pertaining
to specially-insured day laborers pursuant to the provisions of Chapter V,
Section 3; the collection of insurance premiums pursuant to the provisions of
Article 155; and other affairs specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

2 (RERFEIZ. ATEOBEIC LY FEE 5 X3 =SB T 2 FE 2 LT 25614,
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(2) When delegating the affairs listed in item (ii) or (iii) of the preceding
paragraph pursuant to the provisions of the same paragraph, an insurer is to
delegate the affairs jointly with other insurers prescribed in Article 1 of the
Social Insurance Medical Fee Payment Fund Act.

GESIEE e
(Transitional Measures)
AN ZOEFICESETMAEHREL, IKETLIHRAICBWL TR, Tome
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Article 206 When an order is enacted, revised or abolished based on this Act, a
required transitional measure (including a transitional measure concerning
penal provisions) may be determined by the order to the extent that it is judged

to be rationally necessary in relation to the enactment, revision or abolition.

(5 Jita Jd 7)
(Enforcement Provisions)
FoEH LR ZOEBICFROBENH Db DRI, ZOEROEMDIZHDF
ot DA E DBATIZ OV TREZMIANE, BT EE T TED %,
Article 207 Beyond the special provisions in this Act, procedures for the
enforcement of this Act and other detailed regulations necessary with regard to

the enforcement are specified by Order of the Ministry of Health, Labour, and
Welfare.

F+—= Rl
Chapter XI Penal Provisions
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Article 207-2 A person who divulges a secret in violation of the provisions of
Article 7-37, paragraph (1) (including when applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the same Article and Article 22-2) is subject to

imprisonment for not more than one year or a fine of not more than 1,000,000
yen.

HoEERO T BHERO=TEH - (RS HEOE 8RO B W THH

BENGE FETN, EYRBERNARI TROZEZOWVWTINICHEY T L &1L, N
HUT ORI AT LT O eIl Ld %,

Article 208 If an employer falls under any of the following items without
justifiable grounds, the employer is subject to imprisonment for not more than
six months or a fine of not more than 500,000 yen:

— BN+ NE GFEATNEE HIIBWTHENT G250, ) OBEITEK
LT, mHizEd, IEBEORHE L L X,

(1) the employer fails to submit a notification, in violation of the provisions of
Article 48 (including when applied mutatis mutandis to Article 168,
paragraph (2)), or submits a false notification;

ZOENEE S B AE _HICBWTENT GG 28, ) OBUEIE
RLUT, @EELRne X,

(i1) the employer fails to give notice, in violation of the provisions of Article 49,
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paragraph (2) (including when applied mutatis mutandis in Article 50,
paragraph (2)), or submits a false notice;

= FBEAT—FEHEXIFEAEATLUEELHOBREITER LT, BRIRICHEET
L WIBR E TR Z I Len & &,

(iii) the employer does not pay an insurance premium by the due date
prescribed by a demand notice in violation of the provisions of Article 161,
paragraph (2) or Article 169, paragraph (7);
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(iv) the employer fails to pay an insurance premium in violation of the
provisions of Article 169, paragraph (2), fails to keep record books in
violation of the provisions of Article 171, paragraph (1), or fails to make a
report or makes a false report in violation of the provisions of the same
paragraph or paragraph (2) of the same Article; or
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(v) the employer fails to submit or present reports or materials pursuant to
Article 198, paragraph (1) (including officials of JPS prescribed in Article 198,
paragraph (1) applied by replacing terms pursuant to the provisions of
Article 204-5, paragraph (2), and the staff of JHIA prescribed in Article 198,
paragraph (1) by replacing terms pursuant to the provisions of Article 204 -8,
paragraph (2); the same applies in the following Article), fails to answer a
question asked by the relevant official pursuant to the same paragraph, or
answers the question untruthfully thereto, or refuses, obstructs, or evades an

inspection conducted pursuant to the same paragraph.
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Article 209 When a person other than an employer fails to answer to a question
asked by the relevant official pursuant to the provisions of Article 198,
paragraph (1) or answers the question untruthfully, or refuses, obstructs, or
evades without justifiable grounds an inspection conducted pursuant to the
same paragraph, the person is subject to imprisonment for not more than six
months or a fine of not more than 300,000 yen.
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Article 210 When a person who is or was an insured person is ordered to make a
report pursuant to the provisions of Article 60, paragraph (2) (including when
applied mutatis mutandis pursuant to Article 149), but fails to follow the order
without justifiable grounds, or without justifiable grounds fails to answer a
question asked by the relevant official pursuant to the provisions of the same
paragraph or answers the question untruthfully, the person is subject to a fine
of not more than 300,000 yen.
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Article 211 A person who provides false statements in relation to an application
pursuant to the provisions of Article 126, paragraph (1) is subject to
imprisonment for not more than six months or a fine of not more than 300,000

yen.
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Article 212 A person who fails to make an application in violation of Article 126,
paragraph (1) or fails to submit a specially-insured day laborer's insurance
book in violation of the provisions of Article 169, paragraph (4) is subject to a

fine of not more than 300,000 yen.
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Article 212-2 If an officer or employee of JHIA who fails to make a report in
violation of the provision of Article 7-38, paragraph (1) or makes a false report,
fails to answer a question asked by the relevant official pursuant to the same
paragraph or answers the question untruthfully, refuses, obstructs, or
interferes with an inspection, or violates an order pursuant to the provisions of
Article 7-39, paragraph (1) is subject to a fine of not more than 300,000 yen.
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Article 213 A health insurance society or an officer, liquidator or employee of a
national health insurance society that is an insurer providing national health
insurance as prescribed in Article 154, paragraph (1) who fails to make a
report or makes a false report in violation of the provisions of Article 71,
paragraph (3) is subject to a fine of not more than 500,000 yen.

FBHT=ROT ROBZONTRNIEET 58 F, L AHUTOR&IZLT 5,
Article 213-2 A person who falls under any of the following items is subject to a
fine of not more than 500,000 yen:
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(1) the person fails to answer a question (excluding those given by an employee
of JHIA or health insurance society) asked by an employee responsible for
collection pursuant to the provisions of Article 141 of the National Tax
Collection Act as governed by the provisions of Article 183 or answers the
question untruthfully;
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(i1) the person refuses, obstructs or evades an inspection (excluding those
conducted by employees of JHIA or health insurance society) conducted
pursuant to the provisions of Article 41 of the National Tax Collection Act as
governed by the provisions of Article 83, or presents books and documents

which contain false statements or records concerning the inspection.
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Article 214 (1) If a corporation (including an unincorporated association or
foundation that has provisions on representatives or administrators;
hereinafter referred to as an "unincorporated association or foundation"; the
same applies hereinafter in this paragraph) or representative, employee or
other worker of a corporation or individual has engaged in the violation
referred to in the provisions of Article 208 or the preceding Article with regard
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to the business or property of the corporation or individual, not only the
offender but also the corporation or individual is subject to the fine referred to
in the applicable article.
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(2) When the provisions of the preceding paragraph are applied to an
unincorporated association or foundation, its representative or administrator
represents an unincorporated association or foundation in a procedural act,
and legal provisions concerning criminal procedure apply mutatis mutandis
when a corporation is the accused or suspect.
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Article 215 If a physician, dentist, pharmacist or a person who provided medical
care or the employer thereof is ordered to make a report or present a medical
record, record book or other document pursuant to the provisions of Article 60,
paragraph (1) (including when applied mutatis mutandis pursuant to Article
149), and disobeys the order without justifiable grounds, fails to answer a
question asked by the relevant official pursuant to the provisions of the same
paragraph, or answers the question untruthfully, the person is subject to a
civil fine of not more than 100,000 yen.
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Article 216 An employer who fails to submit a report or submits a false report in
violation of the provisions of Article 197, paragraph (1), fails to present
documents, or fails to administer affairs necessary for enforcement of this Act
without justifiable grounds, is subject to a civil fine of not more than 100,000

yen.
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Article 217 An insured person or person to be granted insurance benefits who
fails to give a notification or gives a false notification in violation of the
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provisions of Article 197, paragraph (2), or fails to submit documents without
justifiable grounds, is subject to a civil fine of not more than 100,000 yen.
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Article 217-2 An officer of JHIA who falls under any of the following items is
subject to a civil fine of not more than 200,000 yen:
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(i) the person fails to make a registration in violation of Cabinet Order
prescribed in Article 7-7, paragraph (1);

=Ko+t BHERO = -HE LIS HEXIBE RO =DM
WLV EATBREORA 22T 2T ERER2VGEIZBNT, TR &%
Feholo b X,

(i1) the person fails to receive authorization when authorization must be
obtained from the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provisions of Article 7-27, Article 7-31, paragraphs (1) or (2), or Article 7-34;

= HBEEOZAHIINE HOBEIZ LV BEAEGERE ORR L Z TR ITR 5 0
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(iii) the person fails to obtain approval when approval must be obtained from
the Minister of Health, Labour, and Welfare pursuant to the provisions of
Article 7-28, paragraph (2);
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(iv) the person fails to maintain the financial statements and business reports
or written statements by the auditor or accounting auditor, or to provide
public access to them in violation of the provisions of Article 7-28, paragraph
(4);
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(v) the person invests surplus funds that accrue in the course of JHIA's
operations, in violation of the provisions of Article 7-33;
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(vi) the person fails to give a notification pursuant to the provisions of Article
7-35, paragraph (2) or Article 7-36, paragraph (2), or gives false notification;
t BEROSFEBE CHENIBELEFO S REHOBEICLSAREE T,
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(vii) the person fails to make an announcement pursuant to the provisions of
Article 7-35, paragraph (2) or Article 7-36, paragraph (2) or makes a false
announcement; or
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(viii) the person engages in any operations other than those prescribed by this
Act or those specified by other laws as JHIA's operations.
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Article 218 When an employer is ordered to establish a health insurance society
and fails to apply for authorization of establishment by the due date specified
by the Minister of Health, Labor and Welfare without justifiable grounds, the
employer is subject to a civil fine in an amount equivalent to twice the amount
of insurance premiums to be borne for the period in which the procedure is

delayed.
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Article 219 When a health insurance society or federation fails to give a
notification or gives a false notification in violation of the provisions of Article
16, paragraph (3) (including when applied mutatis mutandis to Article 188),
fails to submit a report or submits a false report in violation of the provisions
of Article 7-38 as applied mutatis mutandis to Article 29, paragraph (1) or
Article 188, fails to answer a question asked by an official pursuant to the
provisions of Article 7-38 as applied mutatis mutandis to Article 29, paragraph
(1) or Article 188 or answers the question untruthfully, refuses, obstructs or
evades an inspection conducted pursuant to the provisions of Article 7-38, or
violates an order pursuant to the provisions of Article 7-39, paragraph (1) as
applied mutatis mutandis to Article 29, paragraph (1) or Article 188, the

relevant officer is subject to a civil fine of not more than 200,000 yen.

FoH 5 BEEoN, FHEE EIEE /N FUEFEMNEOREIZER LT,
PEMRBEART S & W ) AR, BERREES &V O A UIMERARAA#ESS &V
DA WTEE T, ML T OEHILT S,

Article 220 A person who uses the name 2 [E/{# B [E 2 (meaning "Japan
Health Insurance Association), AR A (meaning "health insurance
society"), orfi FE{RRFL 5 1H 542 (meaning "federation of health insurance

societies") in violation of the provisions of Article 7-8, Article 10, paragraph (2),
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or Article 184, paragraph (4) is subject to a civil fine of not more than 100,000

yen.

FoE P BMOKRBEIL ROBZOWTANIZET 25812, Z+HHHU

T OWEHI LT %,

Article 221 An officer of JPS who falls under any of the following items is subject
to a non-criminal fine of not more than 200,000 yen:

— FHENEFO=F—H, FFEHE _HIIBWTERT 2EAFESRKRIESESRON
B, B EMNEONE —H, FH EmUEO RS -HE O HUSEORE I
ICBWCTHERT2RERE SO+ —FH HOBEIC LV EATEHREOR A 2% 1
RFNERLRVEGEIZEBNT, TORAEZIT eholc b &,

(1) the officer fails to obtain authorization when authorization must be obtained
from the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions
of Article 204-3, paragraph (1), Article 100-6, paragraph (2) of the Welfare
Pension Insurance Act as applied mutatis mutandis to Article 204-3,
paragraph (2), Article 204-4, paragraph (1), Article 204-5, paragraph (1), or
Article 100-11, paragraph (2) of the Welfare Pension Insurance Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 204-6, paragraph (2); or

=B EMNEONME THICBWTHERNT L EAESRRIEE A RO LE ZHOBE
IR DmAIcE LT & &,

(i1) the officer violates an order pursuant to the provisions of Article 100-7,
paragraph (3) of the Employee's Pension Insurance Act as applied mutatis
mutandis to Article 204-4, paragraph (2).

BoEH T &R BaokBIR. BUENEONE -HOBEIL LY EATERE DR
A2 T R T NER L VWERICBWT, ZORAEZITholct &iX, Z+HH
VLT OB AL %,

Article 222 If an officer of JHIA fails to obtain authorization when approval
must be obtained from the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to
the provisions of Article 204-8, paragraph (1), the officer is subject to a civil
fine of not more than 200,000 yen.

Wt Al

Supplementary Provisions

(WA H)
(Date of Enforcement)

Bk ZOERIEL. RETHEEELH BT 5, 7272 L, R R OEH O
BAHICET LIBEIT. RIEEFAFE—H—A26H[1TT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of July 1, 1926; provided, however, that
the provisions on insurance benefits and sharing of costs are enforced from
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January 1, 1927.

(B O BRARL & oD I B )
(Financial Coordination of Health Insurance Societies)

Hk R E NEET DRERMRROERICET DM, R ORISR
O S ST AR R BRAL & 12 4R 2 BT i i 5. Bl Sl E SR %, AEILHT
e L < I @O ET 2B OMIEO R B2 KT 2720, HERIT,
BATEDDLLIACLY, RETHLIREFERRMES LIFZORICENT A
EWVI, ) ICRT DN BDRMOFEREEIT) bD LT D,

Article 2 (1) In order to balance the financing of expenses required for payments
for medical treatment covered by health insurance administered by health
insurance societies, the provision of insurance services and welfare services,
payments of young-old subsidies, of aid for the old-old, and of day laborer
contributions, and long-term care payments pertaining to health insurance
societies, JHIA is to grant subsidies as specified by Cabinet Order to health
insurance societies which are JHIA members (hereinafter referred to as
"societies " in this Article).

2 MAE, AHOFEICETLIEMAICETCHD, EARIX L, BB TEDDL &2
ALY, & ZIET b0 ET 5,

(2) A society is to contribute funds to federations as specified by Cabinet Order in
order to allocate the funds for expenses required for the business referred to in
the previous paragraph.

3 MAEIE. ATEOBEIC L HWMHEOWMHIZEST 2B MK THD, RRREE 2
BT %,

(3) A society collects adjusted insurance premiums to allocate for the expenses
required for the funds contributed pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.

4 FPELRBREIEIL. B HIC O X BHERBRE OFEERA A OEEE BHIC T E
AR R BB R 2 3 U TR 728 & T 5,

(4) The adjusted insurance premium amount for an insured person is the amount
obtained per month by multiplying both the person's standard monthly
remuneration amount and the person's amount of standard bonus by the
adjustment rate for insurance premiums.

5 FHEECRBEIRIL, RSO RMTES L E P NG OME B Th D HIRRE O
PO OREVEREN A2 L & LT, IR CTED D,

(5) The adjustment rate for insurance premiums is specified by Cabinet Order
based on expenses required for granting subsidies as well as the number of
society members who are insured persons and their standard remunerations.

6 HEFO=FI, FoFNEHE _HEAOFEFEN+HEE HOBEIL, F—HOF
EIZOWTHERT 2,

(6) The provisions of Article 7-39, Article 29, paragraph (2), and Article 185,
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paragraph (3) apply to the business referred to in paragraph (1).

ZOHGAEITEBWT, HEFO=FEFE—HD TFHEEFLIITIME] LH201F [

¥ Lo TER LHHoiF TN &0 BoHILRBE HEHT THiE] LH2D00F
EREE R8N &y Te &, SUTAISRE “HOBUEITE R U 7245 E R Or i
A FERFE =HOR OIS U7 W E RIS £ OMBeG TE D 5 F5E R FEIRER
MEDOFEELELIIMEORPIZL VY ZOFEOMGNRECTHL LR DL LX) L
bHDOIE L&) & FENTLEE=HT G 8 ThDHMREE DR O Z
WS D720 LH200F THAE _RE-HOFELHET H720) LHHAERD
bLOLET D,

In this case, "business or assets" in Article 7-39, paragraph (1) is deemed to
be replaced with "business", "articles of incorporation” in the same paragraph
is deemed to be replaced with "constitution", "the preceding paragraph, or if it
is found that the continuation of business of a designated health insurance
society which has violated the provisions of paragraph (2) of the preceding
Article, of a designated health insurance society which fails to follow the
request referred to in paragraph (3) of the same Article, or of another
designated health insurance society as specified by Cabinet Order is difficult
due to the status of services or property or other reasons" in Article 29,
paragraph (2) is deemed to be replaced with "Article 2, paragraph (6) of the
Supplementary Provisions", and "promoting the common welfare of insured
persons who are members of a health insurance society" in Article 185,
paragraph (3) is deemed to be replaced with "promoting the business referred
to in Article 2, paragraph (1) of the Supplementary Provisions".

7 FEEALTNSE FERETILE FEALTILGEO = FEAST R BEANT S,
BEATUS, FEANTHSE, FEASATHEEEAREE L+ =50 EIX, 6 -HDH
BT & 2 RN DWW THE T 5,

(7) The provisions of Article 158, Article 159, Article 159-3, Article 161, Article
162, Article 164, Article 165, Article 167 and Article 193 apply mutatis
mutandis to the adjusted insurance premium pursuant to the provisions of
paragraph (3).

8 —MRIRBREIR L PEIREI R E AR LIEROEENAE LW\ — R IRREROEH
DORFEIEL, BEASTHEFEHZHIZBWTHENT L REENHOBEIZ»2HO LT, [
HORA 22 THT 2B LR,

(8) Notwithstanding the provisions of Article 160, paragraph (8) as applied
mutatis mutandis to paragraph (13) of the same article, the authorization
referred to in Article 160, paragraph (8) is not required for the determination
of a change in the general insurance rate that does not cause a change in the
combined rate of the general insurance rate and adjustment rate for insurance
premiums.

9 HIHOBEICLDWEE Licd i, YA L O —RORBREHE & 2 A 578 K
JE T H 722 IR B0,
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(9) When a determination is made pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare must be notified of the
general insurance rate after the change.

(R E fE PR BRAE &)
(Specified Health Insurance Society)

F= BAGEEST TEDLEMICH YT LD E LTREATBREOR T 22T 7
RS (LT ZORICBWT FrEREEABREE] W), ) OMERETHD
WIRRE T o1 B Th > T, WEEFH T+ =ROBEIC X D QIERTO E RAEER IR RE
FINGED I —HITHET LB IRRE TH 2D & b DD H B 5% & il F R B
BORMTED D b DIE, HGi%frEf@F RIS I LT, A E @B RRES
DOHRRE (LT ZOFRICEBWNT TRELHRIREIRRE ] &\, ) LD ENTE
Lo Tl L, ALEMGHERRE TH D & Zid, ZORY TR,

Article 3 (1) A person who was an insured person with membership in a health
insurance society authorized by the Minister of Health, Labour and Welfare as
meeting the requirements specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare (hereinafter referred to as a "specified health insurance society" in
this Article) and who is specified by the specified health insurance society
among those who should be persons with retirement insurance as prescribed in
Article 8-2, paragraph (1) of the National Health Insurance Act before
amendment pursuant to the provisions of Article 13 of the Amending Act may
become an insured person of the specified health insurance society (hereinafter
referred to as a "special retired insured person") by submitting a request to the
specified health insurance society; provided, however, that this does not apply
in cases of an insured person with optional and continued coverage.

2 FREDREGORBRE 1. RS L EofRBE GREEEG 2 &, ) OMIRBRE L
HIZEMNMTERN,

(2) A special retired insured person may not be insured by two or more insurers
(including mutual aid associations) at the same time.

3 FEELEREMRIRE X, B -HOPHEAZEINTLAND, TOBKEIGT 5,

(3) A special retired insured person acquires such eligibility on the date on which
the request referred to in paragraph (1) is accepted.

4 REBRR AR RS OFEEREN A B >\ ik, B+ —Sn oMU E TOR
ENZDPD BT, YRR ERERBES DEET DH0E (—HhD =H £ TOEER
B HEZIZ DWW T, Bi2 ) OILA =+ B2 2 FeFlRERL IR BRE LIS D Sk IR R
F O[FR H OFEYERI A 8 24 15 U 7B O FPANIZ B\ TE ORI TRE o 7o 3 2 17 HE R
MBI IME L 7R DA B E e Lo & S OEERMA % & T 5,

(4) With regard to the standard monthly remuneration amount of a special
retired insured person, notwithstanding the provisions of Articles 41 through
44, when the amount specified by the specified health insurance society in the
range of the average standard monthly remuneration amount for the same
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month of all insured persons other than special retired insured persons
administered by the specified health insurance society on September 30 in the
preceding year (for the standard monthly remuneration amount from January
to March, the year prior to the preceding year) is deemed to be the monthly
remuneration amount forming the basis of the standard monthly remuneration
amount, that standard monthly remuneration amount is applied.

5 HBHMWEDOBREIZ»1D LT FrHHRBMORRE 1T, GRFAeE. KFa LR,

(5) Notwithstanding the provisions of Article 104, injury and sickness allowance
is not paid to a special retired insured person.

6  FRELRERGORBRE 1L, ZOEEOHE GB=1/\&HE 5, HUTROE L%
<o ) DEMAIZHOWTIE, EEMGHIRERE & 272,

(6) A special retired insured person is deemed to be an insured person with

»

optional and continued coverage with regard to the application of this Act
(excluding Article 38, items (i1), (iv) and (v)).

ZOHEITBNT, AEE—TT EEMRGHEIRRE Lo 7o B bEE LT 4F
AR L7 &) LHDDIT TWEESR++ =ROBEIC X D SUERTO E BRI BRE
NGO ZHE-HICHET D IBERRE THLREHITHEY Ll ol b &) &
[FERE =5 MrBE] & &2 00E TR =55 —HIHE T 2 FrE e e ki
&l LT 5,

In this case, the phrase "two years have elapsed since the day on which the
person became an insured person with optional and continued coverage" in
Article 38, item (i) is replaced with "the person is no longer is eligible to be a
retired insured person as prescribed in Article 8-2, paragraph (1) of the
National Health Insurance Act before amendment pursuant to the provisions of
Article 13 of the Amending Act" and "insurer" in item (iii) of the same Article is
replaced with "specified health insurance society as prescribed in Article 3,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions".

7 FEEBERAOR R ()T D AR RAS 1 D R O R B R PR R LT B L T LB R
FIHIL, BB TED D,

(7) Special provisions concerning insurance benefits for special retired insured
persons and other necessary matters concerning special retired insured
persons are specified by Cabinet Order.

(ML BB B B PR R )
(Regional Health Insurance Societies)

FoFO " B ERE CHOGOHNT KV RS SRR R A XA O A T
DIEFRRBRALEG D ) BIROEHFEONTAIC LY T 26RO (L FZOSIC
BWT THI R RS ) v o, ) 1T, BEEHMThz B DR T HHEE K
O TS < IEEEIZRY . FEANFRE T ZHICB W THENT L RESE —HICH
ET DHANICEBNT, R — DO —fRIRREHRZRET D5 Z LN TE D,

Article 3-2 (1) A health insurance society established by a merger referred to in
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Article 23, paragraph (3) or a health insurance society that remains after a
merger falling under all of the following requirements (hereinafter referred to
as "regional health insurance society " in this Article) may determine unequal
general insurance rates in the range prescribed in Article 160, paragraph (1) as
applied mutatis mutandis to paragraph (13) of the same paragraph within the
fiscal year in which the merger occurred and the subsequent five years:

— BRI ORERARBHLEG ORSLFEFM BN TG R —MEMROKIRICH D Z L,

(i) all of the establishments of the health insurance society before the merger
are located in the same prefecture; and

UREA DS ZHN\KE—HICHIET D IRERERBRAES . #RORBRE OB H+
— R XL “HOBUE CTE D D8I 7272 < 7 o TR IR RIS # D fth 552
O ZENLELRD b L EFRRBHEAS & L TEAGEHE T TEDD b D
EErZ b,

(ii) the merger includes a society specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as a designated health insurance society prescribed in
Article 28, paragraph (1), a health insurance society whose number of
insured persons has become less than the number prescribed by Cabinet
Order referred to in Article 11, paragraph (1) or (2), or another health
insurance society which is found to require a stable operational foundation.

2 ATEHO—MRRBEFRORET, BEAETFBRE ORI ZZ T 2T X 520,

(2) Authorization must be obtained from the Minister of Health, Labour and
Welfare for the determination of the insurance premium rate referred to in the
preceding paragraph.

3 MR G R OR R G 0D — MR PR OB R D8 T 0D e £ oD A IR i e R BRARS B L
THERFHIT, BB TED D,

(3) The authorization procedure for the general insurance premium rate of a
regional health insurance society and other necessary matters concerning a

regional health insurance society are specified by Cabinet Order.

(B E 5T 2 @EHIRBR O MIRERE (268 D A1 D F3E)
(Benefits for Insured Persons Covered by Health Insurance Administered by
JHIA)
FIUSE  WlRBRE 2T 25T (RERBREEPHEM SN TV O RETOFX L L
Br<, ) ROYHBHEKIRBRE CHET 2IEAZOMOBA TED LS D (RIEIZKNT
NWENE] L), ) ThoT, BN TEDDLEMFICHEY T HH D& LTEAHK
FEOARBEZZTZHD (LLFZOFRICEBWT EBIEANE] Lo, ) 1L, Yiztitr
B OFEICE L RIS R Do 72558128 W T, BEHURE - HOBEICT XY
YL IR R D3 3L - Te —HAHE AT Y T 2B OFANIZ BN T, MR BRE
L, Bt ET52EnTED,
Article 4 (1) A corporation organized by an employer of insured persons
(excluding employers of a place of business at which a health insurance society
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is organized) and those insured persons or another organization specified by
Cabinet Order (referred to as a "corporation") and approved by the Minister of
Health, Labour and Welfare as one that meets the requirements prescribed by
Cabinet Order (hereinafter referred to as an "approved corporation" in this
Article) may provide payment to an insured person for insurance benefits
relating to medical treatment for the insured person up to an amount
equivalent to the amount of co-payment paid by the insured person pursuant to
the provisions of Article 74, paragraph (1).

2 HIADENENKBEZZ T L2 ET2LX1T, o), BEOREZGERTNL
72 5720,

(2) When a corporation referred to in the preceding paragraph intends to receive
approval, it must obtain consent from JHIA in advance.

3 KRIENFL, FHHOBMIETL2BMCRTDHED, BEATBHETTEDD &
ZAILEY, FEEUIFRREPOCERZBINT S Z LN TEX 5,

(3) An approved corporation may collect expenses to allocate for payment
referred to in paragraph (1) from employers or insured persons as specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 FRBENFEOFEICEH L CRLERFEHIT, EETBE ST TED D,

(4) Necessary matters concerning the business of approved corporations are
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

FEIZED " Hikg
Article 4-2 Deleted

QRIS S A L 4 o0 BB HE )
(Transitional Measures for Retiree Benefit Contributions)

FUSEO = [EEREHRRBIEN RIS - RFE - HOBEIZ L0 BN FIEICHET 2L
AT AM., BLEEO ZHE_HB TROENE] 201 1, WL &, [EY
IR REE] & DD DT TR OERERERBRE (=t =FEEEa L+ _5)
BRI+ 4528 —ICHET 284 (DL T HREBE B LHe] & v o, ) WWNTH
AL &L BEAE T &R TROEE L+ =508 L 2H4e]) L& D01

[V FE L =F0BEIC L2 HES R OURBE RN &, FERA+RSEE
A TR O RS RS LHD001% [, B s 3R a% K QNI /1
e &, FEATREZHE ST [ ROBEHERESEZEE L5013 1,
B & SRS M ONRIRE fa Lt ) & RISy T A Bh 48 2 #4265
L8 | & hH Dol TEBEMBEEZ HERR U728 W ONSBF AL &%) &
BHANZE 558 —HY THREMH A EH o001 THRELHA, BREEHARH4Ee &
T2,

Article 4-3 While the Social Insurance Fund collects contributions pursuant to
the provisions of Article 10, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of
the National Health Insurance Act, the phrase "and payments pursuant to the
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Long-Term Care Insurance Act" in Article 7-2, paragraph (3) is replaced with ",
contributions pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the National Health Insurance Act (Act No. 192 of
1958) (hereinafter referred to as "retiree benefit contributions"), and payments
pursuant to the Long-Term Care Insurance Act", "and contributions pursuant
to the provisions of Article 173" in Article 151 is replaced with ", contributions
pursuant to the provisions of Article 173, and retiree benefit contributions",
"aid for the old-old" in Article 155, paragraph (1) is replaced with ", aid for the
old-old, retiree benefit contributions", "and aid for the old-old" in Article 160,
paragraph (3), item (ii) is replaced with "aid for the old-old, and retiree benefit
contributions", "and of young-old payments" in paragraph (14) of the same
Article is replaced with "of young-old payments, and of retiree benefit
contributions", and "day laborer contributions" in Article 2, paragraph (1) of
the Supplementary Provisions is replaced with "day laborer contributions,
retiree benefit contributions".

CEUR RS E G ARL  SIEEAEN)
(Transitional Measures for Ward Transfer Aid)

FUSEOWN Sl O ERORERICET DEEMAE —RICHET 2BH TED D A X
TOM., AIEOHEICL Y BHAREZ DN FHLEEO F = [ ONE R AR
B EHH01E T, FEMAIE ERFE —HICHET 2R EeSE (LT [HEIK
A SCREE] Lo, ) ROERMERRE] & AIROBREICLVTRAEZ BN
EHERET T BEEH =% ¢HD01F RKERIESS, Bat+ =45
EL REOHEBICEIVHMABEZ OGN HE L+ =48 _Hmh [hiEnfte) Lo
X TE R E OESR DR IZ BT 2 IERRHRIEE B4R — HIZHUE T 5 W IR IS S R &
(HER B RIRE IR D b D& R, ) RUOT#EMNTe) &, T LH2D1F
FHOARREEIZ] &, WEFORBICE Y SiARZ N EEH HH-UEE —mp [ri#
W) & dHD01T TRElmE OEROMERIZET DIEMEMRAIE ERE - HICHET S
TRE SR & M Ot e & TEHO#) L5013 TEMOBO AR
&L HIROBEIC L GAFA DN FEE L HIRE —EHD [ R ORI ARG
w1 LHDHOIE T, RIRIEH SRS K BB G4 &, AE&ROBEICEY
AR Z DN FEANTRE ZHE s [ROBBERMALHES] EHH003 T,
R R S PR M QMBI E G (L &) & FIROBEIC LV AR Z b EEH
ANEEFEHNES TR ERE EeE) b0 I, B EmEXEEED
B ORIRIR RS &, FE L =248 -HEOEE L HRER TROBHE
WnE SEeE] LHL0T T, BERE ESHE L ORI SR e% ] &, /s
DHUEIZ KL FEAE 2 DRI B —H IREhE XRme®E) LHH00F
Mz s E X Re%, WK EeE] &1 2,

Article 4-4 Up to a date specified by Cabinet Order prescribed in Article 2 of the
Supplementary Provisions of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly
People, the phrase "contributions pursuant" in Article 7-2, paragraph (3) after
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replacement pursuant to the provisions of the preceding Article is replaced
with "ward transfer aid, etc., prescribed in Article 7, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the same Act (hereinafter referred to as "ward
transfer aid"), contributions pursuant" the phrase "contributions pursuant" in
Article 151 after replacement pursuant to the provisions of the preceding
Article 1s replaced with "ward transfer aid, contributions pursuant", the phrase
"long-term care payments" in Article 153, paragraph (2) after replacement
pursuant to the provisions of the following Article is replaced with "ward
transfer aid pursuant to the provisions of Article 7, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly
People (excluding that pertaining to specially-insured day laborers) and long-
term care payments", the phrase "multiplying the amount" in the same
paragraph is replaced with "multiplying the total sum of the amounts", the
phrase "long-term care payments" in Article 154, paragraph (2) after
replacement pursuant to the provisions of the following Article is replaced with
"ward transfer aid pursuant to the provisions of Article 7, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly
People and long-term care payments", the phrase "the amount of expenses" in
the same paragraph is replaced with "the total sum of the amounts of
expenses", the phrase "retiree benefit contributions" in Article 155, paragraph
(1) after replacement pursuant to the provisions of the preceding Article is
replaced with "ward transfer aid, retiree benefit contributions", the phrase
"and retiree benefit contributions" in Article 160, paragraph (3), item (ii) after
replacement pursuant to the provisions of the preceding Article is replaced
with "ward transfer aid, and retiree benefit contributions", the phrase "aid for
the old-old," in Article 160, paragraph (14), item (xiv) after replacement
pursuant to the provisions of the preceding Article is replaced with "aid for the
old-old and ward transfer aid", the phrase "aid for the old-old," in Article 173,
paragraph (1) and Article 176 is replaced with "aid for the old-old, ward
transfer aid", and the phrase "aid for the old-old aid" in Article 2, paragraph
(1) of the Supplementary Provisions after replacement pursuant to the
provisions of the preceding Article is replaced with "aid for the old-old, ward

transfer aid".

([ JEE A Bh oD 6 HE 1)
(Transitional Measures for National Subsidies)

HBHE Yoo, FEET=FKE-HP I THOOH =+26THoDO_HE TOHBMNAN
ICBWTH R TEDLEIG] LV, FREHE _HT REOKST TEDLIEEG] &b
. FHEALTMNESE-HT HIERE -HIHET 2B TEDLIHGE] EHH, KB
RS WP [REE -HIHET 2B B TEDLIHEG] EHHDIE, [THOENR
Ty &35,
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Article 5 Until otherwise provided by law, the rates referred to as "a rate
specified by Cabinet Order within a range from 0.13 to 0.20 " in Article 153,
paragraph (1), "the rate specified by Cabinet Order referred to in the same
paragraph" in paragraph (2) of the same Article, "the rate specified by Cabinet
Order prescribed in paragraph (1) of the preceding Article" in Article 154,
paragraph (1), and "the rate specified by Cabinet Order prescribed in
paragraph (1) of the preceding Article" in paragraph (2) of the same Article are
"0.164".

([ JEE A Bh D e 1))
(Special Provisions for National Subsidies)

BIRO " PR A TEE LR — O HEEFEEITIS VT, ME£+j%&@%E£
F- DU QN BRI DU S D U e VR SR O BE I 0 57, EEIEL, FSROBEIC
DIHEATHM SN D HE LA =RE—H, WAZBNZOMOHEEIZ LD uJuZ%;éR/%_
THEHAENDAIEOHEIZ LV HARZ ONHEE L= %%415\\ AIZR DHEIC &
VAR R T M S 58 E AU —H R OMHIZE SR O WO HEIZ L 0 Firsk
A CHEM SN DEIEROBUEIC LV FAE 2 bIIH E£+IEIK”’“:IE®%EME LVHE
ESNDEEND %*m 2T 5% (55 =51 T%Té%ﬁﬁ)ébéia/\ %, B4
T HENOE =5 Té%’ﬁ%iﬂﬁ% L CIR72%0) MO8 5 IcH T 2R L TF
ToH CYEENFELZ TRLZGEIE. FLT5, ) KTHOEARTMZR L TR
ZVEBR LB A BT 5,

Article 5-2 Notwithstanding the provisions of Articles 153 and 154 as well as
Article 4-4 of the Supplementary Provisions and the preceding Article, in and
after fiscal year 2017, the national treasury provides assistance in the amount
obtained by deducting the amount listed in item (ii) below from the amount
listed in item (i) in the relevant single business year (in the case where there is
the amount listed in item (iii), the amount obtained by deducting the amount
listed in item (iii) from the amount listed in item (i)) (if the amount is less than
zero, it will be zero), multiplying the result by 0.164, and then deducting the
resulting amount from the amount calculated pursuant to the provisions of
Article 153, paragraph (1) as applied by replacing terms pursuant to the
provisions of the preceding Article, Article 153, paragraph (2) in which terms
are replaced pursuant to the provisions of the preceding Article as applied by
replacing terms pursuant to the provisions of Article 4-4 of the Supplementary
Provisions, and Article 154, paragraph (2) in which terms are replaced
pursuant to the provisions of the preceding Article as applied by replacing
terms pursuant to Article 154, paragraph (1) as applied by replacing terms
pursuant to the preceding Article and Article 4-4 of the Supplementary
Provisions:

— R A HEEND Y O R EEE ORI EEEE E TOMIZB W TEEE K
L a0 MRRREIREEZ T 0E & L, o, Fre Al BE 72 R PR IR ] B 4 2T
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%7 OE RERRRIESE O — A2 QIET 2ERE CER -+ BFEERE =1+ —5
WERIZHENT TERRIESE —IOEE] W), ) FHAFOBIEIC X 5 BUERTOM
HIEEHEOMUNLEHFZONRETOREZHEA LW E LR BIEEA L THND
T L ERDU - DFEEFE O EFEERIZE T D s O O

(i) the expected amount of JHIA's reserve fund at the end of the business year
before the relevant business year if the general insurance premium rate of

JHIA were set to 0.10 per year continuously in the period from fiscal year

2015 to the business year before the relevant business year and the

provisions of Articles 5-4 to 5-6 of the Supplementary Provisions before

amendment pursuant to the provisions of Article 6 of the Act Partially

Amending the National Health Insurance Act for Establishing a Sustainable

Medical Insurance System (Act No. 31 of 2015; referred to as "the Act

Partially Amending the NHIA, etc." in sub-item (b) below) did not apply:

=ORIZHBIT 28D 5 BT L E W
(i1) whichever is the higher of the amounts listed below:
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(a) the total sum of the amount of JHIA's reserve fund at the end of 2014 and
the amounts delivered to JHIA during fiscal year 2015, sourced from the
amount paid to the Health Account of Special Pension Account pursuant to
the provisions of Article 15, paragraph (1) of the Readjustment of Facilities
for Insured Persons and Beneficiaries Organization Act (Act No. 71 of
2005) that remain in force in fiscal year 2006 pursuant to the provisions of
Article 5 of the Supplementary Provisions of the Act Partially Amending
the Readjustment of Facilities for Insured Persons and Beneficiaries
Organization Act (Act No. 73 of 2011); or

B PR EREN DS OFEEFE O FEFE E TORIZB W TEEE
e L T O —MRIRBREIHR 2 T o/| & L, 2o, EfRIESE —EEEF NSE
DOHEIZ L DYERTOMRIE HEOMUNHHEHEDONRETORELEH LRV &
LRI THOND Z & LR DR+ EFEEN S N — DFEFED
Al FEFEEE TOROJFFEEEOFEFERICB T DM 0EHeORE (OF
B AR S YA FEEE  TOMICB W TN TBOE NBANE  CFpk+
—AREREE =) BRSO ZH ) D I E T R OMAZATBOE A s
RIS REHEE ARV (PR EEERE B —5) B HARE _HOBREIC XY
FERRHIRFEORERE M S8 (RIS T TfEE Lvo, ) &
JR&E & LT, BRI L TR SNZEDP & 2551213, USFFEEFEDOFE
FERICBIT D WHEOEMEOEN D, PR+ EFEEND YU FEELEE T
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(b) the highest of the expected amounts of JHIA's reserve fund at the end of
each business year in the period from fiscal year 2015 to the business year
before the business year before the relevant business year if the general
insurance premium rate of JHIA were set to 0.10 per year in that period
and the provisions of Articles 5-4 through 5-6 of the Supplementary
Provisions before amendment pursuant to the provisions of Article 6 of the
Act Partially Amending the NHIA (the amount obtained by deducting the
cumulative amount of the amounts delivered between fiscal year 2015 and
each of the relevant business years from the amount of JHIA's reserve fund
at the end of each of the relevant business years if there is any amount
delivered to JHIA sourced from the amount paid to the Health Account of
the Annual Special Account between fiscal year 2015 and each of the
relevant business years pursuant to the provisions of Article 46-2,
paragraphs (1) through (3) of the Independent Administrative Agencies
General Rules Act (Act No. 103 of 2009) and Article 16, paragraph (2) of
the Independent Administrative Agencies Regional Medical Function
Promotion Organization Act (Act No. 71 of 2005) (referred to as "amount
for payment" in the following item)); and

= PR EREEN LY - OREFE ORI FEFE E TOMICBIT DM EEE R
T LT, BT L TR SN R
(ii1) the cumulative amount of the amounts delivered to JHIA, sourced from the
amount for payment from fiscal 2015 to the business year before the relevant

business year.

(k&)
(Examination)

BIEDO = BUNIZ., BEPERT 25 E AN TRE LEICHIE T 2 AR FE DI
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KR L OHEIZ DWW TR ZIM A, REXRH DL RO LH & XL, ZOREIT
EOWTHEDOHELH#T O D LT D,

Article 5-3 When it is expected to be necessary to raise JHIA's general insurance
premium rate in order to maintain its financial balance taking into account the
prospects for JHIA's revenues and expenditures for health insurance business
prescribed in Article 160, paragraph (5), the government is to examine the
provisions of Articles 153 and 154 as well as Article 5 of the Supplementary
Provisions in consideration of trends in general insurance premium rates of
insurers other than JHIA, the national financial status, and other changes in
social and economic circumstances, and take necessary measures based on the
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results when it finds it necessary.

(HARFSL PRI - ek % O H)
(Application Concerning the Promotion and Mutual Aid Corporation for Private
Schools of Japan)

HARE ZOEEOBEMIC OV T, BARRALL PRI - L FEMITIFMEE & FA
SR O B AR A D FLUE T K D RANE RO B R B EE O I 1T A O/
B LR,

Article 6 With regard to the application of this Act, the Promotion and Mutual
Aid Corporation for Private Schools of Japan is deemed to be a mutual aid
association, and subscribers to the Private School Personnel Mutual Aid
System pursuant to the provisions of the Private School Personnel Mutual Aid

Association Act are deemed to be members of the mutual aid association.

(5 E P PR
(Specified Insured Person)

FEgk EEARBMEAIE. FELTARE HE S AOEELHERE HOREID
WP LT HRTEDD & ALY SRR — 5 IRRE TH 2 #lrbi LA
SADOIRIRE (T ERREE SRR E CHOLWMEBE LN H L L DIZR D, ITZD
ERORRKIZEBNT TREHRRE | &9, ) ([T D IRBUEME 2 — IR R BB &
IERREBHE ORRBELTD5 L TE 5,

Article 7 (1) Notwithstanding the provisions of Article 156, paragraph (1), item
(i1) and Article 157, paragraph (2), a health insurance society may, as
prescribed in its constitution, set the insurance premium amount for insured
persons (limited to those with a dependent who is an item (ii) insured person;
hereinafter referred to as a "specified insured person" in this and the following
Article) other than item (ii) insured persons as the sum of the general
Insurance premium amount and long-term care insurance premium amount.

2 HIEOBEIC LY OB Z — IR & Mg RBRE s 0 RE L ST
Ry E W ORBE 6T 2B E I RSRE ZHOBUE OIS >WTiE, [FES TR
H) ook, TR LR -ELOE ZH] LT5,

(2) Regarding the application of the provisions of Article 156, paragraph (3) to a
specified insured person whose amount of insurance premiums is the total sum
of general insurance premiums and long-term care insurance premiums
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the phrase "the
preceding two paragraphs" in that paragraph is replaced with "Article 7,
paragraphs (1) and (3) of the Supplementary Provisions".

3 WEHILTASRE HOBEIL, SRS S kRE TH o HkEE B—HD
BUEIZ £ 0 2 ORBEEHEZ — M ORBRUBHEE & TR RBEHEE & OB R & S LTz R E g iR
BRE OBAREEFE IR D, ) DITEREREE Z S IRRE IZZ Y LR Ro A1 OW0
THEHT D,
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(3) The provisions of Article 156, paragraph (2) apply mutatis mutandis when a
dependent who is an item (ii) insured person (limited to a dependent of a
specified insured person whose insurance premiums are the total sum of the
amounts of the dependent's general insurance premiums and long-term care
insurance premiums pursuant to the provisions of paragraph (1)) becomes no
longer eligible to be an item (ii) insured person.

4 FHHOBEI X0 FERRBRE BT 2 IR BB & — AR PR BROBHER & I3 R OB AR
EDOBRFELE LRI E O RS O RE DR FIC B L TH B FIH(T,
EATCEDD,

(4) Necessary matters concerning the special case of calculating the long-term
care insurance premium rate for a health insurance society which sets the
insurance premium amount for a specified insured person as the total sum of
the general insurance premium amount and the long-term care insurance
premium amount pursuant to the provisions of paragraph (1) are specified by
Cabinet Order.

(R R BRALS)
(Approved Health Insurance Society)

FNE HEHOTEDDLEM|ICHYT I LD E L TEAFBKEDOKRE ST 7= HELRR
e UTFZoRICENT DRERRMEFRABRMEES] Lo, ) 13, BELTARE —H
F—ir. BELTEREH, FEANTRE T ANELOHIRE —HOBEIZ»ND S
T ITREIRBRES SR IRIRE T D IRRE  (RIEOBEIC LV £ OB 2 — K
PRERBIER & MR IRBI R & O A HE & SN REHRRE 2 5T, HUEIZBWTH
Co ) (BT 2 ORBRUEHE 2 — R ORBRUBHEE & FrRll T IRIRE R L OB R L T 2 &
TE %,

Article 8 (1) A health insurance society which is approved by the Minister of
Health, Labour and Welfare as meeting the requirements specified by Cabinet
Order (hereinafter referred to as "approved health insurance society") may set
the amount of insurance premiums for an insured person who is an item (ii)
insured person (including a specified insured person whose amount of
Insurance premiums is the total sum of general insurance premiums and long-
term care insurance premiums pursuant to the provisions of paragraph (1) of
the preceding Article; the same applies in paragraph (4)) as the total sum of
the amount of general insurance premiums and the amount of special long-
term care insurance premiums, notwithstanding the provisions of Article 156,
paragraph (1), item (i), Article 157, paragraph (2), Article 160, paragraph (16),
and paragraph (1) of the preceding Article.

2 ATPHOFRRIIERBCEHH OB E HIEIT, B TED 2 I, FEEICTBIT D
UL AR R & O R B R R BB AR oD R HE & 2 RERGR IR R B & 23 A 97
ENENGEOEENELLRDEIIITHNTED L D LT 5,

(2) The method for calculating the amount of special long-term care insurance
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premiums referred to in the preceding paragraph is to be specified in the
constitution in accordance with standards specified by Cabinet Order so that
the total amount of special long-term care insurance premiums of an approved
health insurance society each fiscal year and the amount of long-term care
payments to be paid by the approved health insurance society are equal.

3 AIHOBAIE, MERBREREE RS ZHICHET 2B TED L 2 %2
LTED D,

(3) Cabinet Order referred to in the preceding paragraph is specified in
consideration of standards specified by Cabinet Order prescribed in Article 129,
paragraph (2) of the Long-Term Care Insurance Act.

4 FRKEREFRBEL A ORI S HIRRE Th D HRRE 1T T 25 E AN+ 5%
DOBE DN DONTIEL, FSET T#REREEE] & H DD, TR ER R
W LT D,

(4) Regarding the application of the provisions of Article 162 to an insured person
who is an item 2 insured person of an approved health insurance society, the
phrase "long-term care insurance premiums" in the same Article is replaced
with "special long-term care insurance premiums".

CER+ ZHFEFICRB T2 FEOFYOBICHET ERICLVENESND IR E
FYEDOF)

(Special Provisions for the Old Child Allowance Act Applied Pursuant to the
Act on Child Allowance Payments in Fiscal Year 2010)

FNEDOZ PR+ THFEEFEIIBTLFELFYOIRICET 2 EE CER =+ 248
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Article 8-2 (1) With regard to contributions referred to in Article 20 of the Child
Allowance Act (Act No. 73 of 1971) before its amendment pursuant to the
provisions of Article 1 of the Act for Amending Part of the Child Allowance Act
(Act No. 24 of 2012) that remains in force pursuant to the provisions of Article
11 of the Supplementary Provisions of the same Act as applied pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (1) of the Act on Child Allowance Payments
in Fiscal Year 2010 (Act No. 19 of 2010; hereinafter referred to as "Old Child
Allowance Act"), the provisions of Article 159-2 apply mutatis mutandis.
ZOLEITBNT, FEH 786 - FHETSHRE CERC FUEERE A TL5)

EARTILE) LHHOIT ERZHZHFEFICBIT L2 FELFLOIRICET 25/
CER A ERSETLE) B RS - HOREICIVEH SN D REFHED —

A e DVEME CERZ HIUFEERE ZHs) MAIE+—RoHEICk Y k2D

INZEH/TLHHOL SNTFER - ROBREIZ XL HUERTO R EF 4% (US4
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In this case, the phrase "Article 69 of the Child and Childcare Support Act (Act
No. 65 of 2012)" in Article 159-2 is deemed to be replaced with "Article 20 of the
Child Allowance Act (Act No. 73 of 1971) before its amendment pursuant to the
provisions of Article 1 of the Act for Amending Part of the Child Allowance Act
(Act No. 24 of 2012) that remains in force pursuant to the provisions of Article 11
of the Supplementary Provisions of the same Act as applied pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (1) of the Act on Child Allowance Payments in
Fiscal Year 2010 (Act No. 19 of 2010)" and "child and childcare contributions"

with "child allowance contributions".

CE A+ =2FEICB T 5+ 8 b F YO EICHET R EEICIVEHA SN D
A8 T 47k D Kr)
(Special Provisions for the Old Child Allowance Act Applied Pursuant to the
Act on Special Measures for Child Allowance Payments in Fiscal Year 2011)

FNGFO= PR =ZFEICBITLFES FYOIGREICET DR EE (CFk—
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Article 8-3 (1) With regard to the contributions referred to in Article 20 of the
Old Child Allowance Act that remains in force pursuant to the provisions of
Article 12 of the Supplementary Provisions of the Act for Amending Part of the
Child Allowance Act as applied pursuant to the provisions of Article 20,
paragraphs (1), (3) and (5) of the Act on Special Measures for Child Allowance
Payments in Fiscal Year 2011 (Act No. 107 of 2011), the provisions of Article
159-2 apply mutatis mutandis.

ZOLEITBNT, FAET TROTF LY « 75 CRE CEZ HIUFEERBE AN+
5) BATNE) EHDH0F R ER -+ ZFEEICBIT -8 b YOI
TORBFREE CEH=FEREEE ) B FRE H, FoHAUELEOR
EWCELVEHA SN HEFYEDO A2 RET 21EHE CER U ERS —+M5)
BAIE+ ZROBEIC LIV RBZOMNEAT 200 L SNZEERE —FOBREIZLD
SOERTO R E F 4% (MU HAFEREE R =5) B_15% &, [FE6-FFT
flHe) LHD01F TFEHbFLURUHE) LHABZD LD LT D,

In this case, the phrase "Article 69 of the Child and Childcare Support Act (Act
No. 65 of 2012)" in Article 159-2 is deemed to be replaced with "Article 20 of the
Child Allowance Act (Act No. 73 of 1971) before its amendment pursuant to the
provisions of Article 1 of the Act for Amending Part of the Child Allowance Act
(Act No. 24 of 2012) that remains in force pursuant to the provisions of Article 12
of the same Act as applied pursuant to the provisions of Article 20, paragraphs
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(1), (3) and (5) of the Act on Special Measures for Child Allowance Payments in
Fiscal Year 2011 (Act No. 107 of 2011)", and "child and childcare contributions"
with "child allowance contributions".

(BT FF Bk BEAL PR B0 3R oD SR E D e 51155
(Special Provisions for Calculation of Insurance Premium Rate for Each
Prefecture)
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Article 8-4 During the period from fiscal 2000 through fiscal 2002, the phrase
"as well as expenses required for the execution of affairs concerning health
insurance business and the estimated amount of reserve funds pursuant to the
provisions of the following Article (excluding the amount of the national
treasury benefits pursuant to the provisions of Article 151)" in Article 160,
paragraph (3), item (iii) is replaced with ", expenses required for the execution
of affairs concerning health insurance business and the estimated amount of
reserve funds pursuant to the provisions of the following Article (excluding the
amount of the national treasury benefits pursuant to the provisions of Article
151), as well as the amount specified by Cabinet Order to be allocated for the
amount of funding necessary to provide for the redemption of short-term debt
pursuant to the provisions of Article 7-31", and the phrase "every two years for
five years starting from the following business year" in paragraph (5) of the
same Article is replaced with "during the period from fiscal 2010 to fiscal 2012,
before starting each business year (in fiscal 2010, immediately after starting
the relevant business year), and during the period from the relevant business
year to fiscal 2012 (in fiscal 2014 if that is the relevant business year)".

FNEOTH FRR A HEEROER - ANEEICBN TR, FEASTREZHE =5
T ONCRERERIR ) L H D01 [ EEERRFE] & TROKREORIEIC L
%M OFENL COTEM CEE L+ —ROBEIC LD EEAMEOFZIR, ) |
EBHHOIF T (FEE+—FORBICLEEAHEOREEZIRLS, ) TICHELSHD
—+—OHEIC L 2EHEASOEREICETLI2HEHOBMIATL DL LTHATE
HLEE] L. RGELHER [THEILIC, BEEFEUROTIEM] LHD01E I
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Article 8-5 (1) In fiscal 2013 and 2014, the phrase "as well expenses" in Article
160, paragraph (3), item (iii) is replaced with ", expenses", the phrase "and the
estimated amount of reserve funds pursuant to the provisions of the following
Article (excluding the amount of national treasury benefits pursuant to the
provisions of Article 151)" in the same item is replaced with "(excluding the
amount of national treasury benefits pursuant to the provisions of Article 151)
as well as the amount specified by Cabinet Order to be allocated for the
amount of funding necessary to provide for redemption of short-term debt
pursuant to the provisions of Article 7-31", and the phrase "every two years for
five years starting from the following business year" in paragraph (5) of the
same Article is replaced with "immediately after the beginning of fiscal year
2013, for the business years in that fiscal year and in fiscal 2014, and before
the beginning of fiscal 2014, for the business year in that fiscal year".

2 WOV TIE, PR LEER OV FAREEIZBWTT, FEAA+H5R0 -
OFUETEH L722v,
(2) In fiscal 2013 and 2014, the provisions of Article 160-2 do not apply to JHIA.

(REF 4 DE G D Fefiil)
(Special Provisions for Delinquent Charges Rate)
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Article 9 Regarding the rates of 14.6% per year and 7.3% per year for delinquent
charges as prescribed in Article 81, paragraph (1), until otherwise provided by
law and notwithstanding the provisions of the same paragraph, if the special
standard rate (meaning the special standard rate prescribed in the provisions
of Article 93, paragraph (2) of the Act on Special Measures Concerning
Taxation (Act No. 26 of 1957); hereinafter the same applies in this Article) in a
year is below 7.3% per year, the respective rates for the year are calculated by
adding 7.3% to the special standard rate in the case of the 14.6% rate and by
adding 1% to the special standard rate in the case of the 7.3% rate (if that rate
after addition exceeds 7.3% per year, the rate is set as 7.3% per year).
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(BB AL B9 2 Rl FE &)
(Transitional Measures Concerning Japan Post Holdings)
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Article 10 With regard to the application of this Act when Japan Post Holdings,
etc. as prescribed in Article 20-2, paragraph (2) of the Supplementary
Provisions of the National Public Employees Mutual Aid Association Act
applies for designation as a medical institution providing services covered by
health insurance, a pharmacy providing services covered by health insurance,
or a designated home-nursing provider, the phrases listed in the middle column
of the following table pursuant to the provisions listed in the right column of
the same table are replaced with the phrases listed in the left columns of the
table.

BN T IR BT | g OEROMERICEET | Silna OEROMERICET 5

=2 DR B, ERABEIEEGE
Article 65, The Act on Assurance of (BEF =+ =4FEEE e _—+
paragraph (3), item | Medical Care for Elderly | J\ &)

v) People The Act on Assurance of

Medical Care for Elderly
People, the National Public
Employees Mutual Aid
Association Act (Act No.
128 of 1958)
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Article 70, =+ =% EH _+/\ | National Public Employees

paragraph (2) = Mutual Aid Association Act
National Public (

Employees Mutual Aid
Association Act (Act No.
128 of 1958

(B~ D JE A T8 KR DMEFRITAR D 85 D TAT5F)
(Delegation of Affairs Pertaining to Authority of the Minister of Health, Labour
and Welfare to JPS)
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Article 11 (1) With regard to the authority of the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provisions of Article 25 of the Supplementary
Provisions of the Amending Act and other provisions that specify transitional
measures and that are specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, the affairs to which the authority pertains are to be implemented
by JPS, pursuant to the provisions of Articles 204 through 205-3 of Health
Insurance Act (referred to as "New Health Insurance Act" in the following
paragraph) after amendment pursuant to the provisions of Article 23 of the
Supplementary Provisions of the Japan Pension Service Act (Act No. 109 of
2007).

2 FAIEOLBEICBN T, FrEFRRRIES —HUERNLHE _HLED = TORE D
RIZOWTOEMIFREZ L OM IS OFEDBEMIZE LB 2 FmIL, BEAETEH
HERTED D,

(2) In the case of the preceding paragraph, necessary matters concerning
technical replacement of terms regarding the application of the provisions of
Article 204 through Article 205-3 of the New Health Insurance Act and other
matters necessary for the application of those provisions are specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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